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Аннотация
Четыре года я жила в своем маленьком идеальном мире с любимым сыном. Я думала, что знаю все о счастье и любви. Но тогда я еще не встретила Джейсона…Он ворвался в мою жизнь как ураган, сметая все на своем пути. Страсть, нежность, головокружительные эмоции — я погрузилась в них с головой, забыв обо всем на свете. Но чем выше взлетаешь, тем больнее падать. Джейсон исчез так же внезапно, как и появился, оставив после себя лишь осколки моего разбитого сердца. Смогу ли я собрать их воедино и начать жизнь заново? Или прошлое навсегда останется моим проклятием?


Asya Qui
Отношения без обязательств


Глава 1. Кларисса

Вечерние сумерки окутывают Нью-Йорк, когда я в последний раз бросаю взгляд на своё отражение в зеркале. Изящный кулон, подаренный отцом моего ребёнка, поблескивает в полумраке спальни. Его ажурная оправа, обрамляющая сияющий бриллиант, вызывает во мне противоречивые чувства — восхищение красотой и горечь воспоминаний о непростом прошлом.
Я провожу пальцами по холодному металлу, ощущая каждый изгиб тонкой работы. Внезапно тишину нарушает голос мамы, доносящийся из гостиной:
— Кларисса! Такси ждёт.
Её слова возвращают меня в реальность, и я поспешно надеваю украшение, которое идеально дополняет моё воздушное голубое платье. Ткань мягко струится по телу, создавая ощущение невесомости. Выхожу из комнаты и встречаюсь с внимательным взглядом матери. Несмотря на свои сорок семь, она выглядит потрясающе: мягкие светлые локоны с благородной проседью обрамляют лицо, сохранившее черты былой красоты. В её глазах я вижу смесь гордости и беспокойства.
— Ты сегодня неотразима, — улыбается она, и я чувствую, как тепло разливается в груди от её слов. — Когда же ты познакомишь нас со своим избранником?
Я вздыхаю, ощущая укол вины. Не могу рассказать правду о своих свиданиях, организованных через приложение для состоятельных мужчин. Это кажется слишком сложным.
— Скоро, мам. Он очень занят работой, — уклончиво отвечаю я, чувствуя, как напрягаются мышцы лица от вынужденной лжи.
Мама кивает, но в её глазах мелькает тень беспокойства. Я поспешно меняю тему:
— Как там Ник? Справитесь без меня?
— Не волнуйся, мы с Аланом позаботимся о внуке, — заверяет она. — Отдохни как следует, тебе это нужно.
Я благодарно улыбаюсь, вспоминая о напряжённой атмосфере в офисе перед приходом нового владельца компании. Неопределённость будущего тяготит всех сотрудников, включая меня — секретаря директора и мать — одиночку. Чувство тревоги на мгновение сжимает сердце.
Зову сына попрощаться и обнимаю своего маленького ангела, вдыхая родной запах его волос. Николас смотрит на меня своими искренними глазами, способными растопить любое сердце. Его маленькие ручки крепко обвивают мою шею.
— Возвращайся скорее, мамочка, — шепчет он, и я чувствую, как к горлу подкатывает комок.
— Обязательно, солнышко. Веди себя хорошо, — отвечаю я, целуя его в пухлую щёчку.
Мягкость его кожи напоминает мне о том, как быстро он растёт. Накидываю лёгкий плащ и выхожу в прохладный осенний вечер. Аромат опавших листьев наполняет воздух, напоминая о быстротечности времени. Ветер играет с моими волосами, и я глубоко вдыхаю свежесть наступающей ночи.
Сажусь в такси и отправляю сообщение Джейсону:
"Уже в пути. Надеюсь, ты не заскучал без меня?"
Пальцы немного дрожат, когда я нажимаю "отправить". Такси плавно скользит по улицам, увозя меня из тихих пригородов в сердце мегаполиса. Небоскрёбы вырастают на горизонте, их огни отражаются в зеркальных фасадах, создавая иллюзию звёздного неба. Город пульсирует энергией, обещая незабываемый вечер. Я чувствую, как волнение и предвкушение смешиваются в моей душе, создавая коктейль эмоций.
Я вхожу в роскошный ресторан, и меня тут же окутывает атмосфера изысканности и элегантности. Мягкий свет хрустальных люстр отражается в мраморных полах, создавая почти волшебное сияние.
Воздух наполнен тонким ароматом свежих цветов и едва уловимым запахом дорогих духов. Вежливый швейцар, одетый в безупречно отглаженную униформу, встречает меня у входа. Его глаза излучают профессиональную доброжелательность.
— Добрый вечер, мисс! У вас забронирован столик?
Я чувствую, как краска смущения заливает мои щеки — я не знаю фамилии Джейсона. Мое сердце начинает биться чаще от неловкости ситуации. Но вдруг, появляется Джейсон. Он выглядит потрясающе в своем идеально сидящем костюме, который подчеркивает его атлетическую фигуру. Его присутствие мгновенно наполняет пространство вокруг особой энергетикой. Я чувствую, как мое дыхание слегка сбивается, когда он приближается.
— Адриан, это моя гостья, — произносит Джейсон своим глубоким, бархатным голосом, от которого по моей коже пробегают мурашки.
Я замечаю, как швейцар бледнеет, явно впечатленный авторитетом Джейсона. Не теряя ни секунды, Джейсон берет меня под локоть, и я чувствую тепло его руки даже сквозь ткань моего платья. Он ведет меня в VIP — зал, и я ощущаю на себе взгляды других посетителей, полные любопытства и, возможно, зависти.
— Как добралась, Кларисса? — спрашивает он, и я слышу в его голосе искреннюю заботу.
— Прекрасно, — отвечаю я, оглядываясь вокруг с нескрываемым восхищением. — Никогда не была в таких шикарных местах.
Его глаза загораются озорным блеском, и я чувствую, как мое сердце пропускает удар.
— И часто ты знакомишься в мужчинами в интернете? — спрашивает он с легкой усмешкой.
Я смеюсь, встречая его взгляд, и чувствую, как между нами проскакивает искра.
— Десятки, — отвечаю я, подыгрывая ему. — А ты думал, ты первый?
Джейсон наклоняется ко мне так близко, что я ощущаю тепло его дыхания на своей коже. Его аромат окутывает меня.
— Надеялся быть хотя бы третьим, — шепчет он мне на ухо, и я чувствую, как по моему телу пробегает дрожь возбуждения.
По моему телу пробегает дрожь возбуждения. Джейсон открывает дверь, пропуская меня вперёд. Приглушенный свет в VIP — комнате создает интимную атмосферу, а тихая музыка, словно шелковая вуаль, окутывает пространство вокруг нас. Я сажусь в мягкое, бархатное кресло, ощущая, как его плюшевая обивка нежно обволакивает мое тело.
Наблюдаю за Джейсоном, который сидится напротив меня, его сильная фигура выделяется даже в полумраке.
— Надеюсь, ты голодна, — произносит он с легкой улыбкой, слегка наклонившись ко мне.
Я киваю, чувствуя, как предвкушение щекочет нервы. Неожиданно раздаётся стук в дверь. Джейсон властным тоном приглашает войти, и в комнату вкатывает сервировочный столик молоденькая официантка.
— Поставь на стол и можешь идти, — бросает Джейсон, даже не взглянув на девушку.
Я морщусь от его резкого тона, но официантка, кажется, не обращает на это внимания. Ловко расставив блюда, источавшие дразнящие ароматы, она удаляется, получив от меня благодарную улыбку.
Когда мы остаемся наедине, Джейсон наполняет бокалы — мне вина, себе виски — и откидывается в кресле, внимательно разглядывая меня.
— Итак, Кларисса, — начинает он, делая глоток. — Расскажи мне о себе. Чем увлекаешься, где работаешь — в общем, всё, что считаешь важным.
Мысль о том, чтобы раскрывать свое прошлое, вызывает дискомфорт. Последние четыре года моей жизни были относительно спокойными, но то, что было до… Воспоминания до сих пор причиняют физическую боль.
— Может, лучше познакомимся поближе после ужина? — предлагаю я, многозначительно взглянув на Джейсона поверх бокала.
Его смех, низкий и бархатистый, заставляет меня вздрогнуть от неожиданного прилива возбуждения.
— Дерзкий язычок, хотя выглядишь как ангел, — произнёс он с хрипотцой, окидывая меня оценивающим взглядом.
Смутившись, я принимаюсь за еду, стараясь сосредоточиться на изысканных вкусах и ароматах. Когда я поднимаю глаза, встречаю пристальный взгляд Джейсона. Его голос, низкий и бархатистый, заставляет меня вздрогнуть, когда он произносит:
— Знаешь, большинство девушек с удовольствием рассказывают о себе, но ты, кажется, другая.
Я глубоко вдыхаю, собираясь с мыслями. Мягкий свет свечей играет на его лице, подчеркивая точеные черты, и я не могу оторвать взгляд от его губ, когда отвечаю:
— Для меня такие встречи — это возможность отвлечься от повседневности. Я не стремлюсь к глубоким откровениям, мне достаточно просто приятно провести время.
Я замечаю, как его глаза загораются интересом, а на губах появляется легкая улыбка. Воздух между нами, кажется, электризуется.
— Мне нравится твой подход, — говорит он, его голос звучит как сладкая музыка для моих ушей. — Я тоже считаю, что действия красноречивее слов. Может, закончим ужин и отправимся в номер?
Его предложение заставляет мое тело покрыться мурашками предвкушения. Я чувствую, как пересыхает в горле, и делаю еще один глоток вина, чтобы скрыть свое волнение.
— С удовольствием, — отвечаю я, стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно и уверенно.
Остаток ужина проходит в приятном молчании, но воздух вокруг нас, кажется, становится все гуще.
— Прошу, Лара, располагайся, — Джейсон галантно взмахивает рукой, приглашая меня войти. — Может, еще вина?
— Да, пожалуйста, — отвечаю я, оглядывая номер, позволяя взгляду скользить по каждой детали.
Высокие потолки простираются надо мной, словно бескрайнее небо, и сквозь панорамные окна открывается ошеломляющий вид на город. Миллионы огней мерцают, подобно звездам, усыпавшим ночной небосвод.
Я любуюсь этой захватывающей дух картиной. Справа от меня — мини-бар, к которому неспешно приближается Джейсон. Каждое его движение исполнено грации и уверенности. Его мускулистые руки, обтянутые рукавами идеально сидящей рубашки, манят меня.
Слева виднеется дверь, ведущая в спальню, где царит полумрак, озаренный лишь мягким светом ночников. Огромная кровать, застеленная шелковым бельем.
Опускаюсь на серый диван в центре комнаты, и мягкая бархатистая обивка ласкает мою кожу, пробуждая в теле волны наслаждения. Я выдыхаю от удовольствия, позволяя своим чувствам обостриться.
Джейсон бесшумно возникает рядом со мной. Он протягивает мне бокал с искрящимся вином, и я жадно глотаю янтарную влагу, ощущая, как она согревает меня изнутри.
— Ты здесь впервые? — спрашиваю я, окидывая взглядом роскошные апартаменты.
— Нет, в этот номер я приглашаю тех, кого хочу трахнуть, — отвечает он без утайки, и его хриплый, соблазнительный голос пронзает меня, словно электрический разряд.
— Вот как, — выдыхаю я.
Он наклоняется ко мне, и я замираю, затаив дыхание, когда его палец мягко очерчивает контур моих приоткрытых губ.
— Ты такая нежная, — шепчет он.
Между ног начинает нарастать желание, хотя Джейсон еще даже ничего не сделал. Я чувствую, как жар распространяется по моему телу, согревая каждую клеточку. Он решительно притягивает меня к себе, обвивая мускулистыми руками мою талию, и я безропотно отдаюсь его ласкам. Его губы жадно впиваются в мои в коротком, но пламенном поцелуе, который обрывается слишком быстро, заставляя меня сгорать от нетерпения.
— Давай, не будем терять время на пустые разговоры, — раздаётся его низкий бархатистый голос у самого уха, отчего по моей коже пробегают мурашки возбуждения.
— Да, перейдём к делу, — соглашаюсь я, ставя пустой бокал на низкий столик.
Повторив движение с его стаканом, я плавно разворачиваюсь и сажусь на его колени, оказавшись с ним лицом к лицу. Взгляд Джейсона становится более хищным и жадным, когда он притягивает меня ближе к себе, практически вжимаясь всем телом.
В следующее мгновение его горячие требовательные губы накрывают мои в страстном поцелуе. Язык настойчиво проникает в мой рот, лаская и дразня. Одновременно его крупные ладони жадно блуждают по моему телу, изучая каждый изгиб и выпуклость.
Осторожно потянув за застёжку, Джейсон медленно стягивает моё платье до самых бёдер. Я чувствую, как он буквально пожирает взглядом мою обнажённую грудь, его руки крепко сжимают упругие холмики. Тихий стон срывается с моих губ, когда он накрывает ртом один из напрягшихся сосков, лаская его языком и слегка посасывая.
— Вижу, ты хорошо подготовилась к нашей встрече, — шепчет Джейсон, вновь припадая к моим губам.
— Но это только начало того, что я для тебя приготовила, — таинственно улыбаюсь я, приблизившись к его уху и нежно прикусив мочку.
Его сдавленный стон в ответ заставляет меня счастливо усмехнуться. Сладкое возбуждение разливается по всему телу горячими волнами.
— Какие же ещё сладкие сюрпризы ожидают меня? — с любопытством интересуется он.
— Очень приятные, — хрипло выдыхаю я, взяв его руку и опустив прямо к моей истекающей соками киске.
Джейсон шумно втягивает воздух, ощутив горячую влажную плоть. Его глаза расширяются от удивления.
— Так ты весь вечер провела без нижнего белья? Или сняла его, пока я не видел? — спрашивает Джейсон с нотками приказного тона в голосе.
— Весь вечер, — шепчу я. — Сегодня я решила тебя удивить.
— И как часто ты ходишь на такие встречи без белья? — с лукавой усмешкой поднимает он бровь.
— Ты первый. Решила немного поиграть, — медленно произношу я, игриво кусая нижнюю губу.
— Я польщён, что стал первым в этом, — самодовольно хмыкает Джейсон, впившись в меня жарким взглядом.
Его пальцы нежно скользят по моим влажным складочкам, лаская набухший от желания клитор. Сладкая дрожь пробегает по всему телу от его прикосновений, отзываясь сладостными спазмами внизу живота. Жар постепенно охватывает меня целиком, распаляя всё сильнее.

Глава 2. Кларисса

Я распростёрта перед ним на огромной кровати, обнажённая и трепещущая от желания. Джейсон склоняется надо мной, его жадный взгляд скользит по моему разгорячённому телу. Сердце бешено колотится в груди, предвкушая его прикосновения.
Он неторопливо стягивает свой костюм, словно распаковывая долгожданный подарок. Сначала летит на пол его пиджак, затем рубашка расстёгивается пуговица за пуговицей, обнажая рельефный торс с напрягшимися мышцами. Каждый открывающийся дюйм его разгорячённой кожи посылает по моему телу волны желания.
Джейсон прогибается ко мне и начинает осыпать жаркими поцелуями мою грудь. Его губы жадно ласкают соски, вызывая сладостную дрожь. Одновременно его пальцы скользят вниз по животу, размазывая влагу между ног. Томительное ожидание сводит меня с ума.
— О боже, Джейсон! — не сдерживаюсь я, когда его палец резко проникает внутрь.
Чувствую, как он гладит изнутри чувствительные стенки, вызывая волны наслаждения. Он опускается языком к клитору, посылая по телу разряды блаженства. Ещё два пальца проникают внутрь, двигаясь всё быстрее и резче. Напряжение внутри нарастает с каждым толчком.
— Ты такая сладкая и податливая, — шепчет Джейсон, окидывая меня горящим взглядом.
Его горячее дыхание, омывающее бёдра, заставляет вздрагивать от возбуждения. Он продолжает кружить пальцами вокруг набухшего клитора, доводя до исступления. Однако в последний миг, когда оргазм уже накатывает, он резко останавливается. Я разочарованно стону.
— Ты кончишь на моём члене, — хрипло произносит он, вынимая пальцы и медленно облизывая их, наслаждаясь моим вкусом. — Удивительно, как ты сладка.
Мой взгляд притягивает огромная выпуклость в его брюках. Предвкушение заставляет меня задрожать.
— Теперь твоя очередь попробовать меня, сладенькая, — хрипит Джейсон, расстёгивая ремень.
Не дожидаясь, я опускаюсь на колени и стягиваю с него брюки. Его толстый, налитый член выпрыгивает наружу, ударившись о твёрдый пресс. Обхватываю ствол ладонью и принимаюсь ласкать языком, слизывая выступившие капельки смазки.
Мои губы плотно обхватывают член Джейсона, языком начинаю ритмично ласкать его. Он закрывает глаза и начинает постанывать от наслаждения. Вцепившись в мои волосы, он грубо задаёт темп. Его толчки становятся всё быстрее и резче, проникая глубоко в глотку. Я ощущаю его предельное возбуждение и понимаю, что он вот-вот кончит. Тогда резко отстраняюсь, бросая на него лукавый взгляд.
— Это нечестно, малышка, — рычит разгорячённый Джейсон.
В его голосе слышится разочарование. Моё сердце бьётся все чаще, чувствую, как желание пульсирует внизу живота.
— Это справедливо, — парирую я, не отводя от него взгляда.
Всё моё тело напрягается в ожидании его следующего хода. Джейсон крепко хватает меня и разворачивает спиной к себе. Надавив на плечи, он заставляет меня подчиниться и упереться грудью в постель.
— Не буди во мне зверя, — рычит Джейсон мне на ухо, посылая дрожь возбуждения по моей коже.
Внезапно он резко входит в меня, и я не могу сдержать крика. Мои пальцы судорожно сжимают простыни, дыхание становится прерывистым. Обычно я привыкла вести в сексе, но с Джейсоном всё иначе. Его грубые, повелительные движения полностью лишают меня контроля, и я с упоением отдаюсь сладкой покорности.
Джейсон резко выходит из меня, разворачивает к себе лицом и впивается жарким поцелуем в мои губы. Его руки страстно ласкают мое тело, посылая волны дрожи по моей коже. Его член твердый и горячий, я не могу устоять и начинаю игриво ласкать его рукой.
— Ты такая охренительная, я никогда не испытывал подобных ощущений, — шепчет Джейсон, касаясь губами моего уха.
Я отталкиваю его на кровать и сажусь сверху. Мой взгляд скользит по его совершенному телу. Я начинаю медленно и томно двигаться на его члене вверх и вниз. Джейсон хватает меня за бедра, увеличивая темп. Я стону от наслаждения, выгибаясь навстречу его прикосновениям. Волны экстаза накатывают на меня, я чувствую приближение оргазма.
Мои губы громко выкрикивают его имя, и я падаю обессиленная на его грудь. Вскоре Джейсон присоединяется ко мне, излившись в меня. Мы лежим, тяжело дыша, наслаждаясь этим блаженным моментом близости.
— Ты принимаешь контрацепцию? — спрашивает меня Джейсон, нежно целуя в висок.
— Да, я всегда забочусь об этом, — отвечаю я.
— Я бы хотел встречаться с тобой регулярно, — говорит он, его губы целуют мою шею. — Давай устраивать встречи два-три раза в неделю и просто наслаждаться сексом без обязательств.
Напряжение охватывает моё тело, когда его крепкие объятия сжимают меня. Я чувствую пульсацию его возбуждённого члена, упирающегося в мой бедренный сгиб. Соблазн принять его предложение велик, но я знаю, к чему это может привести. Эмоциональные связи, ревность, желание большего — это ловушки, которые я не позволю себе расставить.
— Нет, я говорила, что мне нужен секс только на одну ночь, без последующих встреч, — отвечаю я, приподнимаясь и проводя рукой по его накачанной груди.
Мои пальцы скользят всё ниже, пока не обхватывают его член. Я начинаю медленно водить, чувствуя, как он пульсирует в моей ладони.
— Кажется, ты готов к ещё одному раунду. У нас ещё полно времени. Эта ночь принадлежит только нам.
Игриво подмигнув, я облизываю губы, не сводя с него манящего взгляда. Джейсон рычит, его глаза вспыхивают желанием. Он резко опрокидывает меня на постель, его тело накрывает меня сверху.
— Сегодня я как следует тебя оттрахаю, — шепчет он, жадно впиваясь в мои губы.
Его язык страстно танцует с моим, пока мои руки скользят вниз по его спине, сжимая упругие ягодицы. Джейсон зарывается лицом в мою грудь, жадно вылизывая и покусывая набухшие соски.
Этой ночью мы занимаемся бурным сексом до полного изнеможения. Падаем без сил на постель, покрытые испариной и засыпаем в объятиях друг друга.

Глава 3. Кларисса

Просыпаться после бурной ночи — словно окунуться в приятную истому, однако всё моё тело ноет и болит, как после изнурительной трёхчасовой тренировки. Потягиваюсь к тумбочке, нашариваю телефон и взглянув на время — 7:30 утра — убеждаюсь, что внутренний будильник, как всегда, сработал безупречно. Всего пара часов сна, отсюда и навалившееся ощущение полной разбитости. Хотелось бы насладиться мгновениями безмятежности после сна, но окутывающая усталость не позволяет этого.
Аккуратно, стараясь не шуметь, принимаюсь искать свою одежду. Идея явиться к Джейсону без трусиков вчера казалась забавной, но теперь я осознаю, что это было не самое разумное решение. Ведь предстоит возвращаться на метро, а не на такси. В будущем, если решусь на подобный шаг, нужно будет всё тщательно продумать. Мне срочно требуется уходить, иначе я опоздаю на работу. Ещё нужно забрать Ника из дома мамы и вернуться в центр города.
Начинаю обшаривать комнату в поисках платья, но никак не могу его найти. Чёрт! В голове роятся мысли о том, как успеть сделать все дела до начала рабочего дня. Время становится моим заклятым врагом, и я понимаю, что должна принимать быстрые и верные решения. Решительно беру телефон и набираю номер мамы — только она может помочь в этой ситуации.
— Привет, мам, как вы там? — спрашиваю я взволнованно.
— Всё хорошо, Лара. Что случилось? — отвечает мама своим мягким голосом.
— В целом всё отлично, просто я задерживаюсь и не успею забрать Ника. Ты сможешь отвезти его в школу? — с надеждой произношу я.
— Конечно, дорогая, — ласково откликается мама.
— Спасибо, ты просто ангел-хранитель! Пока, — благодарю я и завершаю звонок.
— Целую, пока, — успевает сказать мама.
Чёрт, куда же запропастилось это платье?! Мне приходится вернуться в спальню к крепко спящему Джейсону.
Вдруг мой взгляд падает на его рубашку. Выхода не остается — придётся её одолжить… Или, скорее украсть, ведь мы вряд ли ещё когда-нибудь встретимся. Подняв рубашку с пола, натягиваю ее на себя. Она оказывается даже длиннее моего платья. Может, стоит "одолжить" у Джейсона еще и ремень, чтобы завершить образ?
Тихонько начинаю вытаскивать ремень из его брюк. Вдруг раздается звон — пряжка ремня глухо стукается об пол. Джейсон слегка шевелится и переворачивается на другой бок, но, к моему облегчению, не просыпается.
Выскользнув из комнаты, поспешно затягиваю ремень на талии. Новый наряд сидит идеально, подчёркивая изгибы фигуры. Быстро надев туфли и пригладив волосы, устремляюсь к лифту… но тут меня ждет разочарование: для его вызова требуется карточка-ключ.
Почему бы просто не установить обычную кнопку, как у всех? Остается надеяться, что Джейсон оставил карточку где-то поблизости.
Первым делом заглядываю в барную зону и обшариваю взглядом окрестности — никакой карточки. Зато обнаруживаю бутылку воды. Только сейчас я осознаю, как ужасно хочу пить. Жадно припав к горлышку, с наслаждением осушаю бутылку почти до дна.
Вернувшись в спальню, ловко обыскиваю карманы пиджака Джейсона. Наконец, заветная карточка у меня! Ликуя, почти бегом возвращаюсь к лифту, прикладывая ключ.
Стремительно спускаясь, продумываю наиболее быстрый маршрут. Двери лифта распахиваются, и я, сконцентрированная на своих мыслях, почти вылетаю в холл.
— Доброе утро, мисс. Вот ваш плащ, — раздается знакомый голос вчерашнего швейцара.
Развернувшись, вижу его приветливую улыбку. Киваю в знак благодарности, выхватываю плащ из его рук и стремительной походкой направляюсь к выходу, уже мысленно переодеваясь в деловой костюм.
Выхожу из отеля, и меня встречает знаменитый Бродвей — настоящий символ Нью-Йорка и один из самых ярких проспектов мира. Бродвей всегда выделялся на фоне других улиц, притягивая к себе как туристов, так и местных жителей.
Здесь, в самом сердце Манхэттена, сосредоточилось множество знаковых мест: легендарные театры, известные рестораны, модные магазины и отели. Прямо передо мной высится огромная неоновая вывеска с названием нового ресторана и отеля, завоевавшего славу самого стильного и модного заведения на Бродвее.
Его владельцем является известный миллиардер Адам Харрис. Говорят, именно он, недавно начал переговоры о покупке компании, в которой я работаю.
Я невольно вспоминаю случай, когда недавно, забредя в туалет офиса, стала свидетельницей оживленного разговора местных сплетниц. Их голоса до сих пор звучат у меня в ушах:
— Энни, ты слышала новость? Наш новый босс — сам мистер Харрис! — не может скрыть своего восторга Эмили.
— Какой именно из Харрисов? Если речь идёт об Адаме, то я не вижу в этом ничего особенного, ведь он безумно любит свою жену. Но если это один из его двух неженатых сыновей — это уже куда интереснее. Оба они настоящие красавцы, — отвечает Энни.
Действительно, вся компания гудит, словно рассерженный улей, все строят догадки, кто именно из семейства Харрисов станет новым владельцем. Судя по слухам, впереди грядут серьезные перемены.

Глава 4. Джейсон

Медленно открываю глаза, щурясь от ярких солнечных лучей, проникающих через незашторенное окно. Голова слегка гудит, во рту пересохло. Пытаюсь сфокусировать взгляд на окружающей обстановке, но всё вокруг кажется размытым. Внезапно тишину нарушает пронзительная трель телефона. Я нехотя тянусь к прикроватной тумбочке.
— Алло, — бормочу я в трубку, мой голос хриплый после сна.
— Ты всё ещё валяешься в постели? — раздаётся бодрый голос моего брата Майкла.
Его энергичный тон раздражает меня в моём полусонном состоянии.
— Который час? — интересуюсь я, пытаясь прогнать остатки дремоты и собраться с мыслями.
— Уже полдень, скоро придётся подписывать документы. Так что поднимай свою ленивую задницу, через сорок минут заеду за тобой, — отвечает Майкл и отключается, не дожидаясь моей реакции.
Я отбрасываю телефон в сторону и устремляю взгляд в потолок. Мысли путаются, никак не могу вспомнить, где нахожусь. В голове туман, словно после хорошей попойки. Постепенно события прошлой ночи начинают всплывать в памяти, как кадры из старого фильма.
Я уверен, что Кларисса всё ещё должна быть в номере. Вчера, следуя совету младшего брата, я спрятал её платье. Майкл поделился историей о Клариссе, с которой у него была страстная ночь несколько месяцев назад. Наутро она исчезла без следа, игнорируя все его попытки связаться.
Я выбираюсь из постели, чувствуя, как прохладный воздух касается моей обнаженной кожи. Плетусь в ванную, каждый шаг отдается гулом в голове. Горячие струи душа смывают следы ночных приключений, постепенно возвращая меня к жизни. Обмотавшись полотенцем, я выхожу в гостиную номера.
— Лара! — зову я, но в ответ лишь гнетущая тишина.
Обхожу номер, заглядывая в каждый уголок, но Лары нигде нет. Возвращаюсь в спальню, пытаясь понять, куда она могла деться без одежды. Роюсь в своих вещах и вдруг осознаю ужасную правду — эта хитрая лиса украла мою одежду и сбежала! Чувствую, как внутри закипает ярость. Хватаю телефон и набираю номер Майкла.
— Ты уже собрался? — спрашивает он.
— Эта сучка стянула мои вещи и просто свалила! — рычу я в трубку, не в силах сдержать гнев. — Я всё продумал: пригласил её в этот чертов люкс, откуда можно спуститься только по карте, спрятал её платье. А она всё равно сумела улизнуть!
— Я же предупреждал тебя, что она хитрая штучка, — в голосе Майкла слышится усмешка, что ещё больше раздражает меня.
— Я оттрахал её, как следует, а она просто ушла! Но я обязательно её найду, — заявляю я, чувствуя, как злость переполняет меня.
— Не падай духом, Джейсон. Я тоже пытался её отыскать, но ничего не вышло, — замечает Майкл, пытаясь меня утешить.
— Мне плевать, я всё равно её вычислю. По пути захвати где-нибудь рубашку и ремень, у меня тут ни хрена не осталось, — говорю я и сбрасываю вызов, не дожидаясь ответа.
Ярость пожирает меня изнутри. Не могу понять, что больше распаляет мой гнев: то, что Кларисса ушла, не сказав ни слова, или мысль о том, что, возможно, Майкл прав, и я не сумею её отыскать. Я практически ничего о ней не знаю, кроме имени.
Внезапно двери лифта открываются, и я вижу Майкла с пакетом в руках.
— Держи, — говорит он, протягивая мне покупку. Его лицо озаряет хитрая усмешка. — Ну, рассказывай, как прошла ночка с Клариссой? Она ведь гуру секса, а, Джейсон?
Я чувствую, как во мне вспыхивает раздражение.
— Да, ты был прав, — парирую я, выхватывая пакет. — Такого охренительного секса у меня еще не было.
Ярость немного утихает, но легкое раздражение все еще теплится внутри. Я достаю из пакета свежую рубашку и ремень, быстро надеваю их, ощущая прохладу ткани на коже.
— Да-а, эта девочка знает толк в доставлении удовольствия, — ухмыляется Майкл. — Я бы не отказался от парочки ночек с ней.
Его слова вызывают во мне странное чувство.
— Давай, поторапливайся, — бросаю я, направляясь к лифту. — А то отец вышибет из меня всю душу, если я опоздаю.
Мы спускаемся вниз и садимся в машину. Город за окном проносится размытым пятном, пока мы мчимся к зданию "Empire Group".
Наконец, мы подъезжаем к внушительному небоскребу. Я выхожу из машины, задирая голову, чтобы охватить взглядом все 40 с лишним этажей. Здание поражает своей современной архитектурой, выделяясь среди окружающих построек.
Внутри нас встречает просторный, залитый светом холл. Я вдыхаю запах свежей краски и кожаной мебели. Мы поднимаемся на лифте на 44–й этаж. Сердце начинает биться чаще в предвкушении важной встречи.
Войдя в кабинет, я вижу отца, сидящего за столом рядом с пожилым мужчиной.
— Джейсон, Майкл. Вовремя, — приветствует нас отец, кивая на стулья. — Это Августин Рид, юрист компании.
Я жму руку мистеру Риду, чувствуя его крепкое рукопожатие. Мы быстро переходим к делу. Я просматриваю документы, краем глаза замечая одобрительный кивок отца. Ставлю подписи, ощущая, как ручка скользит по бумаге. Покинув кабинет, мы с Майклом обмениваемся рукопожатием.
— Поздравляю, братишка! — говорит он. — Теперь ты здесь хозяин.
Н-да. Только не всё так просто. Если бы мой брат знал, на что я сейчас подписался.
— Спасибо. Пойду сейчас, осмотрюсь, что да как, — отвечаю я. — Наведаюсь к директору.
Майкл махает на прощание рукой и ретируется. Поднявшись на следующий этаж, я оказываюсь в водовороте деловой активности. Воздух наполнен звуками телефонных разговоров и стуком клавиатур.
Я иду к офису директора. Но когда открываю дверь, то замираю на пороге. За секретарским столом сидит Кларисса. Ее волосы аккуратно уложены, деловой костюм подчеркивает соблазнительные формы. Она выглядит совсем иначе, чем вчера, когда я наматывал её волосы на кулак и вбивался в её тело.
Кларисса поднимает взгляд, и наши глаза встречаются. Её серо-голубые омуты расширяются от удивления, и я вижу, как она вздрагивает.
— Джейсон, как ты меня нашёл? — её голос едва слышен, но в нём явственно звучит тревога.
Я молча впиваюсь в неё хмурым взглядом, чувствуя, как внутри разгорается пламя гнева. Мои кулаки непроизвольно сжимаются.
— Что за чертовщина? Почему ты ушла? — рычу я, приближаясь к её столу.
Каждый шаг даётся мне с трудом, так сильно меня трясёт от эмоций. Кларисса испуганно вскакивает и отступает, но тут же берёт себя в руки. Её лицо становится непроницаемой маской, когда она отвечает спокойным тоном:
— Я уже говорила тебе, что между нами ничего не может быть, кроме одной ночи. Я не намерена продолжать наше общение, — она делает шаг вперёд, не отводя решительного взгляда и сжимая губы.
Я тоже не свожу с неё глаз.
— Ты могла бы разбудить меня и хотя бы сказать: "Пока, Джейсон. Спасибо, что трахнул меня", — язвительно замечаю я.
— "Пока, Джейсон. Спасибо, что трахнул меня", — передразнивает она, кивая в сторону двери. Её голос звучит холодно. — Ну, так иди уже. Тебе не стоило меня искать.
Я не могу оторвать взгляд от её соблазнительных губ, идеальной груди, облачённой в строгую белую блузку. Воспоминания о нашей ночи накрывают меня с головой. Не сдержавшись, я делаю шаг вперёд, беру её за подбородок и притягиваю к себе, жадно погружаясь в чувственный поцелуй.
Наши языки сплетаются в страстном танце, и я готов овладеть ею прямо здесь, на этом столе. Кровь стучит в висках, а тело наполняется жаром. Кларисса резко отталкивает меня, тяжело дыша. Её щёки покрыты румянцем, а глаза блестят.
— Джейсон, уходи. Между нами ничего не может быть, — шепчет она.
Я вижу, как дрожат её руки. Сделав над собой усилие, я отступаю и направляюсь к кабинету директора. Кларисса пытается меня остановить, но я успеваю захлопнуть дверь перед её прелестным носиком.
Сердце бешено колотится, когда я оказываюсь лицом к лицу с нынешним руководителем Empire Group. За массивным дубовым столом сидит Холанд Ньюман — мужчина сорока пяти лет, спортивного телосложения. Его пронзительный взгляд изучает меня, пока я прохожу через просторный кабинет.
— Добрый день, мистер Ньюман! — произношу я. — Я Джейсон Харрис, новый владелец. И я намереваюсь лично возглавить компанию.
Наступает гробовая тишина, нарушаемая лишь тиканьем настенных часов и учащённым дыханием Ньюмана. Я вижу, как расширяются его зрачки, а на лбу выступают капельки пота. Наконец, он овладевает собой:
— И какова же будет моя роль в этом… обновлённом бизнес-проекте? — спрашивает он, стараясь сохранять спокойствие.
— Вы прекрасно справлялись со своими обязанностями до этого дня, — делаю я комплимент, вспоминая, как тщательно изучил все документы до этой встречи. — Потому я предлагаю вам должность генерального директора. Зарплата, кабинет и прочие привилегии сохранятся в неприкосновенности. Единственное, с чем мне бы хотелось внести ясность, так это с новым секретарём для моей персоны. Молодая леди в приёмной произвела на меня крайне благоприятное впечатление…
Ньюман едва слышно выдыхает, будто собираясь с мыслями. Я вижу, как напрягаются мышцы его лица.
— Вы имеете в виду мисс Вейс? — его голос звучит напряжённо. — Прошу прощения, но этого я позволить не могу…
— Мистер Ньюман, — перебиваю я его с нажимом, чувствуя, как внутри закипает раздражение.
Ньюман молчит ещё несколько секунд, а потом медленно кивает, признавая поражение.
— Вот и замечательно. Я рад, что мы пришли к общему согласию, — говорю я, чувствуя, как меня переполняет удовлетворение от достигнутой цели. — До свидания, мистер Ньюман.
Я выхожу из кабинета, ощущая на себе тяжёлый взгляд Ньюмана.

Глава 5. Кларисса

Чёрт возьми, что это было? Я ошарашенно замираю, пытаясь осознать происходящее. Внутри бурлит целый водоворот эмоций: ярость, растерянность, возбуждение и даже смущение сливаются в хаотичный коктейль чувств.
Когда Джейсон поцеловал меня, я на мгновение оцепенела, чувствуя, как его горячие губы прижимаются к моим. Благодаря многолетней практике, я научилась быстро брать себя в руки, поэтому надеюсь, он не заметил, как привёл меня в смятение. Но даже сейчас я ощущаю легкое покалывание на губах, словно отголосок его прикосновения.
Закрыв глаза, делаю несколько глубоких вдохов, пытаясь успокоить бешено колотящееся сердце. Аромат его одеколона всё ещё витает в воздухе, дразня мои чувства. Вернувшись к рабочему столу, я пытаюсь логически осмыслить ситуацию. Пальцы нервно постукивают по гладкой поверхности стола, пока в голове роятся вопросы. Зачем Джейсон появился в Empire Group? Почему он вёл себя так, словно Empire Group принадлежит ему? И главное — почему его до сих пор не выставили оттуда? Эти вопросы не дают мне покоя, вызывая легкую головную боль.
Я никак не могу смириться с тем, что он так быстро разыскал меня. Возникает подозрение, что, возможно, он стал новым владельцем нашей компании. Мысли мечутся от одной гипотезы к другой, пытаясь выстроить логическую цепочку из имеющихся фактов. Я чувствую, как напряжение сковывает мои плечи, а в висках начинает пульсировать. Может быть, он курирует новый проект, способный изменить облик нашего предприятия? Или его пригласили для важного совещания? Но всё это лишь догадки, которые кружатся в моей голове, словно листья на ветру.
Одно очевидно: наша случайная встреча этой ночью тесно переплетается с моими рабочими обязанностями. И это внушает беспокойство, заставляя меня нервно теребить край юбки.
Внезапно дверь кабинета мистера Ньюмана распахивается, и из неё выходит Джейсон. Его присутствие мгновенно наполняет комнату, словно грозовая туча.
— Собирайте свои вещи, мисс Вейс, — произносит он, буравя меня тяжёлым взглядом.
Его голос звучит властно и уверенно, отчего по моей спине пробегает холодок. Простые слова, но они повергают меня в ступор. Я чувствую, как кровь отливает от лица.
— Зачем? — резко спрашиваю я, пытаясь скрыть дрожь в голосе.
— Отныне вы будете работать на меня, — отвечает он, не отводя взгляда.
Я чувствую, как земля уходит из-под ног. Колени слегка подкашиваются, и мне приходится опереться о стол, чтобы сохранить равновесие.
— Джейсон, я не понимаю, — выдыхаю я, пытаясь собраться.
Мой голос звучит тише, чем я хотела бы.
— Мистер Харрис, — обрывает он меня. — С этого момента, мисс Вейс, вы будете работать на меня.
Собрав всю свою решимость, я смотрю на него невозмутимым взглядом.
— Хорошо, мистер Харрис. Не могли бы вы пояснить круг моих обязанностей? — спрашиваю я, стараясь, чтобы мой голос звучал уверенно и профессионально.
Джейсон слегка прищуривается, словно пытаясь прочесть мои мысли. Его пронзительный взгляд, кажется, проникает в самую душу.
— Разумеется, мисс Вейс. Ваша роль как моего секретаря будет многогранной и ключевой, — начинает он, и его глубокий голос заполняет пространство между нами. — Вам предстоит управлять моим рабочим графиком, поддерживать деловые связи и организовывать встречи. Я ожидаю от вас безупречного владения офисными программами и высокого профессионализма при работе с документами. В ваши обязанности также войдёт контроль входящей корреспонденции, разработка презентационных материалов и прочее.
Я киваю, обдумывая его слова. Мой мозг лихорадочно работает, пытаясь осмыслить новую информацию.
— Вы можете рассчитывать на моё усердие, мистер Харрис, — отвечаю я. — Однако позвольте уточнить: буду ли я тесно взаимодействовать с другим ассистентом или коллегой?
На мгновение Джейсон теряется, но быстро возвращает лицу невозмутимое выражение. Я замечаю, как на его щеке едва заметно дергается мускул.
— Да, мисс Вейс, вы будете плотно сотрудничать с моим другим секретарём, Мари. Я представлю вас друг другу завтра, — отвечает он.
— Благодарю за разъяснения. Если у вас возникнут дополнительные вопросы или пожелания, не стесняйтесь обращаться, — отвечаю я уверенным тоном, поворачиваюсь к нему спиной и принимаюсь собирать свои вещи.
Руки слегка дрожат, когда я складываю бумаги в папку. Внезапно он резким движением разворачивает меня лицом к себе. Его прикосновения грубоваты, но в то же время невероятно нежны. Его пальцы скользят по моим ногам. Волна дрожи пробегает по моему телу от его ласк. На мгновение я замираю на грани, которую нельзя переступать. Воздух между нами, кажется, наэлектризован.
Внутренняя борьба раздирает меня на части. Сердце бешено колотится в груди, а дыхание становится прерывистым. Наконец, собрав остатки самообладания, я отталкиваю его и поправляю задравшуюся юбку. Ткань кажется прохладной на разгоряченной коже.
— Простите, мистер Харрис, но служебный роман ни к чему хорошему не приведёт, — произношу я, приглаживая растрепавшиеся пряди волос.
Мой голос звучит хрипло, выдавая мое волнение.
— Да, мисс Вейс, вы абсолютно правы. Прошу меня извинить за это недоразумение, — холодно отвечает он.
Джейсон резко разворачивается и широкими шагами покидает кабинет, оставляя меня одну. Звук его шагов эхом отдается в пустом помещении. Моё сердце всё ещё колотится, дыхание прерывистое, и мне приходится приложить усилия, чтобы успокоиться.
Глубоко вдыхаю, пытаясь привести мысли в порядок. Собрав остатки сил, я поворачиваюсь и направляюсь обратно к рабочему столу, чтобы закончить сборы.

Глава 6. Кларисса

Подхожу к школе, где учится мой сын, чувствую, как сердце начинает биться чаще. Яркое осеннее солнце слепит глаза, отражаясь в окнах здания, а прохладный ветер игриво подхватывает опавшие листья у моих ног.
У входа сталкиваюсь с миссис Дранж, учительницей первого класса. Её глаза лучатся теплом, а на губах играет едва заметная улыбка. Сегодня на ней уютный кардиган цвета корицы — такой подходящий для этой поры года.
— Добрый день, миссис Дранж" — выпаливаю, пытаясь скрыть волнение. — Как там мой Николас?
— О, мисс Вейс! — восклицает она, всплеснув руками. — Вы не поверите, что сегодня учудил ваш малыш! На пляже нашёл такой камень — настоящее чудо природы! Весь класс до сих пор в восторге. А на математике… Боже мой, какие вопросы задавал! У меня мурашки по коже!
Чувствую, как внутри разливается тепло, а к горлу подкатывает ком.
— Спасибо вам огромное, — едва слышно произношу, пытаясь сдержать слёзы. — За всё, что вы делаете для наших детей.
— Да бросьте вы, — машет рукой миссис Дранж. — Это моё призвание. Я обожаю этих чертенят, особенно вашего Николаса. Такой уникальный мальчик!
Попрощавшись, иду на школьный двор. Воздух звенит от детского смеха и шелеста листьев. Среди бегающей ребятни замечаю Ника — он увлечённо играет с друзьями. Его светлые волосы сверкают в лучах заходящего солнца, а на лице сияет улыбка от уха до уха.
— Мам! Мамочка! — кричит, заметив меня, и несётся со всех ног. — Ты не представляешь, что сегодня было!
— Давай, выкладывай, — смеюсь, крепко обнимая сына.
По дороге к метро Ник тараторит без умолку, размахивая руками и чуть не подпрыгивая от возбуждения. В вагоне он продолжает свой рассказ:
— А ещё я нашёл вот это! — выпаливает он, вытаскивая из кармана гладкий серый камень с белыми прожилками. — Крутой, да? Все обалдели!
— Ого, вот это находка! — восхищаюсь, разглядывая камень. — Настоящее сокровище!
Выйдя на нашей станции, решаем немного прогуляться. Сумерки окутывают Нью — Йорк, превращая его в сказочный город. Звёзды одна за другой зажигаются на небе, а вокруг царит особая вечерняя атмосфера. Влюблённые парочки неспешно прогуливаются, перешёптываясь и смеясь. С детских площадок доносятся визг и хохот, а птицы устраиваются на ночлег, наполняя воздух мелодичным щебетанием.
— Мам, а давай в парк зайдём? — внезапно предлагает Ник, уставившись на яркую карусель. — Ну пожалуйста!
— А почему бы и нет? — подмигиваю. — Время у нас есть. Давай, показывай дорогу!
Глаза Ника загораются ярче звёзд, и он тащит меня за руку к аттракциону. Чувствую тепло его ладошки и думаю о том, как драгоценны эти моменты. Смотрю, как он кружится на пёстрой деревянной лошадке, и ловлю себя на мысли, что хочу навсегда сохранить в памяти его беззаботный смех, разносящийся в вечернем воздухе.

Глава 7. Джейсон

Подхожу к отельно — ресторанному комплексу ровно в 8 вечера. Мои шаги гулко отдаются по мраморным ступеням, ведущим к массивным дубовым дверям. Едва переступив порог роскошного зала, я слышу знакомый голос:
— Эй, Джейсон! — окликает меня Майкл, подзывая к себе с хитрой усмешкой.
Его глаза блестят, выдавая, что он явно что — то знает. Я неторопливо направляюсь к брату, лавируя между столиками, уставленными изысканными блюдами. Аромат свежеприготовленных деликатесов щекочет ноздри, но я сосредотачиваюсь на Майкле, зная его склонность к болтливости.
— Ну, выкладывай, что тебе известно, — требую я, останавливаясь рядом с ним и окидывая взглядом зал.
Я беру стакан виски у проходящего мимо официанта и делаю глоток, чувствуя, как янтарная жидкость обжигает горло.
— Как продвигаются поиски беглянки? — неожиданно спрашивает он, пытаясь сменить тему.
Я усмехаюсь, вспоминая недавние события.
— Оказалось, найти её было проще простого. Она работает секретаршей у Холанда Ньюмана в Empire Group, — отвечаю я, наслаждаясь удивлением, расползающимся по лицу брата.
— В Empire Group? — переспрашивает он недоверчиво, широко раскрыв глаза.
— Именно. И теперь она будет моей секретаршей, — добавляю я с торжествующей улыбкой, делая ещё один глоток виски.
Майкл качает головой, его лицо принимает серьёзное выражение.
— Не радуйся раньше времени, Джейсон. Отец приготовил тебе сюрприз, — предупреждает он, понижая голос.
Я напрягаюсь, чувствуя, как по спине пробегает холодок. Не люблю неожиданностей, особенно от отца.
— Какой ещё сюрприз? — спрашиваю я, сжимая стакан так, что костяшки пальцев белеют.
— Ты же понимаешь, что этот вечер не просто для поздравлений с приобретением компании, — намекает брат.
— Майкл, к делу. Что он задумал? — теряю терпение.
— Помнишь Нэнси Ричфорд? Дочь Генри? — спрашивает он, я чувствую, как земля уходит из — под ног.
Я начинаю догадываться о планах отца. Воспоминания о светловолосой девушке с кукольным лицом всплывают в памяти.
— Они должны приехать сегодня к девяти. Догадываешься, зачем? — продолжает Майкл с едва скрываемым злорадством, наблюдая за моей реакцией.
— Заткнись, — выплёвываю я, осознавая намерения старика.
Кровь стучит в висках, а в горле пересыхает. Я не ожидал, что он выберет именно её. Генри — крупный партнёр отца, владелец ювелирной компании Gold Glow. С детства я слышал разговоры об объединении наших компаний через брак, но надеялся, что эта идея давно забыта.
— Джейсон, Майкл, присаживайтесь, — зовёт нас мать, появляясь рядом с нами в элегантном вечернем платье.
Мы занимаем места за столом, накрытым на шестерых. Белоснежная скатерть, сверкающие столовые приборы и хрустальные бокалы.
— Кого — то ещё ждём? — интересуюсь у отца, стараясь сохранять спокойствие.
— Да, к нам присоединятся Генри и Нэнси, — отвечает он, поправляя узел галстука.
— Нэнси превратилась в настоящую красавицу! — восклицает мать, её глаза сияют от восторга.
— Рад за неё, — вежливо отвечаю.
Мама уходит встречать гостей, а я обращаюсь к отцу, стараясь держать себя в руках:
— Я думал, сегодня семейный ужин, без посторонних.
— Генри и Нэнси не чужие для нашей семьи, — спокойно парирует он, глядя мне прямо в глаза.
— Да ну? — язвлю я, чувствуя, как гнев поднимается внутри меня.
— Именно. Нэнси станет твоей будущей женой, — объявляет отец тоном, не терпящим возражений, словно это уже решённый вопрос.
Пальцы непроизвольно сжимаются на вилке. Одна мысль о браке с этой стервой вызывает отвращение. Нэнси, безусловно, красавица с ангельским личиком. Но её истинная сущность — злобной, жестокой мегеры — проявляется в каждом слове и поступке.
— Ты это серьезно? — спрашиваю. — Когда это было решено?
— Мы с Генри все обсудили, и Нэнси дала согласие, — отрезает отец. — Эта тема не подлежит обсуждению.
В этот момент к столу подходят мама, Генри Ричфорд и сама Нэнси. Она сияет улыбкой:
— Привет, Джейсон! Как дела?
Натянуто киваю в ответ. Начинается светская беседа, но я едва слушаю, погрузившись в свои мысли. Внезапно голос мамы выдергивает меня из задумчивости:
— Джейсон, дорогой, расскажи Нэнси о своих планах насчет новой компании.
Я вздыхаю и начинаю рассказывать, намеренно используя профессиональные термины:
— Моя цель — возведение инновационных жилых комплексов с применением передовых экологичных технологий…
Нэнси хлопает глазами, явно ни хрена не понимая. Генри, напротив, проявляет искренний интерес:
— А чем твоя компания будет отличаться от конкурентов?
Подробно объясняю свою концепцию индивидуального подхода и первые проекты. Отец внимательно слушает, и я замечаю в его глазах проблеск одобрения.
Наконец, утомительный вечер подходит к концу. Попрощавшись со всеми, я спешу к выходу, мечтая поскорее оказаться дома и отдохнуть от этого безумия.

Глава 8. Кларисса

Солнечные лучи нежно касаются моего лица, пробираясь сквозь щель в шторах. Я медленно открываю глаза, моргая и привыкая к свету. Потягиваюсь в постели, наслаждаясь теплом уютного одеяла и мягкостью подушки.
Пора будить Ника. Выскальзываю из — под одеяла, ощущая прохладу деревянного пола под босыми ногами. Накидываю мягкий халат и направляюсь в комнату сына. Приоткрываю дверь, слыша его тихое сопение. Ник свернулся калачиком, обнимая любимого плюшевого динозавра. Я присаживаюсь на край кровати и нежно глажу его по волосам:
— Ник, солнышко, просыпайся. Пора завтракать и собираться в школу.
Ник морщит нос и ворочается, сонно бормоча:
— Мам, ну еще пять минуточек…
Его глаза остаются закрытыми, ресницы чуть подрагивают.
— Ладно, соня, — улыбаюсь я, чувствуя, как сердце наполняется нежностью. — Я пока приготовлю завтрак. Но чтобы через пять минут был на кухне!
На кухне солнечный свет заливает подоконник, где стоят горшки с пряными травами. Быстро готовлю яичницу, слушая, как шипят яйца на сковородке. Поджариваю хрустящие тосты и нарезаю свежие овощи для салата.
— Ник! Завтрак на столе! — зову я, расставляя тарелки.
Слышу шаркающие шаги по лестнице, и вот на кухне появляется заспанный Ник, потирая глаза кулачками. Его волосы взъерошены, пижама помята.
— Ты сегодня какой — то вялый, — замечаю я, подавая ему стакан апельсинового сока. — Плохо спал?
— Ага, — зевает он, показывая ряд мелких зубов. — Но фильм про динозавров вчера был классный!
— Точно! — киваю я, вспоминая, как горели его глаза во время просмотра. — Ты так увлеченно смотрел. Расскажешь мне за завтраком, что нового узнал?
Глаза Ника загораются, словно в них зажглись маленькие звездочки. Он с энтузиазмом начинает рассказывать, размахивая вилкой и роняя крошки:
— Мам, ты знала, что тираннозавр мог вырастать до 12 метров в длину? Это как два школьных автобуса! А еще ученые думают, что они вымерли из — за огромного метеорита…
Я слушаю, поражаясь его знаниям, и не могу сдержать улыбку, глядя на этот маленький ураган энтузиазма за столом.
После завтрака мы быстро собираемся. Я помогаю Нику застегнуть непослушную молнию на куртке и вручаю ему рюкзак. Выходим на улицу, где нас встречает прохладный осенний воздух. Листья под ногами шуршат.
Я провожаю Ника до школы, держа его за руку. У ворот целую его в щеку, чувствуя запах детского шампуня и легкий аромат зубной пасты:
— Удачного дня, мой хороший!
— Тебе тоже, мам! — кричит он, убегая и махая рукой.
Его рюкзак подпрыгивает в такт шагам. Вздохнув, направляюсь в сторону офиса. Аромат свежесваренного кофе и корицы доносится из уютного кафе на углу. Прохожие спешат по своим делам, погруженные в телефоны и мысли.
Подхожу к офису — высокому стеклянному зданию, отражающему утреннее небо. Внезапно меня охватывает волнение — я понимаю, что не знаю, где мое новое рабочее место. Сердце начинает биться чаще. Достаю телефон, чувствуя прохладу стекла под пальцами, и пишу Джейсону:
"Доброе утро! Подскажите, пожалуйста, куда мне идти?"
Жду ответа, нервно постукивая ногой по тротуару. Слышу гул города вокруг — сигналы машин, разговоры прохожих, шум ветра в кронах деревьев. Наконец, телефон вибрирует.
"Доброе утро! Второй этаж, направо от лифта. Вас встретит Мари."
Захожу в офисное здание, чувствуя, как сердце колотится от волнения. Новая работа, новые возможности — и Джейсон. Воспоминания о нашей страстной ночи всё ещё свежи в памяти, заставляя щеки гореть.
Глубоко вздохнув, направляюсь к лифту, стараясь успокоиться. Мягкий звон известил о прибытии, и я шагаю внутрь, наблюдая, как цифры этажей медленно сменяют друг друга. На втором этаже меня встречает рыжеволосая девушка с россыпью веснушек на милом лице. Её зелёные глаза лучатся дружелюбием.
— Доброе утро, мисс Вейс! Я Мари. Мистер Харрис просил проводить вас, — улыбается она, протягивая руку для приветствия.
— Спасибо, Мари, — отвечаю я, пожимая ладонь.
Её улыбка немного успокаивает мои нервы. Мой новый кабинет уютный и светлый. Солнечные лучи, проникающие сквозь жалюзи, играют на гладкой поверхности стола. На нём — новенький ноутбук, аккуратно разложенные канцелярские принадлежности и кружка с логотипом компании.
Я провожу пальцами по прохладной поверхности стола, но внутренне я всё ещё настороже — кто знает, какие ещё сюрпризы приготовил Джейсон.
— Мистер Харрис ждёт вас, как освоитесь. Если что-то понадобится — обращайтесь, — говорит Мари.
Она оставляет меня одну, слышу, как затихают её шаги в коридоре. Через некоторое время набираюсь смелости и стучусь в кабинет Джейсона. Сердце вновь начинает биться чаще. Он сидит за массивным столом, хмурый и сосредоточенный. Его тёмные волосы слегка растрёпаны, а в глазах читается напряжение.
— Доброе утро, мистер Харрис, — говорю, стараясь, чтобы голос звучал уверенно.
— Присаживайтесь, мисс Вейс, — отвечает он сухо, указывая на кресло напротив.
Опускаюсь в мягкое кожаное кресло, чувствуя, как оно слегка прогибается под моим весом. Повисает напряжённая пауза. Джейсон пронзает меня взглядом, от которого по спине бегут мурашки.
— Лара, как наша ночь повлияет на работу? — неожиданно спрашивает он.
Встречаюсь с ним глазами, стараясь не выдать своего волнения.
— Никак, Джейсон. Давай просто забудем об этом.
Он кивает.
— Хорошо. Тогда к делу. Через два дня важное совещание по новому проекту. Ты нужна как моя помощница. Подготовь презентацию. Мари даст все документы.
— Понятно. Я займусь этим немедленно, — отвечаю, вставая.
— Свободна, — бросает Джейсон, возвращаясь к бумагам на столе.
Выхожу из его кабинета с облегчением, чувствуя, как напряжение постепенно отпускает. Эмоции бурлят внутри. Ночь с Джейсоном заполнила мысли сомнениями, но я не могу позволить себе слабость. У меня есть работа, и я должна её выполнить.
— Мари, мне нужны документы для презентации, — обращаюсь, подходя к её столу.
— Конечно, сейчас всё подготовлю, — отвечает, быстро собирая папки.
Её движения уверенны и точны, что вызывает у меня уважение. Получив материалы, благодарно улыбаюсь. Теперь нужно сосредоточиться на подготовке к совещанию и не думать о Джейсоне. Но получится ли? Вздыхаю, возвращаясь в свой кабинет, готовая погрузиться в работу и отвлечься от непрошеных мыслей.
Стоя в коридоре перед залом совещаний, изучаю Джейсона взглядом. Его мужественные черты лица кажутся еще более притягательными в дневном свете, струящемся из окон. Взгляд его глаз, сейчас отстранен и равнодушен.
— Готовы, мисс Вейс? — произносит холодным тоном, от которого по коже пробегают мурашки.
— Да, — коротко бросаю в ответ, сдерживая дрожь в голосе.
Входим в зал, где уже собрались остальные участники. Атмосфера здесь деловая, сосредоточенная. Стоя перед аудиторией, чувствую на себе взгляд Джейсона, пронзительный и обжигающий.
Слова льются плавно, четко, моя презентация идет как по маслу. В эти моменты ощущаю себя хозяйкой положения, уверенной и компетентной. После завершения совещания Джейсон приглашает меня в свой кабинет. Закрыв за нами дверь, он оборачивается ко мне.
— Лара, ты блестяще проявила себя, — произносит, в голосе слышится гордость.
— Спасибо, мистер Харрис, — отвечаю сдержанно.
Внезапно его взгляд меняется — в глубине зрачков вспыхивает пламя. Он делает шаг ко мне, сильные руки обхватывают талию, притягивая ближе. Между нами повисает напряженное ожидание. Задыхаюсь от его близости, ощущая исходящее от него тепло.
— Джейсон, что ты делаешь? — шепчу, но он молча проводит носом по моей щеке, жадно вдыхая аромат.
— Ты была невероятно соблазнительна, рассказывая о строительстве нового жилого комплекса, — выдыхает на ухо, по телу пробегает дрожь возбуждения.
Джейсон берет меня за подбородок, вынуждая встретиться с ним взглядом. Внезапно его губы накрывают мои в жарком, страстном поцелуе. Волна желания захлестывает меня, разжигая пламя внизу живота. Всё вокруг перестает существовать, есть только мы. Его язык исследует мой рот, двигаясь вместе с моим. Когда наши губы наконец разъединяются, ловлю его пьянящий, обжигающий взгляд. В глубине его зрачков пылает неутоленная похоть, та же самая, что сейчас терзает и меня.
— Лара, я хочу трахнуть тебя прямо сейчас, — рычит хриплым голосом, заставляя меня вздрогнуть.

Глава 9. Кларисса

Смотрю на Джейсона, тело пылает. Его глаза темнеют. Жар вспыхивает во мне, как костер. После бурной ночи с ним мое тело жаждет повторения. Передо мной выбор: сдаться искушению или удержаться на краю. Почему — то уверена, если откажусь, Джейсон не станет настаивать, но жажда наслаждения пересиливает.
— Я тоже этого хочу, Джейсон, — едва слышно выдыхаю.
В мгновение ока он подхватывает меня на руки и усаживает на рабочий стол. Слова не нужны — наши тела давно ведут собственный разговор. Его страстный поцелуй опаляет, а жадные руки принимаются исследовать каждый изгиб разгоряченного тела.
Внутри разгорается огонь, готовый поглотить меня целиком. Захлестнувшие эмоции смывают грань между "я" и "мы". Весь мир сжимается до размеров этого кабинета, за пределами которого не остается ничего, кроме нас двоих.
Джейсон неторопливо стягивает с меня юбку и трусики, опускается на колени и скользит пальцами по влажным складочкам.
— Ты такая мокрая, — шепчет он, облизывая пальцы.
В следующий миг, ощущаю его язык на своей пульсирующей плоти, лаская самые чувствительные места. Из груди вырываются стоны — я не в силах их сдержать. Джейсон в совершенстве владеет искусством доставлять женщине удовольствие, и я с головой погружаюсь в этот безумный водоворот.
Кожа горит, сердце бешено колотится. Тону в этом урагане, ошеломленная его мастерством. Тело изнывает, готовое взорваться от накопившегося возбуждения, но Джейсон ненадолго приостанавливается, оставляя меня на пике.
— Не торопись, моя сладкая, — хрипло произносит он, разворачивая меня спиной к себе и прижимая к столу.
Звяканье расстегиваемого ремня отдается в ушах. Жажду отдаться ему без остатка, подчиниться любым его прихотям и доставить ни с чем не сравнимое удовольствие. Джейсон грубовато хватает меня за волосы и притягивает ближе. Чувствую, как он достает свой возбужденный член и проводит им по моим мокрым складочкам. Все тело содрогается, с губ срывается стон, прижимаюсь к нему еще теснее.
— Не спеши, — вновь шепчет Джейсон.
Несколько мгновений он продолжает водить окаменевшим стволом по моей киске, доводя меня до исступления.
— Джейсон, трахни меня! — стону, не в силах более сдерживаться.
Ощущаю, как он резко входит, крик вырывается наружу от неожиданности. Его член медленно заполняет меня, каждый миллиметр вызывает дрожь. Дыхание учащается, тело выгибается дугой. Напряжение достигает апогея, и наконец, мое тело может расслабиться.
Сквозь стон блаженства вырывается облегчение. Джейсон набирает темп, и я понимаю: он тоже на грани. Волна оргазма накрывает его, но он не останавливается, продолжая двигаться во мне. Обессиленная, обмякаю на столе. Джейсон выходит из меня и приводит себя в порядок.
— Как ты себя чувствуешь? — спрашивает он, помогая мне подняться.
— Будто королева, — со смешком отвечаю.
Отдышавшись, ощущаю крепость в ногах и поворачиваюсь к Джейсону. Его идеальное тело воплощает все мои фантазии, но он не принадлежит мне. Грусть омрачает меня, пока поспешно одеваюсь.
— Что случилось? — спрашивает, его бархатный голос проникает в самые потаённые уголки моей души.
— Ничего, Джейсон, — отвечаю, но он не отводит от меня пристального взгляда. — Просто… — голос дрожит.
— Просто что? — настаивает.
— Просто я боюсь, — признаюсь, чувствуя, как комок подступает к горлу.
— Чего ты боишься, Лара? — подходит ближе и приподнимает мой подбородок, заглядывая в глаза.
Лихорадочно смахивая непрошеные слёзы, отворачиваюсь от него. Слишком быстро привязываюсь к людям, вот почему раньше избегала повторных встреч. Четыре года боялась этого. Боялась вновь влюбиться в неподходящего мужчину, который принесёт лишь страдания, а не ту радость и любовь, о которой я мечтала с детства, наблюдая за родителями.
— Лара, — зовёт Джейсон, не могу заставить себя встретиться с ним взглядом.
Прошлый опыт не дал мне ничего, кроме боли и мучений, хотя я отдавалась без остатка. Вначале всё было прекрасно: подарки, забота, внимание. Но стоило мне узнать о беременности, как всё изменилось. Он превратился в чудовище.
— Эй, посмотри на меня, — Джейсон берёт меня за руку, его прикосновение обжигает кожу. — Что такое?
Встречаюсь с ним взглядом, все ещё борясь со слезами. Мне понадобилось четыре года и ужасающий инцидент, чтобы вырваться из того ада. Раны, оставленные прошлым, глубоко въелись в мою душу. И теперь, когда вновь испытываю подобные чувства, меня охватывает страх. Боюсь довериться, раскрыться перед новым человеком. Меня терзает тревога, что всё может повториться вновь.
— Я боюсь начать испытывать к тебе нечто большее, чем простое влечение, — шепчу.
Украдкой смотрю на Джейсона, вижу, как напрягается его тело. Не знаю, вызвано ли это моими слезами или моим признанием. Сделав несколько глубоких вдохов, вытираю щёки, чувствуя, как на них проступает свежий румянец. Без слов выхожу из кабинета.

Глава 10. Джейсон

Слова Лары бьют меня под дых. Я и представить не мог, что услышу от неё такое признание. Для меня всё это просто желание утолить похоть, безудержное вожделение. Даже не думаю о каких — либо эмоциональных связях.
Но когда из её глаз хлынули слёзы, внутри что — то ёкает. Становится ясно — если ее чувства ко мне перерастут в нечто большее, не смогу дать ей того, чего она жаждет. Причин для этого предостаточно.
Нэнси, с которой мне предстоит связать себя узами брака, хотя ни капли желания быть с ней я не испытываю. И вот она, Лара, красноречиво умалчивающая о своём семилетнем сыне. О нём узнал случайно от мистера Ньюмана, и эта новость ошарашивает меня. Факты упрямая вещь — просто поддался мимолётному искушению. Увидев на совещании Клариссу, уверенно державшуюся перед людьми, мгновенно захотел овладеть ею. Её властность и сила притягивают меня как магнит. Теперь же, глядя на плачущую Лару, чувствую себя последним мерзавцем.
Мелодичная трель мобильного вырывает меня из раздумий. На экране высвечивается номер отца.
— Алло, Джейсон? Как прошло первое совещание на новой работе? — интересуется отец бодрым голосом.
— Нормально, — отвечаю без энтузиазма. — Ничего особенного.
— Отлично! — восклицает он. — Кстати, не забудь про сегодняшнее свидание с Нэнси. Постарайся получше узнать друг друга.
Вздыхаю:
— Мне это не интересно…
— Джейсон, — строго прерывает отец. — Мы уже обсуждали это. Нэнси — твоя будущая жена.
— Ладно, — бросаю сухо.
Нажимаю "отбой" и задумчиво смотрю в окно. Мысли о предстоящем свидании вызывают лишь раздражение. Зачем мне это? Нэнси совершенно не в моем вкусе.
После работы нехотя плетусь в ресторан. Администратор приветливо улыбается:
— Добрый вечер, мистер Харрис! Ваш столик готов.
— Спасибо, — бормочу в ответ и усаживаюсь за столик.
Через пару минут появляется Нэнси — ослепительно улыбающаяся блондинка в облегающем платье.
— Привет, Джейсон, — мурлычет, опускаясь на стул напротив. — Ты сегодня какой — то задумчивый. Все в порядке?
— Да, нормально, — бурчу, избегая её взгляда.
Сидя с Нэнси, ощущаю лишь раздражение. Перспектива более близкого знакомства с ней вызывает у меня отвращение. Не вижу в этой женщине ничего из того, что ищу в будущей супруге.
— Как прошёл твой день? — интересуется, пытаясь завязать разговор.
— Обычно, — отвечаю сухо, надеясь, что она поймет намек.
— А у меня столько новостей! — восклицает Нэнси, не замечая моего настроения. — Представляешь, я сегодня встречалась с организаторами нашей свадьбы. Осталось всего три с половиной месяца! Ты уже выбрал смокинг?
С силой сжимаю бокал с виски, пытаясь сдержать нарастающее раздражение.
— Нэнси, давай не будем об этом, — цежу сквозь зубы.
— Но почему? — удивляется она. — Это же наш самый важный день! Я думала, ты тоже в предвкушении…
— Послушай, — резко перебиваю. — Мне плевать на эту свадьбу. И на тебя, если уж начистоту.
Нэнси замирает с открытым ртом, явно не ожидав такой прямолинейности.
— Что… что ты такое говоришь? — шепчет дрожащим голосом.
— Ты прекрасно осведомлена, что эта свадьба мне до лампочки не нужна. Ты никогда не будешь мне интересна, даже в качестве случайной подстилки, усекла?
— Но… но как же… Наши родители… — лепечет она.
— Молчи, Нэнси. Твой писклявый голосок я более выслушивать не намерен. Ты внушаешь мне одно лишь омерзение.
Швыряю на стол деньги и ухожу, оставляя Нэнси в оцепенении посреди ресторана.

Глава 11. Кларисса

Возвращаюсь домой с Ником, пустота после встречи в кабинете Джейсона накрывает с головой. Внутри всё словно выжжено, эмоции испарились без следа.
Закрываю глаза и вспоминаю, какой была раньше — открытой, жизнерадостной, легко сходящейся с людьми. На мгновение в кабинете снова почувствовала себя той Ларой, какой была семь лет назад. Во мне затрепетала робкая надежда на любовь и счастье — чувства, которые давно не позволяла себе испытывать ни к кому, кроме сына.
Прошлое было наполнено светом, пока судьба не столкнула меня с Джейком. Мне было четырнадцать, когда мы встретились, и всё казалось волшебным. Он был особенным, я верила в любовь с первого взгляда. Наш стремительный брак поначалу казался сказкой, но известие о беременности в одночасье превратило её в кошмар. Заботливый муж обернулся безжалостным монстром. Он яростно отрицал свою причастность к ребенку, обрушивая на меня всю злобу. С каждым днем насилие становилось все более жестоким. Беременная, я превратилась в боксерскую грушу для его зверских побоев, несмотря на угрозу для крошечной жизни внутри меня.
Боль и страх разрывали душу. Единственная мысль — защитить невинное дитя любой ценой. День рождения малыша, вместо радости — новый виток ада. Мои мольбы о пощаде тонут в пустоте. Это кошмар без пробуждения, без спасения. Прошлое душит меня, наполненное мукой и ужасом. Под градом ударов чувствовала, как последние крохи надежды утекают сквозь пальцы. Он бил расчетливо, не оставляя следов. Я была в ловушке — нет доказательств, чтобы просить о помощи. Но главное — панический страх за жизнь сына. Джейк угрожал убить его, если проговорюсь, и я знала — это не пустые слова. Каждый день я жила в страхе, не зная, что принесет следующий час.
Но всё разбилось в ту роковую ночь. Джейк явился домой мертвецки пьяным, в его безумных глазах полыхала неконтролируемая ярость.
— Ты опять трахалась с этим ублюдком, шлюха?! — взревел, брызгая слюной.
— Джейк, клянусь, я ни с кем не изменяла! — громко ответила я, стараясь перекричать его рык.
— Не валяй дурочку, я всё знаю! Ты, продажная потаскуха! Чего тебе не хватает, а? Я обеспечиваю тебя и твоего выродка, а ты смеешь мне изменять?!
Его огромная ладонь взметнулась, и я успела лишь зажмуриться, как тяжёлый удар обрушился на мой живот. Боль пронзила меня, словно раскалённый клинок. Из глаз хлынули слёзы. Крики Джейка разбудили Ника.
— Почему это отребье ещё не спит? Займись, наконец, своим ублюдком! — заорал он, указывая на кроватку сына пальцем.
Сердце бешено заколотилось. Ужас сковал меня, не за себя — за моего малыша. Раньше Джейк никогда не позволял себе подобных выходок при Нике. Я поняла: эта ночь может обернуться кошмаром. И так оно и вышло, оставив на моей душе незаживающие раны.
— Ник, малыш, тихо, умоляю, — шептала, но голос предательски дрожал.
— Мамочка, почему папа такой злой? — встревоженно спросил малыш.
— Папа просто не в духе, не обращай внимания, — попыталась успокоить его.
— Заткнитесь оба! — с яростным рыком прогремел Джейк.
Этот крик словно вонзился в меня острым лезвием. Малыш разразился пронзительными воплями, которые лишь распалили дикий огонь в моём бывшем муже.
— Пусть эта тварь замолкнет! Или я его заткну, а ты будешь наблюдать! — угрожающе прорычал он, его глаза буквально полыхали безумием.
Я похолодела от ужаса, вскочила, пытаясь увести сына от этого кошмара.
— Нет, сука! Останешься здесь! Я хочу видеть, как ты справишься со своим дебильным отпрыском! Или ты только и можешь, что раздвигать ноги перед каждым встречным?!
Прошло пять мучительных минут, в течение которых моё сердце разрывалось от крика Ника. Как я ни старалась, малыш был слишком напуган и не мог взять эмоции под контроль. А в следующий миг произошло то, что будет стоять у меня перед глазами до конца жизни. Нечто ужасное, за гранью. Джейк безжалостно вырвал Ника из моих объятий и с чудовищной силой отшвырнул в сторону.
Голова ребёнка с глухим стуком ударилась о кровать, разбрызгивая кровь. Но на этом он не остановился. Мой бывший муж набросился на меня, разрывая в клочья одежду, пока мой малыш истекал кровью на полу. В ту ночь он бесчеловечно насиловал меня бесконечно долго. А когда закончил своё отвратительное дело, просто встал и ушёл, хлопнув дверью.
Мою грудь сдавило болезненным спазмом, казалось, рёбра вот-вот проломят кожу. Голова кружилась от панического ужаса и горя. На подгибающихся ногах я подобрала окровавленного Ника и понесла его сквозь горькие слёзы в ближайшую больницу.
В вестибюле меня сморило от нечеловеческого напряжения, и я рухнула без сознания. Позже мне сообщили, что сына удалось спасти, а Джейка приговорили к пожизненному заключению. Эта трагедия нанесла моей душе глубочайшую рану, лишив веры в мужчин.
Каждый раз, когда смотрю в зеркало, вижу в своих глазах отражение той ночи. Страх, боль, отчаяние — все смешалось в один клубок, который не могу распутать уже много лет. Пытаюсь жить дальше, ради сына, ради себя. Но прошлое не отпускает. Оно преследует меня в кошмарах, в случайных звуках, в незнакомых лицах на улице.
Мои ночные встречи с мужчинами — это попытка заглушить боль, почувствовать хоть что-то кроме страха. И это помогает на время. Знаю, что это не выход. Знаю, что где-то там, в большом мире, есть другая жизнь. Жизнь без страха и боли.

Глава 12. Кларисса

Выходные пролетают как одно мгновение. Все эти дни не отхожу от Ника, впитывая каждую секунду счастья, которое он мне дарит. Мы погружаемся в мир динозавров, бродим по городским улочкам, чувствую, как сын становится моим якорем, удерживающим на плаву. Ник всегда был и остается моим спасением, изгоняющим мрачные мысли. Эти моменты с ним — словно глоток свежего воздуха для моей измученной души. В голове просто не остается места для тревожных мыслей о Джейсоне. Полностью растворяюсь в нашей с сыном радости, фокусируясь лишь на настоящем.
Но вот наступает понедельник. Ник уходит в школу, а тень Джейсона вновь омрачает мысли. Меня пугает перспектива новой встречи с ним, но я понимаю — она неизбежна.
Входя в офис, чувствую, как внутри все дрожит.
— Доброе утро, Кларисса! — бодро приветствует Мари.
— Привет, Мари, — отвечаю, пытаясь скрыть нервозность.
— О, чуть не забыла! — восклицает она. — Мистер Харрис просил передать, что через три дня благотворительный вечер. Сбор средств на жилой комплекс. И вот, — Мари протягивает мне карточку. — Он оставил свою карту, чтобы ты могла купить платье.
Замираю, не зная, что сказать. Зачем Джейсон дает мне свою карту? Неужели это какая — то форма платы за тот случай в кабинете?
— Эм… спасибо, Мари, — бормочу, забирая карту.
Сажусь за свой стол, кладу злосчастную карточку перед собой. Она лежит там, словно напоминание о том, что моя работа теперь включает не только офисные обязанности, но и светские мероприятия. Закрываю глаза, и тут же в голове всплывает образ Джейсона. К счастью, звонок телефона прерывает эти непрошеные мысли.
— Привет, мам! — отвечаю, радуясь отвлечению.
— Ларочка, солнышко, как ты там? — голос мамы звучит не так бодро, как обычно.
— Да вот, осваиваюсь на новой работе. Слушай, мам, тут через три дня вечер благотворительный намечается. Можно к вам Ника привезти? И… у вас там все в порядке?
Повисает пауза.
— Конечно, привози малыша, — наконец отвечает мама.
В её голосе слышится грусть.
— Мам, что случилось? Ты какая — то расстроенная.
— Что ты, милая, все хорошо! — слишком поспешно возражает она.
— Точно? — не сдаюсь.
— Да — да, не волнуйся. Просто устала немного. Привози Ника, мы будем ждать.
— Ладно… Тогда до четверга! Целую.
— И я тебя, родная.
Положив трубку, откидываюсь на спинку кресла и прикрываю глаза. Что — то явно не так. Последние месяцы родители ведут себя странно, и это меня пугает. А вдруг кто — то из них серьезно болен? Ничего, в четверг обязательно выясню, что происходит. С этой мыслью заставляю себя вернуться к работе, хотя тревога продолжает грызть изнутри.
Скрип двери заставляет меня вздрогнуть. Джейсон выходит из кабинета, невольно задерживаю дыхание. Он выглядит безупречно в своем костюме — тройке, гладко выбритый, с пронзительным взглядом карих глаз. Внутри все переворачивается.
Джейсон приближается и небрежно присаживается на край моего стола. Его взгляд буквально прожигает насквозь. Черт, что же мне делать? Пытаюсь сосредоточиться, но мысли путаются. Собравшись с духом, решаю действовать профессионально:
— Доброе утро, мистер Харрис. Какие планы на сегодня? — спрашиваю, стараясь, чтобы голос звучал ровно.
Джейсон медлит с ответом, изучая меня взглядом.
— Доброе, Лара. Мари передала тебе карту?
— Да, вот она, — киваю на стол.
— Отлично. У тебя три дня, чтобы подобрать наряд на вечер. Больше ничего не нужно.
— А как же отчеты? — удивленно спрашиваю.
— Этим займется кто — то другой, — отрезает он.
— Послушайте, я вполне способна справиться и с нарядом, и с отчетами. Это моя работа, — возражаю, стараясь говорить спокойно.
Джейсон склоняется ближе:
— Никто не сомневается в твоих способностях, Лара. Просто даю тебе передышку. После вечера работы будет по горло.
Киваю, пытаясь скрыть волнение. Он по — прежнему сидит на столе, не сводя с меня глаз.
— Что — нибудь еще, мистер Харрис? — голос предательски дрожит.
Джейсон медленно встает и подходит вплотную. От его близости у меня перехватывает дыхание. Он нежно проводит пальцами по моей щеке.
— Ты сегодня очень красивая, Лара, — хрипло произносит он.
Замираю, не в силах пошевелиться. Джейсон берет меня за руку, и по телу пробегает электрический разряд.
— Спасибо, мистер Харрис, — еле слышно выдыхаю, изо всех сил стараясь сохранить самообладание.
Он продолжает пожирать меня глазами, ощущаю его горячее дыхание на своей коже. Внезапно он притягивает меня к себе так резко, что у меня перехватывает дыхание.
— К черту формальности, Лара, — шепчет он. — Я больше не могу сдерживаться.
Его губы накрывают мои, теряюсь в этом поцелуе, не в силах сопротивляться. Часть меня кричит, что это неправильно, но сейчас мне все равно. Хочу его прямо здесь и сейчас. Руки Джейсона скользят по моему телу, вызывая дрожь. Его прикосновения нежные, но в то же время властные, заставляющие меня таять.
Вдруг раздается пронзительный звонок телефона. Мы отскакиваем друг от друга, как ошпаренные. Джейсон достает мобильный, его рука дрожит. Взглянув на экран, его лицо искажается.
— Черт, — рычит.
Не говоря больше ни слова, он разворачивается и исчезает в своем кабинете, оставляя меня одну, задыхающуюся и растерянную.

Глава 13. Джейсон

Увидев имя Нэнси на экране, раздраженно вздыхаю.
— Чего тебе, Нэнси? — рявкаю в трубку.
— Джейсон, милый! — щебечет она. — Твоя мама сказала, что через три дня у тебя благотворительный вечер. Может, я составлю тебе компанию? Мы даже можем объявить о нашей помолвке!
Закатываю глаза:
— Нэнси, сколько раз повторять? Между нами ничего нет и не будет.
— Ой, да ладно тебе, — хихикает она. — Рано или поздно мы все равно будем вместе появляться на таких мероприятиях.
— Когда наступит это "рано или поздно", тогда и поговорим. А пока отстань от меня.
Резко бросаю трубку, чувствуя, как закипаю от злости. Этот звонок испортил мне все с Ларой. Хотя… Действительно ли все испорчено? Прекрасно понимаю, что не могу предложить Ларе ничего серьезного. Но каждый раз, глядя на нее, меня охватывает непреодолимое желание. С той самой первой ночи она не выходит у меня из головы. Редкая девушка способна так страстно отдаваться. Выхожу из кабинета — Лары уже нет на месте. Хватаю телефон:
— Мари, ты не знаешь, куда ушла Кларисса?
— Нет, мистер Харрис, понятия не имею.
— Ладно, спасибо.
Черт, она явно расстроилась из — за моего резкого ухода. Я не хотел ее обидеть, просто этот звонок Нэнси вывел меня из себя. Чертова стерва! Мысли путаются в голове. Сам не понимаю, чего хочу от Клариссы. Но одно ясно точно — я определенно хочу трахать ее. И желательно каждый день.

Глава 14. Кларисса

Когда Джейсон входит в кабинет, буквально вылетаю из офиса. Оставаться там невыносимо — настроение падает ниже плинтуса. Джейсон, без сомнения, сексуальный и горячий мужчина, способный подарить женщине неземное наслаждение. Но… Здесь слишком много "но". Я в панике от мысли, что могу в него влюбиться. Зная свой пылкий нрав, понимаю — это лишь вопрос времени. Можно попробовать завязать легкие, ни к чему не обязывающие отношения, но надолго ли меня хватит? На три — четыре встречи? Мысли о нем уже путаются в голове, как нити паутины. Срочно нужно проветрить мозги.
Решительным шагом направляюсь в магазин, твердо намереваясь купить самое дорогое платье из всех, что найду, и спустить все деньги Джейсона. Возможно, тогда станет легче. В такие моменты остро ощущаю отсутствие подруги, которой можно позвонить и выговориться.
Роскошный бутик "LuxWearCo" встречает меня мягким освещением и ароматом дорогих духов. Едва переступаю порог, как ко мне подлетает улыбчивая консультантка:
— Добро пожаловать! Чем могу помочь? — щебечет она.
— Ищу платье для благотворительного вечера. Что-нибудь… сногсшибательное, — отвечаю с загадочной улыбкой.
Глаза девушки загораются.
— О, у меня есть несколько идей! Какой бюджет?
— Неограничен, — бросаю.
Консультантка едва сдерживает восторженный визг.
— Тогда следуйте за мной! У вас есть какие — то особые пожелания?
— Да, хочу открытую спину. Максимально открытую.
— Ооо, дерзко! Мне нравится ваш настрой, — одобрительно кивает она.
Мы проходим в VIP — зону, где девушка начинает колдовать среди вешалок. Через пару минут она уже ведет меня в просторную примерочную, нагруженная целой охапкой платьев.
— Начнем с этого огненного красного, — предлагает она, протягивая мне первый наряд.
Примеряю одно платье за другим, но все не то. Слишком вульгарно, слишком скромно, слишком коротко… И вдруг я вижу его. Золотистое чудо, переливающееся в свете. Надеваю — и не могу оторвать взгляд от зеркала. Платье словно оживает на мне, подчеркивая каждый изгиб.
— Вау! — выдыхает консультантка. — Это просто бомба! Вы затмите всех на вечере!
— Беру, — решительно заявляю. — Сколько?
— Сто тысяч долларов, — как ни в чем не бывало отвечает она.
У меня глаза на лоб лезут, но виду не подаю.
— Окей, карта подойдет?
— Конечно! Куда доставить?
— Пятая авеню, 36–32, — диктую, представляя реакцию Джейсона на мой выбор.
— Отлично, ждите послезавтра. Уверена, вы произведете фурор! — подмигивает мне консультантка на прощание.
Выхожу из бутика с легким головокружением. Что ж, похоже, благотворительный вечер станет незабываемым…

Глава 15. Кларисса

Эти два дня пролетают со скоростью ветра. Каждая секунда сливается в калейдоскоп приключений и ярких эмоций. Решаю не отправлять Ника в школу, чтобы насладиться каждым мгновением вдвоем.
Первый день начинается с похода в парк. Мы словно два беззаботных путешественника, жаждущих новых впечатлений.
— Мам, смотри, как высоко я могу подпрыгнуть! — кричит Ник, подлетая на батуте.
— Вау! Ты как настоящий супергерой! — отвечаю, смеясь.
Мы гоняем за мячом, ловко маневрируя между деревьями. Катаемся на велосипедах, наслаждаясь ветром в волосах. Наш хохот и визг разносятся по всему парку. Дома мы устраиваем день живописи. Весь дом превращается в художественную мастерскую.
— Ник, что это у тебя? Динозавр? — спрашиваю, разглядывая его рисунок.
— Не — а, это дракон! Смотри, он даже огнем дышит! — гордо заявляет сын, показывая на оранжевые мазки.
Мы пачкаемся красками и хохочем, создавая настоящие шедевры. На второй день мы отправляемся исследовать окрестности. Бродим по уютным паркам и скверам, вдыхая аромат цветов.
— Мам, а давай сделаем пиццу! — вдруг предлагает Ник.
— Отличная идея! Ты будешь шеф — поваром? — подмигиваю.
Мы с энтузиазмом принимаемся за дело. Замешиваем тесто, щедро намазываем соусом и украшаем начинкой.
— Ммм, пахнет божественно! — говорю, вдыхая аромат из духовки.
— Я уже не могу дождаться, когда попробую! — нетерпеливо подпрыгивает Ник.
Вечером мы читаем книги, погружаясь в миры фантазии. Болтаем обо всем на свете, как лучшие друзья. Эти два дня наполнены искренним счастьем и радостью. Чувствую глубокую благодарность Джейсону за этот подарок — возможность провести незабываемое время с сыном.
* * *
Утро выдается суматошным. Мы с Ником торопливо собираемся в гости к бабушке с дедушкой.
— Ник, ты не забыл положить зубную щетку? — кричу из кухни, запихивая в сумку последние гостинцы.
— Блин, мам! Сейчас возьму! — раздается его недовольный голос из ванной.
— Давай шевелись, опоздаем на метро! — подгоняю сына.
Ник вылетает из ванной, на ходу натягивая кроссовки. Мы выскакиваем из квартиры и несемся к станции метро. Едва успеваем заскочить в вагон перед закрытием дверей.
— Фух, успели, — выдыхаю, плюхаясь на сиденье.
Ник садится рядом и вдруг спрашивает:
— Слушай, мам… А ты надолго меня у бабушки оставишь?
— А что такое? Тебе там не нравится? — настораживаюсь.
Ник хмурится:
— Да нет, просто… Они какие — то странные в последнее время. Будто я им мешаю.
— В каком смысле странные? — не понимаю.
— Ну вот бабуля раньше со мной играла, мультики смотрела. А теперь как будто избегает меня, — грустно вздыхает он.
— Почему ты мне раньше не сказал? — удивляюсь.
— Да не знаю… Думал, может, показалось, — пожимает плечами Ник.
Я обнимаю сына:
— Не переживай. Я сегодня же все выясню и заберу тебя, как только освобожусь.
Наконец, мы добираемся до нужной станции и шагаем к родительскому дому. Звоню в дверь. Слышатся шаркающие шаги, и на пороге появляется мама.
— Ларочка! Как я рада тебя видеть! — восклицает она, расплываясь в улыбке.
— Привет, мам, — целую ее в щеку. — Можно тебя на минутку?
Ник тут же убегает в гостиную, а я отвожу маму в сторону.
— Что происходит? Почему Ник говорит, что вы с ним больше не играете? — спрашиваю напрямик.
Мама заметно нервничает:
— Да что ты, доченька! Все хорошо, не выдумывай!
— Мам, не юли. Я же вижу — что — то не так. Вы с папой поругались? Или кто — то болеет? — не отстаю.
— Господи, Лара! Ну что ты такое говоришь! Мы с отцом в полном порядке, — мама нервно смеется.
Вздыхаю:
— Ладно. Но я обязательно разберусь, что тут творится. Вечером заберу Ника.
— Конечно — конечно, милая. Удачи тебе на мероприятии! — мама обнимает меня на прощание.
— Ник, я ушла! — кричу в сторону гостиной.
— Пока, мам! — доносится в ответ.
Выхожу на улицу с тяжелым сердцем. Что — то здесь определенно не так, и я намерена докопаться до правды. Но сейчас нужно сосредоточиться на предстоящем вечере.
* * *
Время летит незаметно, и вот уже пора готовиться к мероприятию. Тщательно продумываю каждую деталь образа. Нежные золотистые тени придают глазам загадочное сияние, а румяна аккуратно подчеркивают скулы. Губы оставляю почти естественными, лишь слегка касаясь блеском. Завершающий штрих — роскошное платье цвета расплавленного золота. Надевая его, едва узнаю себя в зеркале. Струящаяся ткань ласкает тело, а открытая спина придает образу дерзкую соблазнительность. Резкая трель телефона вырывает меня из задумчивости. Сердце начинает колотиться.
— Алло? — отвечаю, затаив дыхание.
— Я внизу. Спускайся, — раздается низкий голос Джейсона.
— Уже бегу! — выпаливаю, схватив клатч, выскакиваю за дверь.
Спустившись, вижу Джейсона у машины. Он небрежно прислонился к капоту, затягиваясь сигаретой. Наши взгляды встречаются, и меня обдает жаром.
— Черт возьми, хочу оттрахать тебя на капоте машины, — выдыхает он, окидывая меня оценивающим взглядом.
Джейсон подходит ближе, и я чувствую запах его парфюма.
— Знаешь, я бы с удовольствием забыл про этот вечер и увез тебя куда — нибудь, — шепчет на ухо.
По телу пробегает дрожь. Внизу живота сладко сводит.
— Садись в машину, не хочу, чтобы ты замёрзла, — произносит он, отводя нас от этого момента.

Джейсон учтиво открывает передо мной дверцу своего авто и помогает занять место.
— Спасибо, — тихо шепчу, все еще находясь под впечатлением от его галантности.
Со звуком закрывшейся дверцы он занимает место за рулём. Повисает напряженное молчание, нарушаемое лишь шумом проезжающих мимо машин. Пока автомобиль плавно скользит по ярко освещённым улицам вечернего города, пытаюсь собраться с мыслями. Обычная уверенность куда — то испарилась, а сердце продолжает трепетать.
— Джейсон, мне так странно сейчас… Я запуталась, не знаю, чего хочу на самом деле, — наконец выдавливаю. — Ты очень привлекаешь меня как мужчина, но ты знаешь о моих страхах.
Джейсон хмурится, но затем его лицо смягчается. Он глубоко вздыхает:
— Послушай, Кларисса. Я не буду врать тебе о вечной любви с первого взгляда. Но я чувствую, что между нами, что — то есть. Давай просто посмотрим, куда это нас приведет, без обещаний и обязательств. Что скажешь?
Его слова звучат неожиданно честно и откровенно. Чувствую, как по телу пробегает дрожь волнения.
— Знаешь, что? Давай попробуем, — выдыхаю, удивляясь собственной смелости.
— Что ты сказала? — Джейсон резко тормозит, явно не ожидая такого ответа.
— Я согласна попробовать отношения без обязательств, — шепчу, глядя ему прямо в глаза.
Не говоря ни слова, Джейсон притягивает меня к себе. Его горячие губы обжигают мою шею, а сильные руки скользят по телу. Таю в его объятиях, отдаваясь моменту.
— Не ожидал, что ты согласишься, — шепчет хрипло.
— Если честно, я сама не ожидала, — отвечаю, задыхаясь от нахлынувших эмоций.
Джейсон отстраняется, его глаза блестят.
— Давай сохраним это на потом, — говорит с ухмылкой. — Не хочу испортить твой великолепный наряд.
Я смеюсь, чувствуя, как напряжение отступает.
— Кстати, прости за то, что я так много потратила…
— Даже не думай извиняться, — перебивает меня. — Я рад, что ты потратила эти деньги, а не стала отнекиваться от них.
Его рука ложится мне на колено, нежно поглаживая. Закрываю глаза, наслаждаясь этим моментом близости. Что бы ни ждало нас впереди, сейчас мне просто хорошо.

Глава 16. Кларисса

Медленно открываю глаза, щурясь от яркого света. Сонно моргаю, пытаясь сфокусировать взгляд. В голове туман после долгой дороги.
— Мы уже приехали? — сонно бормочу, потягиваясь на сиденье.
Тело затекло от долгого сидения в одной позе.
— Ага, на месте, — кивает Джейсон.
— Сколько времени? — зеваю, прикрывая рот ладонью.
Чувствую себя немного неловко из — за сонного вида.
— Без пятнадцати девять, — отвечает он, глянув на часы.
Надо же, как быстро пролетело время в дороге. Джейсон протягивает руку, помогая мне выбраться из машины. Его прикосновение такое нежное. Ошеломленно оглядываюсь вокруг, чувствуя, как перехватывает дыхание от открывшегося вида.
— Ничего себе! — выдыхаю, разглядывая роскошный особняк.
Огромное здание из светлого камня буквально сияет в лучах заходящего солнца.
— Это просто… вау!
Джейсон усмехается, ведя меня к входу. Чувствую легкое волнение — никогда раньше не бывала в таких шикарных местах. В холле снова замираю от восторга, ощущая себя Золушкой на балу.
— Боже, как тут красиво! — шепчу, рассматривая мраморный пол и хрустальные люстры.
Все вокруг буквально кричит о роскоши и богатстве.
— Пойдем в главный зал, — говорит Джейсон, слегка подталкивая меня вперед.
Чувствую, как участился пульс от предвкушения. В зале царит оживление — звучит музыка, гости беседуют с бокалами в руках. Вижу элегантные вечерние платья и дорогие костюмы. Внезапно меня охватывает неуверенность.
— Черт, теперь я не чувствую, себя такой роскошной, — бормочу, оглядывая свой наряд.
— Брось, ты выглядишь потрясающе, — шепчет Джейсон на ухо.
От его близости по телу пробегают мурашки. Мы двигаемся дальше. Осматриваю роскошный зал, чувствуя себя немного не в своей тарелке среди элегантной публики. Повсюду вижу дорогие украшения, сверкающие в свете хрустальных люстр. Музыка струнного квартета наполняет воздух, смешиваясь с негромким гулом разговоров. Нервно поправляю платье, пытаясь успокоиться.
Вдруг раздается женский голос:
— Джейсон!
Вздрагиваю от неожиданности. К нам спешит элегантная дама в вечернем платье и с идеально уложенной прической.
— О, а кто эта милая девушка? — интересуется она, окидывая меня оценивающим взглядом.
Только бы не сказать какую — нибудь глупость.
— Мам, это Кларисса, моя секретарша. Кларисса, познакомься, это моя мама Августина, — представляет нас Джейсон.
Вежливо улыбаюсь:
— Очень приятно.
— Взаимно, дорогая, — отвечает Августина. — Джейсон о тебе рассказывал.
Эти слова застают меня врасплох. Он рассказывал обо мне? Интересно, что именно? Бросаю вопросительный взгляд на Джейсона. Но он лишь хмурится, избегая моего взгляда.
— Ну что вы, он явно преувеличивает, — скромно отвечаю. — Я просто стараюсь хорошо работать.
— Ох, милочка, — смеется Августина. — Работать можно по — разному. Ладно, развлекайтесь. Пойду поищу твоего отца, Джейсон.
Она порхает дальше, оставляя после себя шлейф дорогих духов.
— Ничего себе, какая у тебя мама, — выдыхаю. — Теперь понятно, в кого ты такой обаятельный.
Джейсон усмехается, тону в его теплой улыбке. Вдруг его взгляд цепляется за что — то позади меня, и улыбка гаснет.
— Что такое? — спрашиваю, оборачиваясь.
К нам направляется высокий темноволосый парень. Сердце пропускает удар — я узнаю Майкла, с которым у меня был мимолетный роман.
— Какие люди! — восклицает он, хлопая Джейсона по плечу. — И малышка Лара! Вот так встреча.
Его взгляд скользит по мне, вызывая неприятную дрожь. Джейсон напрягается и притягивает меня ближе.
— Привет, Майкл, — цедит он сквозь зубы.
Майкл окидывает меня взглядом и ухмыляется:
— Я долго тебя искал после той жаркой ночки.
Майкл смеётся низким, раскатистым смехом.
— Как жизнь поворачивает, да? Сначала я оседлал эту кобылку, а ты подобрал остатки.
По спине пробегает холодок от его вульгарных слов. Джейсон мгновенно вскипает:
— Следи за языком, Майкл! Лара не кобылка.
Повисает напряжённая пауза.
— Ладно — ладно, остынь, — примирительно поднимает руки Майкл. — Развлекайтесь, голубки. А я пойду, найду кого — нибудь посвободнее.
Он растворяется в толпе, оставляя нас в неловком молчании. Джейсон обнимает меня за плечи:
— Прости за это. Забудь о нем. Сегодня я покажу тебе, что такое настоящее удовольствие.
Его глаза темнеют от желания, и все мои тревоги мгновенно улетучиваются.

Глава 17. Джейсон

Вечерний город сверкает огнями, когда мы подъезжаем к роскошному отелю. Сквозь тонированные стекла машины вижу, как неоновые вывески отражаются в лужах после недавнего дождя.
Воздух в салоне пропитан ароматом духов и легким напряжением.
— Ну что, готова к продолжению вечера? — спрашиваю, поворачиваясь к Ларе.
Она сидит, теребя ремешок сумочки, её волосы мягко обрамляют лицо.
Лара встречается со мной взглядом, в её глазах мелькает неуверенность:
— Да, наверное… Просто как — то непривычно всё это.
— Эй, расслабься, — говорю, ободряюще сжимая её руку.
Кожа Лары теплая и нежная. Мы выходим из машины. Лара нервно оглядывается по сторонам, её каблуки звонко цокают по тротуару.
— Ты чего? — интересуюсь, наблюдая за ней.
— Да так, ничего, — она пожимает плечами, поправляя прядь волос. — Просто странное чувство. Давно не было, чтобы я спала дважды с одним партнёром. А с тобой это уже третий раз, и мне немного неуютно.
— Доверься мне, и всё будет чудесно, — шепчу, касаясь губами её шеи.
— Я не сомневаюсь в этом, — с трудом выдыхает она.
В зеркальном лифте отеля повисает напряжённая тишина. Украдкой любуюсь профилем Лары, замечая, как она прикусывает губу — верный признак волнения. Мягкий звон оповещает о прибытии на наш этаж.
— Вина? — сипло спрашиваю, чувствуя, как туго натянулись штаны от нетерпения.
— Давай, — с облегчением соглашается Лара, опускаясь в кресло. — Только чуть — чуть.
Достаю бутылку дорогого вина из мини — бара, аккуратно разливаю по хрустальным бокалам.
— Спасибо, — едва слетает с её губ шёпотом.
Лара делает глоток и благодарно улыбается, её губы оставляют след на краю бокала. Напряжение постепенно отпускает нас обоих.
Подхожу ближе, вдыхая её аромат. В нашу первую ночь она была раскрепощённой, веря, что мы больше не встретимся.
Отставив бокал, обхожу диван и начинаю разминать её плечи. Под моими прикосновениями она постепенно расслабляется, её тело покорно отзывается на ласки.
— Как же это было нужно, — довольно произносит.
— Я знаю, — шепчу, слегка прикусывая ее ухо.
Её реакция мгновенна: обернувшись, она жадно впивается в мои губы. Замираю от неожиданности, но быстро прихожу в себя и беру инициативу. Мои пальцы исследуют её изгибы.
Взяв её за руку, веду к огромной кровати. Тело пылает от желания, напряжённый член рвётся наружу. Лара садится и медленно расстёгивает пуговицы на моей рубашке, не отрывая взгляда. Один за другим ловкие пальчики избавляют меня от одежды. Вскоре брюки с тихим шорохом падают к моим ногам, признавая поражение.
Подняв глаза, Лара встречает мой взгялд. Уверенно взяв основание, она проводит языком по всей длине, несколько прядей волос скользят по обнажённым плечам.
Когда она берёт член в рот, меня захлестывает удовольствие. Не в силах сдерживаться, хватаю её локоны, задавая ритм, который она без колебаний подхватывает. Умелые ласки ускоряют дыхание, чувствую, что вот — вот кончу прямо в её искусный ротик.
— Потерпи, милая, — едва оторвавшись, прерываю её. — Не так быстро, я ещё не до конца насладился тобой.
Развязав платье, любуюсь, как оно медленно скользит по её коже, открывая идеальное тело. Поймав пальцами сосок, принимаюсь его слегка покручивать, вызывая сладкие стоны. Взяв мою ладонь, Лара жестом приглашает исследовать вторую грудь. Опрокинув её на кровать, припадаю к её выпуклостям, осыпая поцелуями.
Стоны становятся всё громче, понимаю, что долго не выдержу. Её аромат опьяняет. Моя рука скользит вниз, нежно раздвигая влажные складочки.
— Какая же ты сладкая, — облизнув пальцы, приготавливаюсь насладиться её нектаром.
Затуманенный взгляд Лары не отрывается от меня. Опустившись между её бёдер, ощущаю губами и языком каждую дрожь её тела. Она извивается, вцепившись в мои волосы и притягивая ближе. Её вкус ударяет в голову, в крови пылает огонь. С жадностью вылизываю каждую капельку, отвечая на ритм её движений. Дрожь проходит по ногам, и она бурно кончает прямо мне в рот.
— Джейсон, это было…
— Потрясающе вкусно, — не даю ей договорить.
— Иди ко мне, — зовёт Лара, увлекая в новые объятья.
Ложусь на кровать, а она взбирается сверху. Лара нежно обвивает член своими изящными пальчиками, направляя его. Она резко опускается на меня, и волны наслаждения затапливают от макушки до пят. Её стоны становятся всё более пьянящими, дыхание учащается, тело содрогается.
Кларисса начинает медленно покачивать бёдрами. Её движения становятся всё более быстрыми, каждое сокращение дарует новые всплески блаженства. Она полностью принимает мой член, и это упоительно.
Больше не в силах сдерживаться, ставлю её на колени. Член скользит по её влажным, припухшим складочкам, а затем с силой вхожу в неё, вызывая стон. Лара выгибается дугой, стремясь вобрать меня целиком.
Мои руки жадно хватают её бёдра, притягивая всё ближе. Её изгибы, её пластика… Пожираю взглядом её тело, осознавая, что хочу обладать ею полностью и безраздельно. Видеть, как она извивается от наслаждения, как её взгляд туманится перед оргазмом. Желая ускорить её пик, я сосредотачиваюсь на её набухшем клиторе, лаская его пальцами. Её стоны становятся всё более бурными.
— Джейсон… Не останавливайся, — выдыхает она сквозь надрывную дрожь.
— И не собираюсь.
Наращиваю темп, чувствуя, как её жаркие стенки всё туже сжимаются вокруг члена. Вскоре изливаюсь в неё, а она изгибается в судорогах оргазма. Мы рушимся на постель, тяжело дыша. Прижимаю её обессиленное тело к себе, наслаждаясь теплом и близостью.
— Ты же понимаешь, что это только начало? — спрашиваю, заглядывая в распахнутые, блестящие глаза.
Она улыбается:
— Я ни секунды в этом не сомневалась.
Всю ночь беру её повсюду: в ванной, у бара, на диване и снова в постели.
— Чтобы утром никуда не делась, иначе получишь хорошую взбучку, — грожу.
— Никуда не денусь, — сонно бормочет, зевая.

Глава 18. Кларисса

Ленивые солнечные лучи пробиваются сквозь окно, лаская тело. Приятная истома разливается по мышцам, напоминая о бурной ночи с Джейсоном.
Бросаю взгляд на его умиротворенное лицо — он сладко посапывает рядом. Семь утра. Несмотря на недосып, энергия бьет ключом.
Осторожно, стараясь не разбудить Джейсона, выбираюсь из — под одеяла и накидываю легкий шелковый халатик. Прохлада утреннего воздуха приятно освежает кожу. Прислоняюсь к окну, подставляя лицо ласковым лучам.
Воспоминания о минувшей ночи накрывают волной: страстные поцелуи, горячие прикосновения, от которых все внутри сжимается. Он воплощает мои самые смелые фантазии, заставляя испытывать невероятное наслаждение.
Конечно, понимаю, что наши отношения не навсегда. Но сейчас хочу насладиться каждым мгновением рядом с ним.
Боже, Ник! Как я могла забыть о сыне?! Судорожно ищу телефон, чтобы позвонить маме. К счастью, никаких пропущенных — значит, все в порядке. Но чувство вины не отпускает. Дрожащими пальцами набираю номер:
— Алло? — сонно отвечает мама.
— Мам, привет! Как там Ник? Он не расстроился, что я его оставила?
— Не волнуйся, солнышко, он сладко спит, — успокаивает мама.
— Фух, слава богу. Прости, что побеспокоила.
— Да брось ты! Как прошел вечер?
— Было здорово, — выдыхаю с облегчением. — Я скоро приеду.
— Не торопись, я сама отведу Ника в школу.
— Точно? Ты уверена?
— Абсолютно! Давай, отдыхай.
— Спасибо огромное! Целую, пока!
Кладу трубку и поворачиваюсь к спящему Джейсону. Боже, какой же он красивый. Нежно глажу его по щеке. Вдруг он открывает глаза и хватает меня за руку. Осмотревшись, притягивает к себе.
— Чего не спишь? — бормочет на ухо, поглаживая спину.
— Привычка рано вставать, — отвечаю, утопая в его объятиях.
Несколько минут наслаждаемся близостью. Не хочется, чтобы начинался день. Хочется остаться так навсегда.
— В душ ходила? — хрипло спрашивает с намеком.
— Нет еще, — выдыхаю.
Джейсон потягивается и встает с кровати. Протягивает мне руку:
— Пойдем вместе?
Киваю и следую за ним в ванную. Он включает воду, регулирует температуру.
— Залезай, — приглашает с ухмылкой.
Теплые струи омывают наши тела, смывая остатки ночи. Любуюсь капельками, стекающими по его мускулистым плечам. Мои пальцы медленно скользят по его груди, и Джейсон едва заметно вздрагивает.
Наши тела прижаты так близко, что чувствую его стояк. Его глаза полыхают. Джейсон придвигается еще ближе, и наши губы встречаются. Слова становятся излишними — сейчас важны лишь наши тела.
Он разворачивает меня спиной к себе и начинает массировать плечи. Закрываю глаза, растворяясь в ощущении его сильных рук на коже. Его дыхание щекочет шею, пока он методично разминает каждую мышцу, постепенно опускаясь к пояснице.
Внезапно его пальцы проникают в меня, вздрагиваю от неожиданности. Но лишь на мгновение — потом полностью отдаюсь наслаждению. Джейсон покрывает поцелуями шею, в то время как его пальцы ласкают меня изнутри. Это именно то, что мне нужно.
— Кончишь для меня? — хрипло спрашивает.
— Ммм… — лишь мычу, не в силах произнести ни слова.
Чувствую приближение оргазма и жажду, чтобы он ускорился.
— Хочу услышать ответ, — произносит Джейсон, замедляя темп движений.
— Да… да — да… не останавливайся, — шепчу сдавленно, едва сдерживая стоны.
— Хорошая девочка, — выдыхает на ухо.
Он снова ускоряется, и долгожданная волна блаженства захлестывает меня. Он нежно обхватывает меня руками, прижимая к своему телу.
Спустя мгновение отстраняюсь и опускаюсь на колени, не в силах оторвать взгляд от его члена. Медленно беру его в руку, наблюдая за реакцией Джейсона. Его грудь часто вздымается, а в глазах плещется вожделение. Он проводит рукой по моим волосам. Не в силах более ждать, провожу языком по головке, слизывая капельки смазки. Солоноватый вкус так соблазнителен, что полностью беру его в рот, начиная медленные движения. Джейсон издает низкий рык.
— Как же офигенно, малышка, — хрипит.
Ускоряюсь, чувствуя, как собственное возбуждение снова нарастает. Его твердость во рту доставляет мне не меньшее удовольствие, чем ему.
— Я хочу увидеть, как ты ласкаешь себя, — требует Джейсон хриплым голосом.
Не заставляю себя ждать и ввожу пальцы внутрь, доставляя наслаждение и себе. Ускоряя темп, чувствую, что второй оргазм уже близко.
— Малышка, если не хочешь, чтобы я кончил в твой сладкий ротик, то лучше остановиться прямо сейчас, — предупреждает Джейсон, находясь на грани.
Но я лишь ускоряюсь еще сильнее. Его тело пронзает дрожь, ощущаю его соленый вкус на языке, когда он кончает мне в рот. Проглатываю все до последней капли.
— Блять! Теперь я хочу просыпаться именно так каждое утро, — выдыхает, тяжело дыша.
Поднимаюсь с колен, и он тут же жадно целует меня, вторгаясь языком в рот. Почти задыхаюсь от жара его прикосновений.
— Давай, я тебя помою, — шепчет, чуть отстраняясь.
Джейсон берет мочалку и гель для душа, бережно омывая мое тело. От его нежных прикосновений желание во мне разгорается с новой силой.
— Стой, Джейсон, давай я сама, — решаю. — Иначе мы рискуем провести весь день в этом душе.
— Я бы не был против устроить выходной и провести его вдвоем, — отвечает с усмешкой, пожимая плечами.
— Нет, сегодня мы не можем себе этого позволить. Нам предстоит много дел, ты сам говорил.
— Именно поэтому я и хочу провести этот день с тобой, — возражает. — Кто знает, когда у нас снова появится возможность потрахаться.
Целую его в подбородок.
— У нас будет достаточно времени, не волнуйся. Давай, я возьму эту мочалку и закончу сама, а ты пока сваришь кофе.

Глава 19. Кларисса

Сижу на диване, завернувшись в полотенце после душа. Аромат свежесваренного кофе щекочет ноздри, заставляя улыбку расплываться всё шире.
Джейсон любезно протягивает мне чашку с горячим напитком, с наслаждением делаю глоток, ощущая, как приятное тепло разливается по телу.
— Черт, уже восемь тридцать! — восклицаю, глянув на часы. — Нам через полчаса нужно быть в офисе.
Джейсон приподнимает бровь:
— О, так ты намекаешь, что мне пора убираться в свой кабинет?
Не могу сдержать смех, глядя на его лукавую ухмылку.
— Ага, именно. Если ты опоздаешь, то и я тоже. А я, знаешь ли, дорожу своей репутацией пунктуального сотрудника.
— Ох, ну конечно, — он подхватывает игру, притворно кивая. — Давай срочно выезжать, чтобы не дай бог не запятнать твое доброе имя.
И тут меня как ледяной водой окатывает: я же в полотенце! У меня нет подходящей одежды для работы, кроме вчерашнего вечернего платья. Паника, должно быть, отражается на моем лице, потому что Джейсон мгновенно напрягается.
— Эй, что такое? — спрашивает он, нахмурившись.
— Блин, мне не в чем идти на работу, — выпаливаю, пытаясь не паниковать, но голос все равно предательски дрожит.
К моему удивлению, Джейсон расслабляется и усмехается:
— И это все? А я — то думал, случилось что — то действительно серьезное.
— Это и есть серьезно, Джейсон! — упрямо возражаю. — Не могу же я заявиться в офис в полотенце!
Его глаза озорно блестят.
— А почему бы и нет? Я был бы только рад такой секретарше.
— Ой, прекрати, — закатываю глаза, пытаясь скрыть улыбку. — Серьезно, что мне делать?
Джейсон ласково треплет меня по щеке.
— Спокойно, детка. Сейчас позвоню Майклу, он мигом привезет тебе что — нибудь надеть.
Облегченно вздыхаю, но тут же снова хмурюсь.
— Но мы же все равно опоздаем…
— Так, у нас есть три варианта, — заявляет Джейсон, подмигивая мне. — Первый — едешь в полотенце. Второй — в платье. Ну а третий — просто голышом, но тут я пас. Не хочу, чтобы кто — то, кроме меня, лицезрел твои прелести.
Не выдерживаю и прыскаю со смеху, чувствуя, как напряжение окончательно отпускает.
— Ладно уж, звони своему Майклу.
Смирившись с мыслью об опоздании, устраиваюсь поудобнее на диване. Джейсон неспешно идет за телефоном, а через пару минут возвращается и плюхается рядом со мной.
— Будет через полчаса, — сообщает он, раскрывая объятия.
С готовностью прижимаюсь к нему. Его нежные поглаживания по голове заставляют полностью расслабиться и раствориться в моменте. Раньше я всегда решала проблемы сама, и эта забота — что — то совершенно новое и невероятно приятное для меня.
Через некоторое время дверь лифта распахивается, и из него появляется Майкл, неся пакеты в руках.
— Ого! Кто — то тут неплохо провел ночку, — подмигивает мне.
— Боже, ты что, скупил весь магазин? — удивленно смотрю на гору покупок.
— Джейсон попросил купить тебе одежду. Он не вдавался в детали, только назвал твой размер, — пожимает плечами Майкл.
поворачиваюсь к Джейсону.
— Ты знаешь мой размер?
Он хитро улыбается.
— Конечно. Выбирай, что нравится, и одевайся.
Хватаю пакеты и бегу в спальню. Там настоящий модный рай — платья, юбки, брюки, блузки, даже нижнее белье. Быстро натягиваю классические брюки, белую блузку и самый скромный комплект белья.
— Я готова! — кричу, выбегая. — А где Майкл?
— Уехал, — хрипло отвечает Джейсон, пожирая меня глазами. — Ты выглядишь потрясающе.
Чувствую, как краснею под его взглядом.
— Спасибо, но нам пора бежать! Мы и так уже опоздали.
Хватаю клатч и направляюсь к лифту. Джейсон подходит и проводит картой.
— Почему нельзя просто нажать кнопку? — недоумеваю.
— Так интереснее, — усмехается.
— Это глупо, — ворчу, пока мы спускаемся. — Карточку можно потерять или украсть. Кнопка надежнее.
— Не бери в голову, милая, — отмахивается Джейсон.
— Ага, у богатых свои причуды, — бормочу.
Внезапно он прижимает меня к стене лифта, обдавая горячим дыханием. Но тут двери открываются, и Джейсон отступает с лукавой улыбкой.
В машине мы молчим, но воздух между нами буквально искрит от напряжения.
— Давай зайдем по отдельности, — предлагаю. — Не хочу потом объяснять всем, что у нас ничего серьезного.
Джейсон кивает, первой выхожу из машины, спеша на работу. В коридоре меня встречает улыбчивая Мари:
— Доброе утро, мисс Вейс! Мистер Харрис еще не пришел, так что не переживайте из — за опоздания.
— Отлично! — выдыхаю нервно и иду в свой кабинет.

Глава 20. Кларисса

Хватаю блокнот и ручку, принимаюсь составлять список кандидатов для нашего нового проекта. Мысли лихорадочно формируют имена лучших архитекторов и дизайнеров, которых мечтаю привлечь. Стремлюсь отобрать самых талантливых и опытных специалистов в своей области.
Увлечённая работой, не замечаю, как ко мне подкрадывается Джейсон, пока он не нарушает тишину:
— Доброе утро, мисс Вейс. Уже за работой?
— Доброе утро, мистер Харрис, — отвечаю, поднимая глаза от списка. — Да, составляю список потенциальных архитекторов и дизайнеров для нашего проекта.
— Отлично. Как закончите, зайдите ко мне в кабинет. Обсудим и начнем обзванивать кандидатов, — говорит деловым тоном.
Киваю и возвращаюсь к работе, сосредотачиваясь на каждом имени. Внимательно отбираю лучших, обладающих высоким профессионализмом и впечатляющим портфолио. Записывая контакты и делая пометки о каждом, чувствую, как во мне нарастает волнение. Мысли о том, каким станет наш жилой комплекс, какие уникальные элементы дизайна и архитектуры мы внедрим, заставляют воображение работать на полную мощность. Вижу перед собой не просто дом, а настоящее произведение искусства, где каждая деталь будет продумана до мелочей.
Завершив список, с удовлетворением закрываю блокнот и направляюсь в кабинет Джейсона. Он встречает меня заинтересованным взглядом:
— Готово? — спрашивает он.
— Да, вот предварительный список, — протягиваю ему блокнот.
Джейсон быстро просматривает список и одобрительно кивает:
— Хорошая работа. Давай начнем обзванивать кандидатов и узнаем их заинтересованность в проекте.
Мы приступаем к звонкам. По мере развития разговоров, узнаём, что большинство готовы к сотрудничеству. Делаю пометки о каждом из них и записываю даты предстоящих встреч для более детального обсуждения.
— Ну что ж, — Джейсон откидывается на спинку кресла. — Похоже, наши фавориты — архитектор Клауд Джордан и дизайнер Эва Ластрон. На них и сосредоточимся.
— Ага, они оба придут в понедельник, — подтверждаю, просматривая записи.
— Отлично, на сегодня хватит. Продолжим после выходных, — он устало потягивается.
Смотрю на часы — черт, уже четыре! Надо бежать за Ником в школу.
— Слушай, мне пора, — говорю, вскакивая и хватая сумку.
— Эй, а ну стой! — командует Джейсон с притворной строгостью.
Замираю, он поднимается и подходит ко мне, целуя на прощание.
— Вот теперь можешь идти, — ухмыляется он, легонько шлепая меня по попе.
— Ай! — смеюсь. — Хороших выходных!
— Без тебя они будут скучными, — подмигивает он.
Показываю ему язык и выбегаю из кабинета. Чувствую себя самой счастливой в этот момент.

Глава 21. Кларисса

Подхожу к школе Ника, и вижу, что миссис Дранж уже поджидает меня у входа. Чувствую легкий укол вины — опять опоздала.
— Добрый вечер, мисс Вейс! — приветствует меня с едва заметным упреком. — Снова задержались на работе?
— Ох, да, — вздыхаю. — Просто завал сегодня был. Простите, пожалуйста.
— Ничего страшного, пойдемте, — кивает она, и мы направляемся внутрь.
По дороге миссис Дранж рассказывает мне последние новости о Нике. Ее глаза светятся, когда она говорит:
— Знаете, ваш сын — просто чудо! Каждый день радует нас чем — то новеньким.
— Правда? — не могу сдержать улыбку.
— Абсолютно! Вы можете гордиться собой — вы замечательная мама.
Ее слова согревают мне душу. Чувствую, как внутри разливается тепло — смесь гордости и облегчения. Может, я и не идеальна, но, похоже, справляюсь неплохо.
Забираю Ника из школы, и мы, как обычно, идём гулять в парк. Он с воодушевлением рассказывает о своих уроках, а я внимательно слушаю, наслаждаясь каждым его словом.
— Ник, ты не расстроился, что остался у бабушки? — спрашиваю, заглядывая в его лучистые глаза.
— Да нет, мам, всё нормально. Я же понимаю, что тебе нужно личную жизнь налаживать, — отвечает он с едва уловимой грустью в голосе.
Его слова буквально обрушиваются на меня, как ушат холодной воды. Неужели мой сын настолько проницателен?
— Эй, стоп, откуда такие мысли? С чего ты взял, что я налаживаю личную жизнь? — спрашиваю, пытаясь скрыть смятение.
— Ну как же, мам. Вчера ты уехала вся такая красивая, а сегодня прям светишься вся, — говорит он, пожимая плечами.
Его наблюдательность поражает меня, и я на секунду теряюсь.
— Слушай, я свечусь, потому что ты рядом. А вчера… ну, по работе ездила, — объясняю, надеясь, что он поверит.
— Ага, ночью? — уточняет он, хмуря брови.
— Нет… — смущённо признаюсь. — Просто так вышло.
— Да ладно, мам, не оправдывайся. Я всё понимаю, — говорит он с какой — то недетской серьёзностью.
Его слова режут по сердцу, чувствую, как на глаза наворачиваются слёзы.
— Ох, милый, не думай об этом, пожалуйста. Ты для меня всегда на первом месте, слышишь? — говорю, крепко обнимая его.
Меня охватывает чувство вины. Не хочу, чтобы Ник страдал из — за моих отношений с Джейсоном. Ведь у нас ничего серьёзного, просто секс без обязательств.
— Да я не расстраиваюсь, мам. Главное, чтобы ты нашла нормального мужчину, а не как папа. Не хочу, чтобы ты опять страдала, — говорит он, глядя мне прямо в глаза.
Его слова пронзают насквозь, и слёзы хлынули из глаз. Делаю пару глубоких вдохов, чтобы успокоиться, но эмоции захлёстывают с новой силой. Ник стоит передо мной, его взгляд полон искренней заботы. Чувствую, что своими действиями ранила его сердце.
Мой сын всегда был моим приоритетом, и я не хочу, чтобы он видел меня в таком растерянном состоянии. Пытаюсь подобрать нужные слова, но они кажутся такими пустыми и бессмысленными. Вместо этого снова обнимаю Ника, прижимая его к себе изо всех сил, стараясь передать ему всю свою любовь и поддержку. Слёзы продолжают литься, но я понимаю, что сейчас не время для разговоров и разъяснений. Сейчас самое важное — успокоить Ника и уверить его, что я всегда буду рядом, что он всегда будет для меня на первом месте.

Глава 22. Кларисса

Утренняя прохлада ласково щекочет лицо, когда просыпаюсь в объятиях солнечных лучей. Ник мирно посапывает на своей кровати, путешествуя в царстве снов. Стягиваю одеяло и спешу в ванную, чтобы ощутить живительную силу тёплых струй, смывающих остатки ночного сна.
Облачаюсь в любимую синюю футболку и удобные джинсы, спускаюсь на кухню. Взглянув на часы, замечаю, что стрелки указывают на семь утра. Решаю не тревожить Ника и выхожу на прогулку до ближайшего круглосуточного магазина.
Улицы безмятежны и тихи в этот ранний час. Вдруг мой взгляд привлекает маленькое пушистое чудо, свернувшееся калачиком на скамейке. Её мягкая шёрстка переливается в утренних лучах, а игривый взгляд не может оставить равнодушной.
— Эй, привет, малышка! — восклицаю, подходя ближе. — Ты что, потерялась? Или просто решила устроить себе утренний променад?
Кошка мяукает в ответ, замечаю, как она с надеждой смотрит на меня.
— Ох, ты, наверное, голодная, да? Слушай, я сейчас быстренько сбегаю в магазин и принесу тебе что — нибудь вкусненькое. Только никуда не убегай, договорились?
Возвращаюсь со свежим кормом, усаживаюсь рядом с кошечкой и кладу угощение перед ней.
— Так, моя хорошая, вот тебе завтрак. Налетай! — говорю, нежно почёсывая её за ушком.
Кошка жадно принимается за еду, издавая довольные урчащие звуки. Наблюдаю за ней, улыбаясь, и думаю о том, как иногда простые моменты могут сделать утро таким особенным.
— Ну всё, пушистик, мне пора бежать. Надеюсь, ты найдёшь дорогу домой. А если нет — может, ещё встретимся! — прощаюсь с новой подругой и спешу обратно, чувствуя, как этот неожиданный утренний эпизод зарядил меня позитивом на весь день.
Бросаю взгляд на часы — семь тридцать утра. Время приближается к восьми, а Ник всё ещё сладко похрапывает.
Выскальзываю на кухню и принимаюсь за приготовление ароматной яичницы с хрустящим беконом. Свежевыжатый апельсиновый сок дополняет завтрак.
— Доброе утро, соня! — весело восклицаю, когда Ник, зевая, выходит из спальни.
— Ммм, чем так вкусно пахнет? — сонно бормочет, принюхиваясь.
— Твоим любимым завтраком! Давай, просыпайся уже!
Пока Ник умывается, расставляю на столе тарелки с аппетитной едой. Вернувшись, он набрасывается на яичницу, как голодный волк.
— Эй, полегче! Никто не отнимет, — смеюсь, глядя на его энтузиазм.
Закончив с уборкой кухни, быстро принимаю душ и переодеваюсь. Ник уже ждёт меня у двери, нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу.
— Ну что, готова? — спрашивает он, поглядывая на часы.
— Да — да, идём уже, торопыга!
Выходим на улицу. Погода просто чудесная: солнце ласково греет, а свежий ветерок бодрит. Идём не спеша, болтая о всякой ерунде. Вот и школа — как раз вовремя, звенит звонок.
— Пока, увидимся! — кричит Ник, уже убегая к друзьям.
— Эй, а поцелуй на удачу? — кричу ему вслед, смеясь.
Ник, закатывая глаза, быстро чмокает меня в щёку и убегает. Стою у ворот, глядя ему вслед с улыбкой.
Направляюсь в парк, наслаждаясь теплым осенним днем. Извилистые дорожки ведут меня мимо пруда, где замечаю пару грациозных лебедей. Они плавно скользят по зеркальной глади воды, оставляя за собой легкую рябь. Замираю, любуясь их величественной осанкой.
Присаживаюсь на скамейку у пруда, погружаясь в это завораживающее зрелище. Где — то вдалеке слышу веселые детские голоса и звонкий смех. Оказывается, на площадке неподалеку мальчишки с азартом гоняют мяч. Их беззаботное веселье наполняет парк особой атмосферой.
Продолжая прогулку, чувствую соблазнительный аромат кофе. Не в силах устоять, сворачиваю к уютной кафешке. Здесь пахнет свежей выпечкой и ароматными напитками. Делаю заказ и устраиваюсь за столиком у окна, предвкушая удовольствие от первого глотка. Вдруг слышу женский голос:
— Привет, Лара!
Вздрагиваю от неожиданности и оборачиваюсь. Передо мной стоит стройная брюнетка с выразительными чертами лица и большими карими глазами.
— Эм… мы знакомы? — недоуменно спрашиваю, совершенно не припоминая эту девушку.
— Ты всё ещё не помнишь меня? — она грустно улыбается. — Мы были лучшими подругами много лет.
— Слушай, извини, но, кажется, ты меня с кем — то путаешь, — поспешно встаю, чувствуя себя неловко. — Мне пора бежать, сына из школы забирать. Пока!
— Ясно, — кивает она, пропуская меня. — Удачи тебе.
Выхожу из кафе, и меня не отпускает ощущение, что я упустила что — то важное. Поведение той девушки кажется загадочным и необъяснимым. Может, она просто приняла меня за кого — то другого? Но откуда она знает моё имя?
Решаю выбросить это недоразумение из головы и направляюсь в школу за Ником. Миссис Дранж встречает меня с привычной теплой улыбкой, но тут же замечает мое смятение.
— Эй, мисс Вейс у вас всё в порядке? Выглядите немного растерянной, — спрашивает она, явно обеспокоенная.
— Да нет, всё нормально, — отвечаю, но голос предательски дрожит. — Просто сегодня какая — то странная девушка подошла ко мне. Говорит, мы подруги, а я её никогда не видела.
Миссис Дранж задумчиво хмурится:
— Знаете, иногда наш мозг как бы… блокирует воспоминания о людях, которые принесли нам много неприятностей. Защитный механизм такой.
От её слов по спине пробегают мурашки. Неужели эта незнакомка действительно из моего прошлого? Но миссис Дранж тут же машет рукой:
— Скорее всего, просто какое — то недоразумение. Не берите в голову!
Киваю, но чувство тревоги не отпускает. Весь путь домой погружена в размышления, пытаюсь вспомнить, кто эта девушка. Но память упрямо молчит.
Дома меня ждут привычные хлопоты: готовлю ужин, помогаю Нику с уроками. Наконец, пора укладывать его спать.
— Сладких снов, солнышко, — нежно шепчу, улыбаясь сыну.
— Спокойной ночи, мам! Люблю тебя! — отвечает он, уютно устраиваясь в кровати.
Выхожу из его комнаты и иду в гостиную. Меня окутывает лёгкая усталость, и вдруг я проваливаюсь в кошмарный сон. Мы гуляем в парке втроём: я, Ник и та загадочная девушка. Она сияет от счастья, держа малыша на руках.
Внезапно сцена меняется. Я оказываюсь в жутком месте, окружённая зловещими тенями. Крики, шум, хаос — я отчаянно ищу Ника. Его нигде нет. Ужас сковывает сердце.
— Ник! Ник, где ты?! — кричу, но в ответ слышу только шёпот незнакомки:
— Ты потеряла его. Ты не смогла уберечь. Какая же ты ужасная мать.
Просыпаюсь в холодном поту, тело бьёт дрожь. Сердце колотится как безумное. Смотрю на часы — два ночи. Пытаюсь успокоиться. Это просто кошмар, ничего больше. Но почему так тревожно на душе?
Засыпаю снова, и теперь мне снятся счастливые сны. Я с Ником и Джейсоном, мы вместе и нам хорошо. Но где — то на краю сознания всё ещё таится тень того странного кошмара.

Глава 23. Кларисса

Утро понедельника приносит смесь волнующего предвкушения и тревожного волнения. Мысли о предстоящей встрече с Джейсоном наполняют меня трепетом.
После завтрака с Ником и его проводов в школу, направляюсь в офис. Переступая порог, ощущаю знакомый аромат офисной жизни. Мари, как всегда, приветствует меня радушной улыбкой:
— Доброе утро, мисс Вейс! Как прошли выходные?
— Привет, Мари! Отлично, спасибо. А у тебя? — отвечаю, пытаясь скрыть нетерпение.
— Тоже отлично. Удачного рабочего дня.
— И тебе.
Спешу в свой кабинет, размышляя о предстоящем дне. Джейсона еще нет, позволяю фантазии унестись в пространство наших воспоминаний. В полдень нас ждет встреча с мистером Джорданом и мисс Ластрон — легендарными архитектором и дизайнером. Нам предстоит убедить этих величайших мастеров работать с нашей компанией.
Погружаюсь в работу, проверяя почту и делая последние приготовления к важному событию. Внезапно слышу голос Джейсона, звучащий как музыка для моих ушей:
— Доброе утро, красотка! Скучала по мне?
Улыбка озаряет лицо, словно солнечный луч пробивается сквозь тучи.
— Ужасно скучала! Как твои выходные? — произношу, вставая и устремляясь к нему.
Его объятия теплые и желанные, а поцелуй — как глоток свежего воздуха. Мир вокруг исчезает, сердце бьется, как птица в клетке.
Но внезапно трель телефона грубо возвращает нас в реальность.
— Черт, прости, нужно ответить, — бормочет Джейсон, хмурясь и доставая телефон.
Он быстро целует меня в щеку и уходит в свой кабинет. Возвращаюсь к своему рабочему месту, пытаясь сосредоточиться, но мысли все еще кружатся вокруг Джейсона и предстоящей встречи.
* * *
Встреча вот — вот начнется, стучу в дверь кабинета Джейсона:
— Через полчаса встреча, ты готов? — спрашиваю, заглядывая внутрь.
— Да, сейчас закончу с документами и выхожу, — отвечает он, не отрывая взгляда от экрана.
Киваю и проверяю содержимое своей сумки — все необходимые материалы на месте. Мы направляемся в конференц — зал, где уже расположились наши гости.
Пожилой, но подтянутый мистер Джордан и эффектная мисс Ластрон о чем — то оживленно беседуют с нашим менеджером.
— Добрый день! Позвольте представить мою ассистентку, мисс Вейс, — произносит Джейсон, когда мы подходим.
— Очень приятно, — холодно кивает мисс Ластрон, тут же переключая все внимание на Джейсона. — Рада наконец — то с вами познакомиться, мистер Харрис.
Чувствую легкий укол ревности, глядя на ее кокетливую улыбку, но тут же одергиваю себя. Не время для эмоций, нужно сосредоточиться на работе.
— Итак, коллеги, давайте приступим, — говорит Джейсон, усаживаясь за стол. — Надеюсь, вы успели ознакомиться с проектной документацией?
— Да, все выглядит весьма амбициозно, — отвечает мистер Джордан, постукивая пальцами по папке. — Но как мы можем быть уверены в реалистичности ваших прогнозов?
— Понимаю ваши опасения, — кивает Джейсон. — У нас нет стопроцентных гарантий, но есть опыт реализации подобных проектов и тщательные расчеты. Я надеюсь, что смогу убедить вас в надежности нашего плана.
— Меня лично все устраивает, я готова подписать контракт хоть сейчас, — вмешивается мисс Ластрон, бросая на Джейсона многозначительный взгляд.
Незаметно закатываю глаза. Похоже, ей больше интересен сам Джейсон, чем наш проект.
— Давайте все — таки обсудим детали, — говорю, раскладывая чертежи. — Мистер Джордан, какие именно аспекты вызывают у вас сомнения?
Следующие полчаса мы погружаемся в обсуждение технических и финансовых нюансов проекта. Стараюсь отвечать четко и по делу, подкрепляя слова цифрами из отчетов. Постепенно скепсис на лице мистера Джордана сменяется заинтересованностью.
— Что ж, должен признать, вы меня почти убедили, — говорит он наконец. — Мне нужно еще раз все обдумать, но я склоняюсь к положительному решению.
— Отлично! — улыбаюсь. — Когда мы можем ожидать вашего окончательного ответа?
— Думаю, к концу следующей недели я буду готов дать ответ, — кивает мистер Джордан, поднимаясь из — за стола.
Мы обмениваемся рукопожатиями и прощаемся. Как только мистер Джордан уходит, оставляя нас втроем в конференц — зале, чувствую, как атмосфера сгущается. Мисс Ластрон буквально излучает уверенность, словно хищница, почуявшая добычу. Ее взгляд скользит по Джейсону, задерживаясь на его фигуре так, что у меня внутри все сжимается.
— Мистер Харрис, думаю, нам стоит перейти в ваш кабинет и завершить формальности, — мурлычет она, едва заметно облизывая губы.
Джейсон кивает, и они направляются к его кабинету. Остаюсь стоять, чувствуя, как внутри зарождается странное беспокойство. Мысль о том, что эти двое останутся наедине, вызывает в моем теле нервную дрожь. Сердце колотится как бешеное.
Пытаюсь сосредоточиться на работе, но взгляд то и дело соскальзывает в сторону кабинета Джейсона. Любопытство сжигает меня изнутри. Чтобы отвлечься, подхожу к окну и смотрю на городскую суету. Среди потока машин и людей мое внимание привлекает уютная кафешка, напротив. Решение созревает мгновенно: мне нужно сменить обстановку.
Выхожу на улицу и жадно вдыхаю свежий воздух, позволяя ветерку пощекотать лицо. Перебегаю дорогу и оказываюсь в кафе, где меня встречает умиротворяющая атмосфера. Выбираю столик у окна и готовлюсь насладиться передышкой, надеясь, что это поможет мне успокоиться и перестать думать о том, что может происходить в кабинете Джейсона.
— Что желаете? — мелодичный голос официантки вырывает меня из раздумий.
— Кофе и лимонный пирог, пожалуйста, — отвечаю, предвкушая, как сладкая выпечка и бодрящий напиток развеют мою тревогу.
Вскоре передо мной появляются заказанные лакомства. Обволакивающее тепло чашки согревает ладонь, а первый глоток раскрывает палитру вкусов. Звуки города отступают, когда лимонная кислинка переплетается с глубоким вкусом кофе.
Закрываю глаза, позволяя чувствам захлестнуть меня. Напряжение сменяется блаженством, мысли плавно перетекают одна в другую. Резкий звонок телефона вырывает меня из умиротворения. На дисплее высвечивается имя Джейсона.
— Алло? — протягиваю, откусывая кусочек пирога.
— Ты куда пропала? — слышу его недовольный голос.
— В кафешке напротив офиса, — равнодушно отвечаю, наслаждаясь вкусом кофе.
— Какой именно?
— 'Кофе и пироги'.
— Никуда не уходи, я сейчас буду, — командует он и отключается.
Не проходит и пяти минут, как я слышу знакомые шаги. Джейсон подходит с хмурым выражением лица и плюхается напротив.
— Ну как, договорился с Эвой? — выпаливаю, не в силах сдержать любопытство.
— А то! Эта хитрая лиса согласилась на все условия, — ухмыляется он.
— Ну конечно, а как иначе, — бурчу, чувствуя укол ревности.
— Что такое? — Джейсон вопросительно поднимает бровь.
— Ничего, — вру, пытаясь скрыть бушующие внутри эмоции. — Когда она выходит на работу?
— Завтра, — сообщает он, и я невольно морщусь.
— Какая трудолюбивая, — не могу удержаться от сарказма.
Джейсон прищуривается и усмехается:
— Ты что, ревнуешь?
— Нет, конечно! — восклицаю, чувствуя, как предательски краснеют щеки.
Он наклоняется ко мне, его горячее дыхание щекочет ухо:
— Малышка, я же вижу, что ты ревнуешь. Признайся.
По телу пробегает дрожь возбуждения, не могу сопротивляться.
— Ладно, ревную, — шепчу я. — Мне не нравится, когда другие девушки флиртуют с тобой.
— Детка, мне бы тоже не понравилось смотреть, как с тобой заигрывают другие мужики, — он отстраняется и заглядывает мне в глаза.
— Джейсон, мы же просто спим вместе, — напоминаю. — Я не хочу чувствовать все это, зная, что у нас нет будущего.
Его тело напрягается, взгляд становится пронзительным. Наконец, он произносит:
— Я знаю, что мы просто трахаемся. Но большего я тебе дать не смогу.
Его слова бьют под дых. Молчу, не находя слов. Понимаю, что мы не сможем быть настоящей парой. Но слышать это от него больно.
— Я понимаю, — еле слышно выдыхаю.
Джейсон кивает с серьезным выражением лица. Вот чего я боялась — чувств. Я избегала их, потому что слишком быстро привязываюсь к людям. Но в то же время боюсь обжечься, выбрав не того.
— Пойдем обратно? — пытаюсь улыбнуться как можно беззаботнее.
— Пошли, — он поднимается, расплачиваясь за мой кофе и пирог.
Возвращаемся в офис молча, каждый погруженный в свои мысли.
* * *
Закончив работу, решаю заглянуть к Джейсону в кабинет. Стучусь и приоткрываю дверь:
— Можно?
— Заходи, я как раз хотел с тобой поговорить, — в его глазах загораются озорные огоньки.
— Да? О чем? — интригующе спрашиваю, делая шаг.
— Как насчет ужина завтра вечером? Есть один отличный ресторанчик, — он одаривает меня своей фирменной улыбкой, от которой у меня всегда слабеют колени.
Мысленно прокручиваю свои планы, вспоминаю о Нике. Думаю, бабушка с дедушкой будут рады провести с ним время.
— Знаешь, а почему бы и нет? Звучит здорово!
— Отлично! Тогда сразу после работы и поедем. Иди ко мне, — он манит меня рукой.
Подхожу ближе, и он неожиданно усаживает меня к себе на колени. Зарывается носом в мои волосы, глубоко вдыхая.
— Боже, как же от тебя вкусно пахнет, — шепчет, покрывая мою шею легкими поцелуями.
По телу пробегает дрожь, невольно закрываю глаза, отдаваясь этим сладким ощущениям. Джейсон продолжает свою нежную атаку, медленно приближаясь к губам. На мгновение замирает, словно любуясь мной, а затем захватывает мои губы в страстный поцелуй. Его язык сплетается с моим в каком — то безумном танце, я чувствую, как меня накрывает волной желания. Весь мир за пределами этого кабинета перестает существовать.
— Ты моя самая сладкая девочка, — выдыхает он, сердце начинает биться как сумасшедшее.
— Перестань, — прошу, чувствуя, что все глубже погружаюсь в эти отношения.
— Почему? — он нежно перебирает мои волосы.
— Потому что… я боюсь привязаться к тебе еще сильнее, — честно признаюсь.
Он крепче прижимает меня к себе.
— А я буду повторять это снова и снова, — упрямо заявляет он.
Бросаю взгляд на часы — уже почти четыре. Нехотя выбираюсь из его объятий.
— Мне пора бежать. Увидимся завтра! — говорю, направляясь к двери.
— Буду ждать с нетерпением, — подмигивает мне на прощание.

Глава 24. Джейсон

Открываю глаза, когда слышу настойчивый женский шепот у моего уха: "Просыпайся, любимый, я принесла кофе".
Теплая женская рука обнимает меня. Улыбаюсь, едва разлепив веки, и отвечаю:
— Как приятно просыпаться рядом с тобой, детка.
Прижимаю к себе женское тело. В нос ударяет приторный запах духов, медленно разлепляю глаза, видя Нэнси. Улыбка мгновенно спадает с моего лица.
— Какого хрена ты здесь делаешь? — с раздражением спрашиваю, а она прижимается ко мне еще сильнее.
— Пришла порадовать своего будущего мужа, — мурлычет Нэнси и берет в руку мой утренний стояк. — Давай я сделаю тебе приятное.
Она быстро откидывает одеяло и наклоняется к моему члену, беря его в рот. Мое тело реагирует должным образом. Черт возьми, кому не понравится, когда у него отсасывают? Резко хватаю ее за волосы и начинаю вколачиваться в ее рот. Нэнси задыхается, но мне плевать. Хотела сделать приятное — пусть делает. Когда я чувствую приближение оргазма, увеличиваю темп и кончаю ей в рот, грубо отталкивая ее голову.
— Можешь убираться на хрен, — говорю, поднимаясь с постели.
Прохожу на кухню и беру кофе, который она принесла, делая глоток. Нэнси выходит следом.
— Как ты вообще здесь оказалась? — спрашиваю, поворачиваясь к ней.
Нэнси смотрит на меня своими большими глазами и хлопает ресницами:
— Твой отец дал мне ключи от твоей квартиры.
— Ясно, давай ключи и вали отсюда, — протягиваю руку.
Она несколько мгновений смотрит на меня, а затем подходит ближе.
— Слушай, мы должны сегодня сходить за новым костюмом для свадьбы, — произносит Нэнси.
— Должны? — с вызовом спрашиваю, приподнимая бровь.
— Да, должны, — уверенно говорит она.
— Я никому ничего не должен, тебе особенно.
Она приближается к моему лицу, собираясь поцеловать меня. Отвожу ее лицо рукой и говорю ей в ухо:
— Нет, нет, ты создана, чтобы сосать, так что даже не пытайся.
На лице Нэнси отражается боль, но мне плевать.
— Сегодня у нас семейный ужин, — снова подает она голос.
Блять! Она действительно идиотка. Какой к черту семейный ужин?
— И когда ты это решила? — спрашиваю.
— Это не моя идея, это твой отец придумал, — отвечает Нэнси, улыбаясь.
Глубоко вздыхаю и направляюсь к холодильнику. Сегодня собирался провести вечер с Ларой, но этот идиотский семейный ужин все портит. Голова кипит. Достаю яблоко и откусываю его, жуя и размышляя, что сказать Ларе: "Прости, но мне нужно пойти на семейный ужин с моей невестой, поэтому у нас не получится сегодня провести время вместе". Черт! И отцу я не могу отказать — у нас чертова договоренность.
— Кто такая Лара? — звучит вопрос Нэнси с ноткой раздражения в ее голосе.
— Что? — переспрашиваю, поднимая на нее взгляд.
— Ты сказал "Лара". Кто она такая?
Даже не заметил, что произнес ее имя вслух.
— Тебя не должно волновать, кто это, — отвечаю ей.
— Джейсон, я твоя невеста, и я не хочу, чтобы мой жених путался с какими — то шлюхами, — высокомерно произносит Нэнси.
Подхожу ближе к ней и хватаю за горло.
— Шлюха здесь только ты, — цежу ей в лицо. — Уходи по — хорошему, Нэнси.
Отпускаю ее, но она не двигается с места.
— Я не уйду, пока ты не ответишь!
Смотрю на нее, осознавая, что именно с этой женщиной мне предстоит жить. Любая другая была бы лучшим вариантом. Хватаю Нэнси за руку и тащу к выходу.
— Джейсон, что ты делаешь? — кричит она, извиваясь. — Отпусти, мне больно! Ненормальный! Я все расскажу твоему отцу!
Резко останавливаюсь и отвечаю ей:
— Валяй, рассказывай. Но помни, тебе предстоит жить со мной, и никто не сможет тебя спасти от меня.
Ее испуганный взгляд встречается с моим. Провожаю Нэнси к выходу и выставляю ее за порог своей квартиры, захлопывая дверь перед ее носом.
Чувство облегчения охватывает меня, когда дверь за Нэнси захлопывается. Возвращаюсь в комнату и падаю на кровать, размышляя, что делать дальше. Сейчас я просто в бешенстве.
С одной стороны, отец ждет, что я выполню наш договор о браке. С другой — я не могу представить себя с этой стервой до конца жизни. Любая другая женщина кажется мне лучшим вариантом.
Мысли полностью поглощены поисками способа избавиться от Нэнси хотя бы на три месяца до свадьбы. Понимаю, что сегодня придется отменить встречу с Ларой. Думаю о предстоящем разговоре с отцом за ужином. Решаю написать Ларе. Долго колеблюсь, но в итоге отправляю: "Прости, планы изменились. Сегодня не получится встретиться".
Затем звоню Мари.
— Доброе утро, мистер Харрис! Чем могу помочь? — раздается ее бодрый голос.
— Мари, меня сегодня не будет в офисе. Передай мисс Ластрон, что все наши встречи переносятся на завтра, — говорю я.
— Конечно, мистер Харрис. Что — нибудь еще? — деловито спрашивает она.
— Нет, спасибо, — отвечаю и кладу трубку.
Перенос встречи с Эвой меня не беспокоит. Уверен, она согласится работать с нами. В офисе она открыто флиртовала со мной, проявляя больше интереса ко мне, чем к проекту. Это может быть полезно — она действительно лучшая в своем деле. Сейчас главное — разобраться с Нэнси. Беру телефон и набираю отца, готовясь к непростому разговору.
— Слушаю, — раздается его жесткий голос.
— Какого черта ты раздаешь мои ключи кому попало? — выпаливаю.
— Нэнси — не кто попало, она твоя будущая жена. Кстати, я предложил ей переехать к тебе, — спокойно отвечает он.
— Что?! Переехать? Да я лучше повешусь! — взрываюсь.
— Уже всё решено, — отрезает отец.
— Если она переезжает прямо сейчас — никакой сделки. Мне плевать на компанию и на то, что ты все заберешь, — предупреждаю.
Четыре года назад, когда я только закончил учебу, мы с ним договорились: он купит крупнейшую строительную компанию в городе и отдаст мне, но только после того, как я женюсь на девушке по его выбору. Если откажусь — он от меня отвернется.
Проще говоря, мне никогда не добиться успеха в этом городе — отец просто сметет меня с дороги. Тогда я, как дурак, обрадовался. У меня было столько планов на эту компанию! Я мечтал заниматься любимым делом и даже не задумывался, кого отец может выбрать мне в невесты.
Подписывал эти чертовы бумаги на передачу компании, и все это было просто фарс. На самом деле владельцем является отец. Я стану совладельцем Empire Group только после свадьбы с Нэнси, а полноправным хозяином — через десять лет брака. Десять лет! Да я с ума сойду за это время! Единственное, что может меня спасти — если Нэнси откажется. Но судя по ее взгляду, она твердо настроена выйти за меня замуж. Черт, черт, черт!
— И чего ты хочешь? — интересуется отец.
— Не видеть ее эти три месяца. Вообще, — заявляю.
— Ладно, — неожиданно легко соглашается он. — Но сегодня мы ужинаем вместе.
— Как скажешь. До вечера, — цежу сквозь зубы и бросаю трубку.

Глава 25. Джейсон

Вечер наступает слишком быстро. Целый день просиживаю, ни хрена не делая. Лара так и не отвечает на мое сообщение. Необъяснимое чувство тревоги охватывает меня. Неужели я ее обидел? Почему она молчит? Она могла бы хотя бы что — нибудь написать в ответ.
Несколько раз хочется позвонить, но каждый раз я откладываю эту мысль. Не знаю, что ей сказать. "Почему ты не отвечаешь?" К черту! Поднимаюсь с кровати и начинаю собираться на ужин. Вдруг входная дверь резко распахивается, и в квартиру врывается Майкл.
— Йоу, братишка! Как жизнь молодая? — расплывается он в широкой улыбке.
Лишь машу ему рукой в знак приветствия.
— Чего такой кислый? Девушка бросила? — весело интересуется он.
— А ты, блять, как думаешь? — огрызаюсь.
— Неужели Нэнси? — со смехом спрашивает он.
— Отец дал ей ключи от моей квартиры, и эта стерва приперлась сюда сегодня утром.
— Да ладно? — Майкл заливается смехом. — И что было?
— Да ничего особенного. Выставил ее почти сразу.
Майкл ухмыляется и с лукавым блеском в глазах спрашивает:
— Почти?
— Ну… она отсосала мне, — признаюсь, но он, кажется, уже и так все понял.
— А Лара в курсе про Нэнси?
— Нет, конечно. Вряд ли бы она согласилась со мной трахаться, зная про Нэнси. И слушай, ни слова о Ларе перед родителями, окей?
— Да понял я, понял, — закивал Майкл.
— Майкл, я серьезно. Давай не будем об этом. Я знаю, какое ты трепло, — настаиваю.
— Слушай, Джейсон, я же не идиот. Понимаю, что это не тема для обсуждения, — отвечает он серьезно. — Иначе бы я уже давно все разболтал.
— Если кто — то о ней узнает, я сразу же буду знать, что это был ты, — сурово предупреждаю и добавляю: — Поехали уже, а то отец заебет, если мы опоздаем.
Мы спускаемся к его автомобилю и отправляемся в ресторан. Благо, ехать недалеко, и вскоре мы уже заходим внутрь уютного заведения. Родители, а также Нэнси с Генри уже ожидают нас за одним из столиков.
— Джейсон, милый! — мама вскакивает и обнимает меня. Я чувствую запах ее духов.
— Привет, мам, — улыбаюсь в ответ.
Отец только кивает. Типично для него.
— Добрый вечер, мистер Ричфорд, — здороваюсь с Генри, стараясь звучать вежливо.
— Здравствуйте, Генри, — более непринужденно говорит Майкл.
— Привет, ребята, — отвечает Генри.
Мы рассаживаемся. Нэнси молчит, уставившись в меню. Отец с Генри сразу же погружаются в деловой разговор. Мама пытается разрядить обстановку:
— Как дела на работе, Джейсон?
— Нормально, — отвечаю кратко.
Не хочется сейчас об этом. Приносят еду, и все замолкают. Ковыряюсь в тарелке без аппетита.
— Нэнси, ты уже присмотрела платье? — вдруг спрашивает мама.
Нэнси бросает на меня испуганный взгляд:
— Да, смотрела… Но пока не выбрала.
— О, я помню, как выбирала свое! Чуть с ума не сошла, — смеется мама. — Но в итоге нашла идеальное.
— Ты была прекрасна, — с нежностью говорит отец.
Они начинают вспоминать свою свадьбу, светясь от счастья. А я чувствую пустоту внутри. Смотрю на Нэнси — она сидит с натянутой улыбкой, но в глазах паника. Ужин подходит к концу. Нэнси с отцом уходят первыми. Мама с Майклом отходят к бару. Мы остаемся с отцом вдвоем.
— Следующие три месяца ты свободен, — говорит он, потягивая виски. — Никаких ужинов, никакого давления.
— Понял. Можно идти? — спрашиваю.
— Да. Только попрощайся с матерью.
Будто я бы сам с ней не попрощался. Поднимаюсь с места и подхожу к бару, целую маму в щеку:
— Пока, мам. Я домой.
— Уже уходишь? — расстроенно тянет она.
— Ага, устал.
— Ладно, отдыхай, — она обнимает меня на прощание.
Жму руку Майклу и выхожу на улицу. Вызываю такси. Три месяца. У меня есть целых три месяца, чтобы быть с Ларой.

Глава 26. Кларисса

26 октября
Семь утра, и я уже на ногах. Кофеварка тихо шипит, наполняя кухню божественным ароматом свежесваренного кофе. Сонно потягиваясь, достаю из холодильника яйца и бекон — Ник обожает классический английский завтрак перед важными днями в школе.
— Ник, солнышко, пора вставать! — кричу, переворачивая шкворчащий бекон.
Мысли невольно возвращаются к Джейсону. Интересно, увижу ли его сегодня в офисе? После отмены вчерашней встречи так и не удалось с ним пересечься. Ник вползает на кухню, взъерошенный и сонный.
— М — м — м, как вкусно пахнет! — бормочет, плюхаясь за стол.
Улыбаюсь, глядя на его растрепанные вихры. Завтракаем на скорую руку, обсуждая предстоящий школьный день. Ник немного нервничает из — за контрольной, и я подбадриваю его как могу. Провожаю сына до школы и чмокаю в макушку на прощание.
Влетаю в офис и сразу замечаю сияющее лицо Мари. Она подтверждает, что Джейсон будет сегодня, и у меня внутри все переворачивается от предвкушения. Включаю компьютер, проверяю почту и… Вау! Письмо от мистера Джордана! Это же настоящий прорыв! Еле сдерживаюсь, чтобы не закричать от радости.
Жду не дождусь, когда смогу поделиться новостью с Джейсоном. И вот он появляется. Его глубокий, бархатный голос заставляет меня вздрогнуть:
— Доброе утро, малышка.
Оборачиваюсь и тону в его пронзительном взгляде. Черт, как же он умеет соблазнять! Чувствую себя абсолютно беззащитной.
— Привет, — выдавливаю, пытаясь скрыть дрожь в голосе. — Представляешь, пришло письмо от мистера Джордана! Он готов с нами сотрудничать!
Джейсон улыбается, и его глаза загораются. Боже, как же он красив в этот момент!
— Прости, что вчера не получилось. Внезапный семейный ужин.
Киваю с пониманием — сама часто сталкиваюсь с подобными ситуациями из — за Ника.
— Отлично, пойду позвоню Джордану, — говорит Джейсон, глядя на часы. — Мисс Ластрон скоро будет.
При её упоминании у меня внутри все сжимается.
— Хорошо, — отвечаю тихо.
Джейсон подходит ближе, его аромат окутывает. Сердце начинает колотиться как сумасшедшее. Он нежно берет меня за подбородок, заглядывает в глаза и шепчет:
— Не ревнуй. Ты моя королева на ближайшее время.
От его слов я таю. Джейсон притягивает меня к себе, и наши губы сливаются в страстном поцелуе. Забываю обо всем на свете в этот момент. Он отстраняется и уходит в свой кабинет, а я остаюсь наедине с бурей эмоций.
Через пять минут появляется мисс Ластрон.
— Мистер Харрис уже здесь? — спрашивает она своим высокомерным тоном.
— Да, в своем кабинете, — отвечаю, сдерживая раздражение.
— Отлично, приготовь нам кофе, — командует она и направляется к Джейсону.
Едва сдерживаю вздох. Напоминаю себе, что это входит в мои обязанности, хотя обычно Джейсон доверяет мне куда более важные задачи. Пока готовлю кофе, снова погружаюсь в воспоминания о прикосновениях Джейсона. Черт, как же они будоражат! От одних мыслей об этом мое тело начинает гореть.
Захожу в кабинет Джейсона с подносом кофе и сразу замечаю, как Эва откровенно флиртует с ним. Меня это немного задевает, но стараюсь не подавать виду.
— Ваш кофе, — говорю, аккуратно ставя чашки на стол.
Выпрямляюсь, но не спешу уходить. Ловлю на себе горящий взгляд Джейсона, полный неприкрытого желания. У меня внутри все переворачивается от этого взгляда. Эва тоже это замечает и недовольно цедит:
— Можешь идти.
Ее тон меня задевает, но я сдерживаюсь. К счастью, Джейсон вступается за меня:
— Мисс Ластрон, прошу вас, обращайтесь к моим сотрудникам на "вы" и с уважением, — твердо говорит он.
— Мистер Харрис, она всего лишь обслуживающий персонал, — презрительно отвечает Эва.
Ее слова ранят до глубины души. Я ведь не просто "обслуга", я помогаю Джейсону во многих важных делах! Но сейчас не время об этом думать. В кабинете повисает напряженное молчание.
— Эва, если ты и дальше будешь так относиться к моим сотрудникам, мы прекратим сотрудничество, — холодно произносит Джейсон.
Он бросает на меня извиняющийся взгляд и едва заметно кивает. Понимаю, что пора уходить, и тихонько выскальзываю за дверь. Через двадцать минут из кабинета вылетает разъяренная Эва. Она смотрит на меня, как на врага народа, и цедит сквозь зубы:
— Всего хорошего, мисс Вейс.
Натягиваю дружелюбную улыбку, но внутри ликую. Кажется, между Джейсоном и Эвой пробежала черная кошка. И, честно говоря, я этому только рада.
Пытаюсь сосредоточиться на работе, но мысли то и дело возвращаются к Джейсону. Он периодически выходит из кабинета и бросает на меня такие взгляды, что по телу пробегают мурашки. Наши глаза встречаются, чувствую, как краснею.
Наконец, часы показывают заветные четыре часа. Джейсон манит меня пальцем, и я, нервно сглотнув, иду к нему в кабинет.
— Присаживайся, — говорит он, указывая на кресло.
Опускаюсь в мягкое сиденье, чувствуя, как колотится сердце.
— Слушай, Лара, — начинает Джейсон, глядя мне прямо в глаза. — Я хочу проводить с тобой больше времени вне офиса. Мистер Ньюман рассказал мне, что у тебя есть сын?
Чёрт, он знает о Нике! Стараюсь сохранять спокойствие.
— Да, Нику семь лет, — отвечаю, как можно непринужденнее.
— Это не проблема, — улыбается Джейсон. — Давай подумаем, когда ты сможешь оставаться со мной?
— Ну, на выходных я могу оставлять его с родителями, — размышляю я вслух. — Может, ещё один день на неделе получится. Надо уточнить у них и спросить Ника, не против ли он.
— Отлично! — Джейсон встаёт из — за стола и подходит ко мне.
Он опускается на корточки и нежно проводит пальцами по моей щеке.
— У тебя такая мягкая кожа…
Закрываю глаза, наслаждаясь его прикосновением. Он берет мою руку и целует ладонь. По телу разливается тепло. Вдруг Джейсон встаёт и тянет меня за собой.
— Иди ко мне, малышка, — шепчет он и целует меня.
Его поцелуй нежный и чувственный. Таю в его объятиях, чувствуя себя невероятно счастливой.
— Уже четыре, — вздыхает Джейсон, отрываясь от моих губ. — Тебе пора.
— Завтра скажу, в какие дни смогу оставаться с тобой, — обещаю.
— Договорились. Беги, — он целует меня на прощание.
Выхожу из кабинета на ватных ногах, уже мечтая о нашей следующей встрече.
* * *
Просыпаюсь с улыбкой на лице, чувствуя, как энергия бурлит внутри. Три дня в неделю с Джейсоном — это же мечта! Не могу дождаться наших встреч. Прощаюсь с Ником, который, хоть и ворчит немного, соглашается оставаться с бабушкой и дедушкой. Знаю, что он делает это ради меня, и это так трогательно.
В офисе меня встречает Мари, сияющая, как всегда.
— Доброе утро, мисс Вейс! — восклицает она, не могу не улыбнуться в ответ.
Захожу в кабинет и… ох! Мой взгляд сразу же падает на роскошный букет белых лилий на столе. Их аромат просто божественный! Подхожу ближе, читаю записку: "Самой лучшей женщине".
Сердце начинает биться быстрее, а улыбка становится еще шире. И тут входит Джейсон. Без слов подходит и целует меня. Боже, как же я таю от его прикосновений!
— Ты уже поговорила с родителями? — спрашивает он.
— Да, всё получилось! Выходные и среды — наши, — отвечаю, едва сдерживая волнение.
— Отлично. Жду тебя в субботу у себя, — говорит он, нежно касаясь моей щеки. — А сейчас мне пора, сегодня важная встреча с мистером Джорданом.
— Спасибо огромное за цветы! Они прекрасны! — восклицаю, чувствуя, как переполняет меня благодарность.
— Рад, что тебе нравится, маленькая, — отвечает и снова целует меня.
По телу пробегает дрожь, щеки пылают. Смотрю ему вслед и понимаю — я самая счастливая женщина на свете. Да, знаю, что когда — нибудь это может закончиться, но сейчас… сейчас я просто наслаждаюсь каждым моментом.

Глава 27. Хлоя

24 октября
Холодный осенний ветер бесцеремонно треплет пряди волос женщины, пока она быстрым шагом направляется к многоквартирному дому. Её взгляд мечется по сторонам, словно пытаясь скрыть тревогу, роящуюся внутри. Отыскав нужную квартиру, она решительно стучит в дверь. Та распахивается почти мгновенно.
— Добрый вечер, проходите, не стойте на пороге, — приветливо приглашает хозяйка. — Что привело вас ко мне в столь поздний час? Впрочем, вы могли просто позвонить и задать интересующие вас вопросы, я всегда рада ответить.
— Боюсь, что один лишь телефонный разговор не принесёт должного результата, — вздыхает женщина, в глазах которой блестят слёзы. — Прошло уже столько времени, но всё по-прежнему стоит на месте. Я теряю последнюю надежду, и мне больно видеть, как ситуация никак не меняется.
Хозяйка кивает, приглашая гостью присесть, и та опускается на стул, не сводя с собеседницы взгляда.
— Я понимаю ваши переживания, но, кажется, прогресс всё-таки идёт. Ситуация начинает меняться в лучшую сторону, — произносит она мягко.
Женщина судорожно вздыхает и задаёт вопрос, который не даёт ей покоя:
— Правда ли это, Хлоя? Расскажите, как всё обстоит на самом деле?
— Всё идёт превосходно, — заверяет Хлоя. — Я не могу раскрыть все карты, но, уверяю вас, у нас появился реальный шанс выбраться из этой ситуации.
Женщина чувствует, как напряжение начинает отпускать её. Возможно, в этот раз им действительно удастся найти решение проблемы. Хлоя подходит к окну, глядя на ветер, который не утихает ни на секунду. Хотя она понимает, что впереди ещё много работы, Хлоя полна решимости оказать посильную помощь и доказать, что положительные изменения возможны. Её убеждённость в том, что их совместные усилия смогут изменить все к лучшему, непоколебима. С ободряющей улыбкой она обращается к гостье, уверенно заявляя:
— Я верю в нас, в нашу силу и способность преодолеть все трудности. Мы обязательно найдём выход из этого тупика, у меня нет ни малейших сомнений в этом, — говорит Хлоя, обнимая женщину.
В тепле и поддержке, которые она передаёт своим прикосновением, гостья ощущает, что вместе они смогут одолеть все преграды и увидеть долгожданный свет в конце тоннеля. Хлоя замечает, что с каждым днём прогресс становится всё более заметным. Годы страданий этой семьи скоро останутся позади, и всё наконец-то вернётся в нормальное русло.

Глава 28. Кларисса

Месяц спустя…
Этот месяц с Джейсоном — как американские горки эмоций. Мы встречаемся трижды в неделю, и каждый раз меня накрывает волной страсти и роскоши. Днем мы гуляем по уютным кафешкам, пробуя изысканные блюда, которые я раньше видела только на картинках в интернете. Потом бродим по паркам, держась за руки как подростки. А вечером уютно устраиваемся у него дома, обнявшись на диване перед телевизором. Ночи… о, эти ночи! Это просто взрыв чувств и эмоций.
Мы не можем насытиться друг другом, как будто нам снова по 18. С каждым днем я все сильнее привязываюсь к Джейсону, и меня это немного пугает. Время летит незаметно, и вот уже на пороге зима. Джейсон с головой ушел в свой проект, собрал крутую команду. Я люблю наблюдать, как он работает — глаза горят, весь в процессе. Это так заразительно!
Сегодня суббота, и я готовлюсь провести выходные у Джейсона. Перебираю наряды, не зная что выбрать. Хочется выглядеть сногсшибательно, но в то же время уютно. Одеваю новые джинсы и блузку.
— Ник, ты готов? — кричу из прихожей, нетерпеливо постукивая ногой.
— Да, иду! — доносится его голос из комнаты.
Мы выскакиваем из квартиры и несемся к родителям. В последнее время мама уже не выглядит такой подавленной, как раньше, да и Ник, кажется, меньше грустит, когда приезжает к бабушке с дедушкой. Подбегаю к двери и стучу. Мама открывает, улыбаясь:
— Привет, солнышко!
— Привет, мам! Извини, не могу задержаться, сразу убегаю, — выпаливаю на одном дыхании.
— Как там Джейсон? Все хорошо? — интересуется она с хитрой улыбкой.
За последний месяц я ей уши прожужжала рассказами о нем. Раньше я не особо делилась своими чувствами, но сейчас меня просто распирает от счастья, и я не могу молчать. Правда, кое о чем я все же умалчиваю — о том, что наши отношения без обязательств, и однажды этот волшебный период закончится.
— Все супер! Ладно, я побежала. Пока, Ник! — кричу сыну, который уже прилип к телевизору.
Улыбка мамы чуть меркнет.
— Пока! Хороших вам выходных! — отвечает она с едва заметной грустью в голосе.
Стук моих каблуков ритмично отбивает такт по асфальту, создавая свою собственную мелодию. Озорной ветерок играет с моими волосами, нежно ласкает лицо, даря ощущение безграничной свободы. Последние разноцветные листья отплясывают свой прощальный танец, уносимые порывами ветра.
Наблюдаю за этим природным представлением, невольно погружаясь в водоворот воспоминаний. Память возвращает меня в далекое детство, когда мир казался бесконечным и полным чудес. Господи, неужели это была я — та робкая, неуверенная в себе девчонка, ступавшая по этим самым тротуарам и познававшая первые радости и горести на пути взросления? Как будто в другой жизни.
Воспоминания мерцают перед глазами, слегка смешиваясь с реальностью. Вот здесь я прожила все свое детство. А там, за углом, я познакомилась со своей первой и, как оказалось, последней любовью — Джейком, моим бывшим мужем. Боже, как давно это было!
Когда Джейк переехал на нашу улицу, мы сразу же подружились. С первых минут общения я почувствовала какую — то особую связь между нами, и дружба постепенно переросла в нечто большее. Каждый взгляд, каждое прикосновение были наполнены такой нежностью и любовью…
Трясу головой, пытаясь избавиться от этих гнетущих воспоминаний. Ускоряю шаг и устремляюсь в центр города, к Джейсону. Подходя к его квартире, я заскакиваю в ближайшее кафе и покупаю два кофе с булочками. Мне хочется сосредоточиться на приятных моментах и не думать о той боли, которую причинил мне Джейк. У меня новая жизнь, и я намерена наслаждаться каждым ее мгновением!
Сердце бешено колотится, когда подхожу к дому Джейсона. В руках ароматный кофе и теплые булочки из кофейни. Каждый шаг к его крыльцу заставляет меня нервничать все больше. Дрожащими пальцами нажимаю на звонок и затаиваю дыхание. Дверь медленно открывается, и… вау! Джейсон стоит передо мной в одних боксерах. Не могу оторвать взгляд от его идеального тела. Во рту пересыхает, а глаза жадно впитывают каждый изгиб его мускулистой фигуры.
— Насмотрелась? — ухмыляется он, краснею, осознав, как бессовестно пялюсь.
— Ой, что? А, да… — бормочу, пытаясь собраться с мыслями.
Джейсон забирает у меня кофе и булочки, а я продолжаю глазеть на него, когда он разворачивается. Боже, какая у него спина! И эти ягодицы…
— Так и будешь на пороге стоять? — окликает меня, и я спохватываюсь.
— Нет — нет, уже иду! — торопливо захожу внутрь и начинаю раздеваться, пытаясь унять дрожь в руках.
— Как добралась? — интересуется Джейсон.
— Решила прогуляться. Погода чудесная, — отвечаю, снова залипая на его торсе.
— Не замерзла? — в его голосе слышится забота.
— Нет, я тепло оделась, — улыбаюсь, с трудом фокусируя взгляд на его лице.
— Классный шарфик, — замечает он, невольно касаюсь мягкой ткани.
— Чем сегодня займемся? — спрашиваю, входя в гостиную.
— Не знаю. Но я с удовольствием проведу с тобой время, занимаясь чем угодно, — отвечает он, и я чувствую, как сердце тает от его слов.
— Может, останемся дома и посмотрим какой — нибудь фильм? — предлагаю, уже предвкушая уютный вечер в обнимку на диване.
— Как пожелаешь, моя королева, — шутливо кланяется Джейсон, не могу сдержать смех.
Мы устраиваемся на диване, с наслаждением кусаю теплую булочку.
— Я выберу? — спрашиваю с набитым ртом.
Джейсон кивает, улыбаясь. Фильм оказывается до ужаса грустным, и я не могу сдержать слез. Джейсон притягивает меня ближе, и я утыкаюсь носом в его футболку, вдыхая родной запах.
— Очень печальный фильм, — шепчу, шмыгая носом.
Джейсон целует меня в макушку.
— Хватит плакать, милая, — говорит мягко, его пальцы нежно перебирают мои волосы.
Джейсон нежно обнимает меня, чувствую, как его тепло успокаивает мою душу. Мы сидим в тишине, наслаждаясь близостью друг друга. Вдруг он спрашивает:
— А где отец Ника?
Его руки напрягаются на моей спине. Он добавляет мягко:
— Если тебе трудно об этом говорить, можешь не отвечать.
Глубоко вздыхаю. Часть меня хочет промолчать, но другая часть жаждет поделиться этой болью.
— Он в тюрьме, — тихо отвечаю.
Джейсон замирает.
— Расскажешь, что случилось? — спрашивает осторожно.
Закрываю глаза, погружаясь в воспоминания.
— Мы познакомились, когда мне было четырнадцать. Джейк казался идеальным — заботливым, понимающим. Я была на седьмом небе от счастья.
Улыбаюсь, вспоминая те светлые дни.
— Всё было прекрасно, пока я не забеременела. Я была в восторге, но Джейк… его лицо потемнело, когда я сказала ему. Он просто ушел, ничего не сказав.
Делаю паузу, пытаясь справиться с эмоциями.
— После этого всё изменилось. Он стал исчезать, не отвечать на звонки. Когда вернулся через неделю, это был уже не мой любящий муж. Он смотрел на меня с ненавистью, называл шлюхой.
Мой голос дрожит.
— Когда я сказала, что хочу уйти к родителям, он впервые ударил меня. По животу. Я кричала, умоляла остановиться, но он не слышал.
Слезы текут по моим щекам.
— Три года я терпела побои. Из — за них я потеряла возможность иметь детей. Я пыталась уйти, но он угрожал убить Ника. И я верила, что он это сделает.
Вытираю слезы.
— В итоге его посадили после особенно ужасной ночи. Но шрамы остались. И не только физические.
— Мудак, — рычит Джейсон с такой яростью в голосе, что я вздрагиваю.
Воспоминания об издевательствах бывшего мужа причиняют невыносимую боль. Но Джейсон успокаивающе гладит меня, постепенно расслабляюсь в его сильных объятиях. Он поднимает меня и несёт в спальню. Опустив на кровать, Джейсон нависает надо мной, в его глазах плещется злость.
Он нежно слизывает слёзы с моих щёк горячим языком. Его губы скользят по шее, ключицам, пока не добираются до груди. Джейсон смело приподнимает мою блузку и впивается зубами в сосок, лаская его. Из глубины души вырывается томный стон. Его рука проникает в джинсы, нежно лаская меня.
— Расслабься, моя королева, — хрипло произносит Джейсон.
Его палец выписывает круги вокруг клитора, затем проникает внутрь. Медленные и уверенные движения заставляют меня выгибаться от наслаждения.
— Раздевайся, — приказывает он властным голосом.
Стягиваю с себя одежду, оставаясь в одних трусиках перед его пылающим взглядом. Джейсон решительно снимает с меня последний клочок ткани и любуется моим обнаженным телом.
— Ты самая прекрасная женщина. Я готов смотреть на тебя вечно, — шепчет он, прежде чем его язык скользит по моим чувствительным складочкам.
Он ласкает мой клитор, и волны наслаждения захлестывают меня.
— Моя сладкая девочка, — его хриплый шепот отзывается учащенным сердцебиением.
Погружаюсь в мир ощущений, предаваясь безудержному блаженству. Когда он ненадолго отстраняется, мне хочется застонать от разочарования. Но вскоре я чувствую, как Джейсон входит в меня. Громкий стон срывается с губ. Он начинает двигаться, увеличивая темп, погружаясь в меня все глубже и глубже.
— Джейсон, остановись, — прошу.
Хочу почувствовать его максимально глубоко. Он замедляется и выходит из меня. Поворачиваюсь и встаю на четвереньки на краю кровати. Его язык скользит по моим складкам, изгибаюсь от удовольствия, когда он нежно прикасается к моей попе.
Внезапный шлепок сопровождается резким проникновением, вызывая волну острых ощущений. Начальная боль быстро сменяется приятным теплом, заполняющим меня изнутри. Его бесконтрольные движения заставляют издавать громкие стоны. Когда его палец осторожно касается моей второй дырочки, напрягаюсь от неожиданности.
— Расслабься, ничего страшного не случится, — успокаивает Джейсон.
Доверяю ему и позволяю своему телу стать покорным. Его палец легко проникает в мою попу, открывая новые грани удовольствия. Это экстаз, пронизывающий каждую клеточку моего тела, заставляющий жаждать большего. Он двигает пальцем внутри, продолжая интенсивно трахать меня. Когда чувствую приближение оргазма, Джейсон ускоряет темп, подталкивая меня к неописуемому финалу.
— Да, да, не останавливайся! — стону, достигая вершины блаженства.
Джейсон делает ещё несколько движений и кончает.
— Как же это охуенно, — хрипло произносит он, выходя из меня.
Ноги дрожат, не могу пошевелиться, но мне невероятно хорошо. Джейсон бережно поднимает меня в свои сильные объятия.
— Как ты себя чувствуешь? — заботливо спрашивает он, обвивая моё тело руками.
— Лучше всех, — шепчу, утопая в мягкой постели, полностью расслабленная после оргазма.
Джейсон усмехается.
— Вижу, сегодня ты не готова для второго раунда, — он накрывает меня тёплым одеялом.
Наслаждаясь послеоргазменной истомой, начинаю проваливаться в сон у него на груди.

Глава 29. Джейсон

Лара мгновенно отрубается после секса, а я лежу, переполненный эмоциями. Накидываю халат и выхожу на балкон покурить. Ее рассказ о бывшем муже — садисте до сих пор крутится в голове, вызывая дикую ярость.
Слушать про все эти побои и унижения было просто невыносимо. Меня аж трясет от желания защитить ее, ведь Лара заслуживает только любви и заботы. Ненависть к этому уроду просто зашкаливает, хочется найти его и придушить голыми руками.
Теперь понимаю, почему она так боялась новых отношений. После такого ада доверие не восстановишь по щелчку пальцев. Усмехаюсь и говорю сам себе:
— Ну ты и мудак, Джейсон. Еще хуже ее мужа окажешься.
Мы оба знаем, что наши деньки сочтены. Осознание, что с Ларой у нас нет будущего, больно бьет под дых. Никогда раньше ни с кем такого не чувствовал. Нэнси с мамой уже назначили свадьбу на 14 января, раньше оговоренного срока. У нас с Ларой от силы пара недель… Черт! Чертов договор с отцом.
Так и подмывает послать всё к чертям и свалить с Ларой и ее пацаном куда подальше. Но что я смогу им дать на новом месте? Ни гроша за душой. Понимаю, что рано или поздно они и без меня справятся. Докуриваю и швыряю бычок вниз. Смотрю, как он медленно гаснет на асфальте. Падает так же стремительно, как всё в моей жизни сейчас. Никогда не был так счастлив, как с ней. Готов на всё ради неё. Хочется верить, что всё будет нормально, что она переживет мой уход. Но внутри понимаю — это просто самообман.
Возвращаюсь в комнату. Лара сладко спит, такая красивая и идеальная во всем. Нежно глажу ее по щеке и шепчу:
— Ты обязательно найдешь того, с кем будешь по — настоящему счастлива.
Ложусь рядом, не могу оторвать взгляд от ее лица. Она улыбается во сне. Кажется, я влип по — крупному. Это уже давно не просто похоть.
* * *
Просыпаюсь от нежных прикосновений, ощущая, как член оказывается в плену тёплых влажных губ. Сначала мне кажется, что это всего лишь сладкий сон, но ощущения настолько реалистичны, что по телу пробегает дрожь возбуждения.
Приоткрываю глаза и различаю склонившуюся надо мной Лару. Её губки так соблазнительно скользят вдоль моего ствола, заставляя меня вздрагивать от наслаждения. Пытаюсь приподняться, не в силах больше сдерживать нарастающее желание. Её тихие стоны и умелые движения головой дарят невероятное наслаждение.
Когда ласки Лары становятся более страстными, а её ротик задвигается быстрее, я чувствую, что вот-вот кончу. Но прежде чем это происходит, она забирается на меня. Ощущаю жар её тела, когда она опускается на мой член.
Сдавленный рык вырывается из моей груди, когда она начинает двигаться в идеальном ритме, плотно сжимая меня своими влажными стенками. Чувствую, как её оргазм нарастает, предвещая скорую кульминацию. Собственное освобождение уже на подходе, и я знаю, что долго не продержусь.
Лара крепко сжимает мои плечи своими горячими ладонями, двигаясь всё быстрее и жаднее, её громкие стоны эхом разносятся по комнате. Слияние наших тел приводит меня на грань безумия, и я не могу сдержаться, изливаясь в неё.
— Ты каждый раз удивляешь меня своим мастерством, — хрипло произношу, пытаясь восстановить дыхание.
Она лежит на моей груди, её дыхание такое же тяжёлое, словно она только что вышла из жаркой битвы.
— Я должна успеть показать тебе все свои таланты, — отвечает она, утыкаясь носом мне в грудь.
— Это звучит так пессимистично.
— Вовсе нет, просто я реалистично смотрю на вещи.
Её слова заставляют меня почувствовать себя последним мудаком. Хочу, чтобы она была по-настоящему счастлива, чувствовала себя любимой.
— Сходим куда-нибудь сегодня? — шепчу, целуя её в висок.
— Хочу провести весь день, валяясь с тобой, — мурлычет она, прильнув ко мне.
— Тогда может быть, примем душ? Или ты решила стать отшельницей и вовсе не вставать? — лукаво поддразниваю, заправляя прядь волос ей за ухо.
Лара приподнимается на локте и прищуривает свои серо-голубые глаза.
— А если буду упрямиться, ты готов носить меня на руках весь день?
— Непременно, моя королева! — отвечаю с улыбкой. — Давай, я отнесу тебя.
Она фыркает, но послушно укладывается на спину, позволяя мне крепко обхватить её и встать с постели. Придерживая Лару на груди, направляюсь в ванную.
— Вот сумасшедший! — смеётся она, запрокидывая голову.
Её смех звучит для меня райской музыкой, а улыбка озаряет всё вокруг. Включаю душ и шагаю под струи, прижимая Лару к себе.
— Бр-р, холодно! — вздрагивает она.
— Потерпи минутку, милая, сейчас согреемся, — отвечаю, наслаждаясь её близостью.
Вскоре вода приобретает приятную температуру. Лара обвивает меня руками и ногами, цепляясь, будто обезьянка. Намылив мочалку, принимаюсь нежно омывать её спину, чувствуя, как она млеет от моих прикосновений.
— Собираешься мыть только спинку? — интересуется Лара, бросив на меня лукавый взгляд.
— Даже не думай, я намерен вымыть тебя с ног до головы.
— Но тогда придётся меня поставить.
— Неужели? — протягиваю, прижав Лару к прохладному кафелю, властно произношу:
— Отпусти руки.
Она с готовностью подчиняется, открываясь моим ласкам. Не могу налюбоваться её пышными формами, чувственно очерченными под струями воды. Кончиками пальцев собираю пену и начинаю распределять её по изгибам её тела, касаясь самых сокровенных мест и заставляя Лару учащённо дышать. Сопротивляться собственному желанию становится невозможно.
Привлекаю Лару к себе и впиваюсь в её губы. Наши языки сплетаются в бурном танце, руки жадно ласкают разгорячённые тела. Лара запрокидывает голову, позволяя мне целовать её шею, спускаясь всё ниже и ниже…
Приподнимаю её, и она охотно обвивает мою талию ногами. Медленно и глубоко вхожу в неё, вызывая у Лары судорожный вздох наслаждения. Мы движемся в идеальном ритме, вода из душа лишь обостряет ощущения. Лара запускает пальцы мне в волосы, царапая спину. Её стоны и крики подстёгивают меня.
Вскоре мы достигаем блаженной кульминации, содрогаясь от удовольствия. С трудом переводя дыхание, опускаю нас на дно душевой кабины. Лара прижимается щекой к моей груди.
— Это было… феерично, — выдыхает она шёпотом.
— Да, — соглашаюсь, целуя её макушку.
Мы долго не можем прийти в себя. Бережно вытерев Лару, переношу её обратно в постель. Она прижимается ко мне, довольно жмурясь.
— Кто бы мог подумать, что душ может быть настолько волнующим, — мечтательно тянет Лара.
— Дело не в душе, а в том, с кем ты его принимаешь, — поправляю, заключая её в крепкие объятия.
— Да, ты прав, — с улыбкой соглашается она.
Лара закрывает глаза, и через минуту уже сладко посапывает у меня на груди. Целую её в лоб и тоже прикрываю веки, погружаясь в мирный сон рядом с ней.

Глава 30. Кларисса

Медленно открываю глаза, наслаждаясь теплом и уютом рядом с Джейсоном. Его мускулистая рука нежно обвивает мою талию, а ровное дыхание щекочет кожу на шее.
Взглянув на часы, с удивлением осознаю, что мы проспали весь день, погрузившись в безмятежный сон. Решаю не будить Джейсона и осторожно выскальзываю из его объятий. Накидываю шелковый халат и выхожу на балкон. Прохладный вечерний ветер мгновенно освежает лицо, с наслаждением вдыхаю полной грудью. Небо усыпано миллионами сияющих звезд — настоящая бриллиантовая россыпь на тёмно-синем бархате.
Город внизу мерцает огнями, напоминая гигантский муравейник, полный жизни и энергии. Внезапно за спиной слышу звук открывающейся двери, и Джейсон, такой очаровательно растрёпанный и сонный, присоединяется ко мне на балконе.
— Эй, соня, — поддразниваю его.
— Кто-то, помнится, обещал весь день провести в постели. Замерзнешь тут, — ворчит он. — Давай внутрь.
— Ммм, — тяну, прижимаясь к нему. — Вообще-то я проголодалась. Может, накормишь свою королеву?
Джейсон смеётся и целует меня в щёку.
— Как пожелаете, Ваше Величество. Сейчас что-нибудь придумаю.
Он направляется на кухню, возвращаюсь в тёплую постель, предвкушая вкусный перекус. Вскоре Джейсон появляется с тарелкой, на которой красуются аппетитные бутерброды и свежие овощи. Но вместо того, чтобы передать мне тарелку, он заявляет:
— Сегодня ты будешь есть с моих рук.
Улыбаюсь, тронутая его заботой, и киваю. Джейсон аккуратно ставит тарелку на прикроватный столик и садится рядом со мной. Он берёт один из бутербродов и начинает нежно подносить его к моим губам, кормя меня маленькими кусочками. Каждый вкус кажется восхитительным, а его забота наполняет сердце теплом.
— Кажется, больше не влезет, — говорю после третьего бутерброда, чувствуя приятную сытость.
Джейсон улыбается, отставляет тарелку и целует меня в губы.
— Рад, что ты наелась.
— Не хочу уходить завтра, — вздыхаю, думая о предстоящем расставании.
— Ты ещё вернёшься, — отвечает он, нежно поглаживая мои волосы. — И завтра мы увидимся на работе.
— На работе это другое, — возражаю, прижимаясь к его груди.
Джейсон притягивает меня ближе, закрываю глаза, наслаждаясь его теплом и близостью. Наши совместные моменты настолько прекрасны, что я уже знаю после расставания — буду скучать по нему каждый день.
Мы лежим в объятиях друг друга. Ритмичные удары его сердца успокаивают меня, а в его руках чувствую себя защищённой и желанной. Этот вечер мы проводим в уютной тишине и спокойствии, и мне хочется, чтобы он длился вечно.

Глава 31. Кларисса

Просыпаюсь раньше Джейсона и осторожно выбираюсь из его крепких объятий. Горячий душ бодрит, быстро одеваюсь. Когда возвращаюсь в спальню, Джейсон уже сидит на кровати, буравя меня своим пронзительным взглядом. Боже, как же он хорош по утрам!
— Доброе утро, — улыбаюсь, подхожу ближе и целую его в губы.
Его щетина слегка покалывает лицо.
— Доброе утро, малышка, — отвечает он, притягивая меня к своей мускулистой груди.
От него пахнет сном и чем — то родным.
— Хорошо спалось?
— Как никогда, — признаюсь, уткнувшись носом ему в шею. — А тебе?
— С тобой я всегда сплю как младенец, — признаётся Джейсон, целуя меня в макушку.
Мы нежимся в объятиях друг друга, наслаждаясь моментом близости. Я бы все отдала, чтобы остаться так навсегда. Но часы неумолимо тикают, напоминая о реальности.
— Мне пора, — вздыхаю с сожалением.
Джейсон неохотно отпускает меня и заглядывает в глаза.
— Знаешь, ты могла бы задержаться, — говорит он с хитрой ухмылкой. — Я с удовольствием подвезу тебя попозже.
— Нет, не стоит, — мягко отказываюсь, хотя так хочется согласиться. — Доберусь сама, а ты приезжай после меня.
Всегда ухожу первой, чтобы не привлекать внимания. Джейсон провожает меня до двери.
— До скорого, — улыбаюсь, сердце сжимается от мысли, что это может быть наше последнее утро вместе.
Он притягивает меня для поцелуя, такого страстного, что у меня подкашиваются ноги. С трудом отрываюсь от него и выхожу за дверь, стараясь не думать о том, что ждет нас впереди.
Шагая по оживленной улице к метро, невольно улыбаюсь встречным прохожим, пытаясь отвлечься от тревожных мыслей. Город вокруг бурлит жизнью, стараюсь впитать эту энергию. Добравшись до офиса, вижу Мари с ее неизменной приветливой улыбкой.
— Доброе утро, мисс Вейс! — восклицает она.
— Привет, Мари! — отвечаю, спеша в свой кабинет.
Сегодня куча дел — нужно связаться со всеми участниками проекта и внести последние правки. Мистер Джордан уже прислал предварительный макет здания. Плюхаюсь за стол и начинаю обзванивать всех подряд.
Вдруг в дверь стучат, и появляется Мари с папкой в руках.
— Кларисса, свежие чертежи от мистера Джордана для мистера Харриса, — говорит она.
— Спасибо, Мари! Я передам, — отвечаю, принимая документы.
Открываю папку и залипаю на потрясающих набросках. Талант этого архитектора просто зашкаливает! Через двадцать минут в офис влетает Джейсон, излучая уверенность и харизму. У меня аж дух захватывает.
— Доброе утро, мистер Харрис! — приветствую его с улыбкой.
— Привет, — отвечает он с той самой усмешкой, от которой у меня подкашиваются ноги. — Давно не виделись.
— Посмотрите, какие классные чертежи прислал мистер Джордан, — подхожу к нему, показывая папку.
— Отлично, я думал, он их позже пришлет, — бросает Джейсон, забирая документы и уходя к себе.
Весь день пролетает в бесконечных звонках и изучении деталей проекта. Джейсон почти не выходит из кабинета, занимаясь своими делами. К концу рабочего дня чувствую приятную усталость и гордость за проделанную работу. Проект движется вперед на всех парах, и я рада быть его частью. Собираю вещи и спешу забрать сына, предвкушая уютный вечер дома.

Глава 32. Джейсон

Утро начинается как обычно. Бреюсь, принимаю душ, варю кофе. Все идет своим чередом, пока не звонит отец. Его голос звучит встревоженно, сразу напрягаюсь.
— Джейсон, доброе утро. У мамы ночью был приступ, — говорит он.
Черт! У меня внутри все холодеет. Мама уже десять лет борется с этой чертовой гипертонией. Стоит ей только понервничать или съесть что — то не то — и давление сразу зашкаливает.
— Что с ней? Почему ты только сейчас мне звонишь? — рычу в трубку.
— Ночью у неё случился гипертонический криз, давление зашкалило. Я вызвал скорую, они увезли её в больницу. Я поехал следом.
— В какую больницу? — спрашиваю, чувствуя, как тревога сжимает грудь.
— Как обычно, в центральную.
— Скоро буду.
Меня бесит, что отец всегда сообщает такие вещи в последний момент. К черту работу! Сейчас все мысли только о маме. Чувствую себя последней сволочью — в последнее время я совсем забыл о ней, увлекшись Ларой.
Мчусь в больницу, нарушая все правила. Сердце колотится как бешеное. Влетаю в приемный покой и бросаюсь к стойке регистрации.
— Где моя мама? Как она? — выпаливаю.
Медсестра улыбается и говорит.
— Всё в порядке, её перевели в палату.
Сердце колотится как бешеное, пока несусь по больничному коридору. Запах антисептика бьет в нос, а в голове крутится только одна мысль: "Только бы с мамой всё было в порядке!"
Влетаю в палату и вижу маму — бледную, но улыбающуюся мне. Её слабый голос звучит как музыка для моих ушей:
— Джейсон, милый, как я рада тебя видеть!
Чёрт, ненавижу видеть её такой измученной. Подсаживаюсь к кровати, стараясь скрыть тревогу:
— Как ты, мам? Лучше?
— Уже получше, просто опять разнервничалась, — признается она, замечаю слезу на её щеке.
— Что стряслось? — пытаюсь выведать.
Мама вздыхает:
— Ты же знаешь, я всё близко к сердцу принимаю.
— Знаю — знаю, успокойся, — говорю мягко, чувствуя укол вины. — Всё будет хорошо, не переживай сейчас.
Чёрт возьми, как же я ненавижу видеть её такой расстроенной. Надо что — то придумать, чтобы её подбодрить.
Мамины глаза наполняются слезами:
— Ох, сынок, я опять заставляю вас волноваться из — за меня.
— Да ладно, мам, не начинай, — пытаюсь её подбодрить. — Лучше скажи, где отец?
— Он уехал на работу, — шмыгает носом мама. — Обещал позвонить тебе.
— Я примчался, как только узнал. Что врачи говорят? — спрашиваю, присаживаясь на край кровати.
Мама рассказывает про обследования и новое лечение. Киваю, стараясь не показывать, как мне паршиво от чувства вины. Не хочу её расстраивать ещё больше.
— Ладно, значит сегодня тусим вдвоем, — подмигиваю ей. — А Майклу сказали?
— Нет, я просила Адама не говорить, — отвечает мама.
Всё о нас беспокоится, даже сейчас.
— Тебе уже сказали, когда выпишут?
— Да, если в течение пары дней всё будет стабильно, меня отпустят домой и начнут новое лечение.
— Отлично, тогда эти два дня проведу с тобой.
Решаю остаться с ней на это время. Придется отменить свидание с Ларой, но ничего не поделаешь.
— Спасибо, родной, — благодарит мама.
— Мне нужно сделать пару звонков, — говорю, вставая. — Я скоро вернусь, окей?
— Конечно, дорогой, — улыбается мама.
Выхожу из палаты и сразу хватаюсь за мобильник. Первым делом набираю Мари, чтобы предупредить, что пару дней меня на работе не будет. Через десять минут решаюсь позвонить Ларе. Сердце немного екает, когда слышу её голос:
— Привет, красотка, — говорю, стараясь звучать бодро.
— Привет! Что стряслось? Мари сказала, тебя не будет пару дней, — в её голосе слышится беспокойство.
— Да, мама в больнице. Не могу её тут одну бросить. Походу, завтрашнюю встречу придется отменить, — вздыхаю.
— Черт, что с ней? Как она? — Лара тараторит от волнения.
— Да вроде сейчас получше. Давление скакнуло ночью, — объясняю ситуацию.
— Держитесь там! Если что нужно — звони сразу, хорошо? — предлагает она.
— Спасибо, ты лучшая. Думаю, на выходных уже сможем увидеться, — говорю с надеждой.
— Отлично, буду ждать. Пока! — Лара отключается.
Кладу трубку и возвращаюсь в палату к маме, пытаясь унять дрожь в руках. Так, соберись. Сейчас не время раскисать.
— Чем бы ты хотела заняться, мам? — спрашиваю, стараясь звучать бодро.
Мама слабо улыбается:
— Адам привез мне книги. Может, почитаешь мне что — нибудь?
— Конечно, без проблем, — отвечаю, чувствуя, как теплеет на душе от ее улыбки.
— Они в тумбочке, — кивает она.
Открываю тумбочку и наугад вытаскиваю первую попавшуюся книгу. "Сумерки" — гласит надпись на обложке каким — то замысловатым шрифтом.
— Ого, будем читать про вампиров? — подкалываю маму, ухмыляясь.
Ее лицо озаряется ответной улыбкой:
— Я обожаю эту серию, — признается она.
Усаживаюсь поудобнее и начинаю читать. Сам того не ожидая, втягиваюсь в эту историю про Беллу и Эдварда. Время летит незаметно, пока дверь не открывается и в палату не входит отец.
— Привет, Адам, — ласково произносит мама.
— Здравствуй, дорогая. Как ты себя чувствуешь? — спрашивает он, подходя к кровати.
— Мы тут с Джейсоном читаем, — улыбается она мне.
Отец вопросительно смотрит на меня:
— Оставишь нас ненадолго?
Молча киваю и вываливаюсь в пустой коридор. Подхожу к огромному окну и зависаю, глядя на закат. Небо просто бомба — алые и оранжевые разводы смешиваются, подсвечивая облака розовым. Тёплый ветерок шелестит листвой, и на душе становится как — то спокойно.
Мысли сами собой перескакивают на Лару. Интересно, чем она сейчас занята? Может, сидит дома с сыном или гуляет где — нибудь? А может, уже готовит ужин?
Вздыхаю и прислоняюсь лбом к прохладному стеклу. Чёрт, может, стоит отпустить ее прямо сейчас? Не хочу причинять ей еще больше боли, когда придется уйти. Черт, какой же я мудак эгоистичный! На хрена вообще в это ввязался? Мог же просто оставить ее в покое, но нет — похоть и желание все испортили. Надо было думать башкой, а не членом, который аж штаны рвал.
— Твою мать! — в сердцах бью кулаком по стене.
— Молодой человек, прошу вас, не портите больничное имущество, — строго одергивает меня медсестра.
— Простите, — бурчу. — Слушайте, а можно мне чашку крепкого кофе?
— Конечно, сейчас принесу.
Плюхаюсь на жесткую скамейку, провожая ее взглядом. Медсестра быстро возвращается с дымящимся кофе, от которого по коридору разносится обалденный аромат.
Голова гудит от усталости и переживаний. Мысли о Ларе не дают покоя — как же поступить, чтобы не сделать ещё хуже? Чёрт, почему всё так сложно?
Скрип двери вырывает меня из раздумий. Отец выходит из маминой палаты, озираясь по сторонам с потерянным видом.
— Останешься с ней на ближайшие дни? — тихо спрашивает.
— Конечно, без вопросов, — киваю решительно.
— Хорошо. Если что нужно будет — звоните, — бросает отец и уходит быстрым шагом.
Возвращаюсь в палату. Мама встречает меня улыбкой, от которой теплеет на душе.
— Продолжим чтение? — предлагаю, улыбаясь в ответ.
— Давай, — охотно соглашается она.
Устраиваюсь поудобнее и погружаюсь в книгу. Время летит незаметно. Только глубокой ночью замечаю, что мама уже крепко спит. На цыпочках выхожу из палаты, стараясь не шуметь.
— Где можно переночевать? — спрашиваю у дежурной медсестры.
— В седьмой палате сейчас свободно, — приветливо отвечает она.
Видимо, отец уже всё организовал.
— Спасибо. Разбудите, когда она проснётся, ладно? — прошу.
— Хорошо, не беспокойтесь, — кивает медсестра.
Захожу в пустую палату и валюсь на жёсткую койку. Усталость накатывает волной. Закрываю глаза и проваливаюсь в беспокойный сон. Тревожные мысли и образы вихрем кружатся в голове.

Глава 33. Джейсон

Резко просыпаюсь от голоса медсестры:
— Мистер Харрис, ваша мама проснулась.
— Ага, иду, — бормочу, с трудом разлепляя глаза.
Хватаю телефон — всего шесть утра. Тру лицо, пытаясь прогнать сонливость. Поднимаюсь и плетусь к маминой палате. Захожу и вижу, что она выглядит получше, чем вчера — лицо уже не такое бледное.
— Как ты? — спрашиваю.
— Лучше, намного лучше, — отвечает мама. — Джейсон, нам нужно поговорить, — говорит она серьезным тоном.
— Ну давай, — вздыхаю, плюхаясь на стул рядом с кроватью.
— Отец объяснил, почему мне стало плохо? — интересуется она.
— Неа, ничего не сказал.
— Я случайно подслушала его разговор с мистером Ричфордом, — начинает мама. — Думала, ты сам хочешь жениться на Нэнси. А оказывается, они это всё подстроили.
Она замолкает. Я напрягаюсь:
— Давай не будем об этом сейчас, а?
— Нет, дай мне договорить, пожалуйста, — настаивает она, глядя мне прямо в глаза.
Несколько секунд мы сверлим друг друга взглядами, но в итоге я сдаюсь:
— Ладно, валяй.
— Я не знаю всех подробностей, но я не хочу, чтобы мой сын женился на нелюбимой, — говорит мама, по её щеке катится слеза.
— Перестань, а то тебе опять поплохеет, — пытаюсь я её остановить.
— Как он может так поступать с родным ребенком? — не унимается она, уже рыдая. — Мы ведь по любви поженились. Почему он не хочет того же для вас? Скажи, он тебя заставил согласиться?
— Нет, у нас была договоренность, — отвечаю.
— Какая договоренность? — не отстает мама.
— Слушай, давай потом об этом поговорим, когда тебе полегчает, — пытаюсь увильнуть.
— Джейсон, я не инвалид! Я имею право знать, что происходит с моим ребенком, — настаивает она.
Еще секунду смотрю на маму, но потом сдаюсь:
— Ладно. Мы договорились, что он покупает мне компанию, а я, в свою очередь, женюсь на той, кого он выберет.
— Боже мой! — мама в шоке прикрывает рот рукой. — Сынок, но так же нельзя!
— Ма, ты же знаешь, для меня главное — карьера. А с кем жить — да какая разница, — пытаюсь ее убедить, хотя сам уже не уверен в своих словах.
— Нет, дорогой, так не должно быть, — вздыхает она. — Ты хоть раз по — настоящему любил кого — то? Если нет, то понятно, почему ты так думаешь.
В груди неприятно колет. Раньше, может, так и было. Но после встречи с Ларой… Черт, она перевернула мой мир. Показала, как важно просто быть счастливым. Мама вглядывается мне в глаза, будто пытается залезть в мою голову. И вдруг выдает:
— Ты встретил женщину, с которой ты по — настоящему счастлив, да?
Это не вопрос, а утверждение. Молчу, не зная, что сказать. Мама всегда была чертовски проницательной.
— Она… она просто невероятная, — наконец выдавливаю. — Рядом с ней я чувствую себя по — настоящему живым. И мне плевать, какая она — грустная, веселая, злая или добрая. Она классная в любом настроении.
— Звучит как настоящая любовь, — улыбается мама.
Любовь? Не знаю. Но рядом с Ларой мне реально хорошо. Спокойно. Достаточно просто знать, что она где — то рядом.
— Все сложно, — вздыхаю.
— Что тебя смущает? Просто откажи отцу, и все наладится.
Усмехаюсь. Просто? Если бы. Она даже не представляет, какой ад может начаться. И лучше ей не знать.
— Все гораздо сложнее, чем кажется, ма.
— Я очень надеюсь, что ты все — таки откажешь отцу и выберешь ту девушку, а не Нэнси.
— Посмотрим, как все сложится, — уклончиво отвечаю. — Давай лучше дочитаем?
— Давай, — кивает мама.
Беру книгу из тумбочки и открываю на том месте, где мы остановились вчера. Мы с мамой снова погружаемся в мир вампиров и оборотней. Она внимательно слушает, пока я читаю, и время летит незаметно.
Вдруг в палату заходит медсестра с подносом, прерывая наше чтение.
— Миссис Харрис, ваш обед готов, — говорит она с улыбкой. — Как самочувствие?
— Прекрасно, спасибо, — отвечает мама с благодарностью.
— Отлично! Скоро к вам заглянет врач, чтобы измерить давление.
Медсестра уходит, и через пару минут появляется врач — ухоженная дама в годах, но с энергичной походкой и цепким взглядом.
— Добрый день, — произносит она с обезоруживающей улыбкой.
Мама отвечает с такой же теплотой, а я просто киваю. Врач спрашивает о жалобах, но мама уверяет, что всё хорошо. Потом докторша достает тонометр и измеряет давление.
— Показатели улучшились, — одобрительно кивает она. — Но если почувствуете недомогание, сразу зовите меня. Не ждите, пока станет хуже.
Мама соглашается, и врач желает нам приятного аппетита перед уходом.
— Ты пока поешь, а я отлучусь позвонить, — говорю маме, вставая с кресла.
Честно говоря, мне нужно немного размяться и глотнуть свежего воздуха. Больничная атмосфера начинает давить.
Выхожу из больницы и набираю Лару. Чёрт, долго не берет трубку. Наконец слышу её голос:
— Привет, Джейсон! Как там мама? Ей получше?
— Да, вроде нормально. Думаю, завтра уже выпишут. А ты как, красотка? — спрашиваю, улыбаясь.
— Отлично! Рада, что с мамой всё хорошо, — слышу, как она тоже улыбается. — У меня всё супер, только скучаю по тебе.
— Слушай, походу на работу выйду только в следующий понедельник, — предупреждаю её.
— Да не волнуйся, я тут разберусь, — уверенно отвечает она.
— Ты лучшая, знаешь? Так рад, что ты у меня есть, — выдыхаю с облегчением.
— В субботу увидимся? — в её голосе надежда.
— Конечно, жду тебя у себя, — подтверждаю.
— Класс! Ну, до субботы тогда, — прощается Лара.
— Ага, до встречи, — отвечаю и кладу трубку.
Чёрт, как же я соскучился по ней. Эти дни в больнице тянутся бесконечно. Не могу дождаться субботы, чтобы наконец — то обнять Лару и забыть обо всём этом стрессе. Ладно, пора возвращаться к маме. Надеюсь, она правда скоро поправится.
Возвращаюсь в палату к маме. Она хитро улыбается:
— Звонил своей девушке?
— А? — немного теряюсь.
— Ты выглядишь менее напряженным. Определенно звонил той, к кому неравнодушен, — подмигивает она.
— Чёрт, мам… — закатываю глаза, но не могу сдержать улыбку.
— Что? Я так рада, что ты встретил особенную девушку. Не каждому везет найти настоящую любовь.
Хмыкаю:
— Вижу, ты начиталась романтических книжек.
— Джейсон, истинная любовь существует не только на бумаге, — с нежностью говорит мама.
— Почему ты так уверена, что она — моя настоящая любовь? — интересуюсь.
— Материнское сердце чувствует такие вещи, — загадочно улыбается она.
Смеюсь:
— Ладно, как скажешь.
— Нет, правда. Познакомишь меня с ней? — с надеждой спрашивает мама.
— Зачем? Наши отношения скоро закончатся, — пожимаю плечами.
— Просто хочу увидеть девушку, которая делает тебя таким счастливым, — мягко произносит она.
— Ты уже знакома с ней, — признаюсь. — Это Лара, моя секретарша.
— Лара? Та очаровательная девушка с благотворительного вечера? — удивленно переспрашивает мама.
— Именно, — киваю.
— Вот это да! А я и не догадывалась, — она задумчиво качает головой. — Она такая красивая и, кажется, очень милая. Джейсон, пообещай, что не разобьешь ей сердце.
— Боюсь, это неизбежно, — виновато развожу руками.
Мама грустно вздыхает, и я предлагаю:
— Давай лучше почитаем дальше. Хватит о грустном.

Глава 34. Кларисса

Сердце колотится, когда собираюсь к Джейсону. Какое — то тревожное предчувствие не отпускает меня весь день. Пытаюсь отогнать эти мысли, но они упорно возвращаются.
— Привет, мам! — окликаю, заходя в родительский дом.
Ник тут же устремляется к телевизору, а я присаживаюсь за стол на кухне.
— Как твои дела? Кофе будешь? — спрашивает мама.
— Всё по — старому, да, давай, — отвечаю, присаживаясь за стол.
Некоторое время молча потягиваем ароматный напиток. Вдруг она спрашивает:
— Как там у Джейсона?
Слова застревают в горле.
— Не знаю… наверное, хорошо, — с трудом выдавливаю.
Мамино лицо тут же меняется, улыбка сменяется тревогой.
— Что — то случилось?
— Просто… мне кажется, что скоро всему придет конец, — признаюсь, опустив взгляд в чашку.
— Но ведь вы счастливы вместе. Зачем всё заканчивать? — мягко возражает мама.
— Всё сложно. Мы с самого начала договорились об отношениях без обязательств, — объясняю, чувствуя неловкость.
Мама берет меня за руку:
— Не переживай, всё будет хорошо.
Мы еще немного сидим молча, потом она говорит:
— Езжай к нему. Увидишь, твои страхи напрасны.
— Спасибо за поддержку, — улыбаюсь с благодарностью.
Но сомнения все равно не отпускают. Выхожу на улицу, делаю глубокий вдох. Пусть что — то и происходит с нашими отношениями, жизнь продолжается. Нельзя заранее поддаваться унынию. С этими мыслями направляюсь к Джейсону.

Глава 35. Джейсон

Вибрация телефона разрывает тишину моей квартиры. На экране мигает незнакомый номер. Хмурюсь и беру трубку:
— Алло?
— Здравствуйте, это Джейсон? — раздаётся в трубке женский голос с лёгкой хрипотцой.
— Да, это я. А вы кто? — чувствую, как внутри нарастает тревога.
В ответ слышу лишь тяжёлое дыхание, почти хрип, прерывающий молчание.
— Меня зовут Анджела, — наконец произносит она. — Я мама Лары.
Сердце пропускает удар. В голове проносится тысяча вопросов. Зачем она звонит?
— Что — то случилось с Ларой? — не могу скрыть беспокойства в голосе.
— Нет — нет! — поспешно отвечает Анджела. — С ней всё в порядке, в физическом плане.
Она выделяет последние слова, и у меня по спине пробегают мурашки.
— Просто… — её голос затихает, слышу, как ей тяжело подбирать слова. — Просто Лара боится, что ваши отношения скоро подойдут к концу.
Застываю. После всех сомнений действительно собирался поговорить с Ларой о нашем будущем в эти выходные. Неужели она что — то заподозрила?
— И… — Анджела снова мнётся. — Я бы очень хотела попросить вас пока не разрывать эти отношения.
— Почему? — вопрос вырывается у меня, прежде чем я успеваю подумать.
— Я всё объясню при встрече, — в её голосе звучит мольба. — Мне очень нужна ваша помощь.
Сердце бешено колотится. Что происходит?
— Хорошо, когда? — неожиданно для себя соглашаюсь.
— Давайте через две недели, я подъеду, куда скажете, — в её словах чувствуется тревога.
— Ладно, я скину вам адрес, — отвечаю, пытаясь собраться с мыслями.
— Умоляю, только не оставляйте мою девочку сейчас, — голос Анджелы дрожит от отчаяния.
— Я вас услышал. До встречи, — стараюсь говорить спокойно, но внутри всё переворачивается.
— Спасибо. До встречи, — шепчет она с надеждой в голосе, и звонок обрывается.
Сижу с телефоном в руке, пребывая в полной растерянности. Что за помощь нужна Анджеле? И почему она так просила не оставлять её дочь именно сейчас? Вопросы кружатся в голове, заставляя сердце биться всё быстрее. Предстоящая встреча обещает стать очень важной, и я не знаю, готов ли я к этому.

Глава 36. Джейсон

Звонок в дверь застает меня врасплох. Открываю, и вот она — Лара, чертовски горячая, как всегда.
— Привет, красавчик, — подмигивает она.
Впускаю ее внутрь, пытаясь не пялиться слишком откровенно.
— Как мама? Все нормально?
— Да, уже лучше, — отвечаю. — Хочешь чего — нибудь выпить? Может, вина?
— О, вино — это отлично, — мурлычет Лара. — Мне не помешает расслабиться.
Приношу бутылку и бокалы. Наливаю нам обоим, и Лара делает глоток, оглядывая комнату.
— Джейсон, долго это еще будет продолжаться? — вдруг спрашивает она.
— О чем ты?
— Ты знаешь, о чем. Наши отношения.
Черт. Я не ожидал такого поворота. Сажусь рядом и обнимаю ее.
— Не знаю. Все закончится, когда придет время.
Лара прижимается ко мне.
— Я так скучала, — шепчет она.
— И я по тебе, — отвечаю, вдыхая аромат ее волос.
Мы сидим молча, наслаждаясь моментом. С Ларой время будто останавливается.
— Джейсон! — вдруг вскакивает она. — У меня безумная идея! Давай в парк аттракционов?
В ее глазах пляшут чертики. Я знаю, что просто "нет" ее не устроит.
— Ты же знаешь, я обожаю экстрим, — подмигивает она.
— Да уж, заметил, — смеюсь, позволяя ей увлечь меня в очередную авантюру.
Мы с Ларой несемся к парку развлечений, едва успеваю за ней. Она без умолку щебечет про все аттракционы, на которых мы обязательно должны покататься. Её энтузиазм заразителен, и я чувствую, как во мне просыпается азарт.
— Для начала нам нужны билетики на карусель! — подмигивает мне Лара у кассы.
Получив заветные пропуска, мы мчимся к ярко раскрашенной карусели. Лара буквально прыгает от нетерпения, а я еле поспеваю за ней.
— Давай начнем с этого, а потом доберемся и до колеса обозрения! — хохочет она, запрыгивая на коня.
Следую её примеру, невольно заражаясь детским восторгом. После беззаботного кружения на карусели мы направляемся к тиру.
— Какой же парк без адреналина? — Лара бросает на меня многообещающий взгляд.
— Полностью согласен, — киваю, чувствуя, как внутри разгорается азарт.
— Ты, часом, не снайпер? — хитро щурится она.
— Давай проверим, — с вызовом отвечаю, подходя к стойке.
— Попади во все мишени, — загадочно улыбается Лара. — И если у тебя получится…
— То что? — недоуменно спрашиваю.
Она наклоняется ко мне и шепчет на ухо:
— Если попадешь во все, мы займемся горячим сексом на колесе обозрения.
От её слов по телу пробегает электрический разряд, а в штанах становится тесно. Чёрт, эта девчонка знает, как завести меня! Беру ружье и, сгорая от желания, прицеливаюсь в первую мишень. Бах! — и она разлетается вдребезги.
— Ого, да ты снайпер! — восклицает Лара, наблюдая за мной.
С каждым выстрелом моё возбуждение растет. Попав во все цели, поворачиваюсь к Ларе с победной ухмылкой:
— Ну что, красотка, я заслужил свой приз?
— Ладно, я сдержу обещание, — отвечает она. — Но чуть позже.
— Держите, — протягивает мне приз мужик из тира. — Вы отлично стреляете.
Он протягивает мне плюшевую игрушку — маленькую рыжую лисичку.
— Спасибо, — киваю, принимая подарок. — Смотри, это твоя миниатюрная копия, — усмехаюсь, передавая игрушку Ларе.
— Неужели ты считаешь меня хитрой лисичкой? — она вскидывает бровь.
— Ну конечно, — подтверждаю. — Ты такая же — обольстительная и коварная.
Лара крепко прижимает плюшевую лису к груди. Черт, она просто нереально красивая.
— Эй, смотри! Хот — доги! — вдруг восклицает она, хватая меня за руку.
Усмехаюсь и позволяю ей утянуть меня к ларьку. Мы заказываем по паре сосисок, наблюдаю, как Лара с удовольствием уплетает свою порцию. Она такая милая, когда ест.
— Ммм, объедение! — мурлычет она, облизывая пальцы.
Не могу удержаться и наклоняюсь, чтобы слизнуть остатки соуса с ее пальчика. Лара вздрагивает и игриво шлепает меня по руке.
— Эй, полегче, тигр! Подожди до колеса обозрения, — подмигивает она.
Поднимаю руки, сдаваясь.
— Ладно — ладно, я буду хорошим мальчиком… пока что.
Наклоняюсь к её уху и шепчу:
— Не хочу, чтобы кто — то другой видел, как ты кончаешь. Это зрелище только для меня.
Щёки Лары, пылают, грудь вздымается. Какая же она сексуальная.
Мы продолжаем гулять. Адреналин начинает бурлить в крови при виде американских горок.
— Давай сначала прокатимся на этом монстре? — предлагает она, указывая на извивающиеся рельсы. — А потом можем отправиться на колесо обозрения и… насладиться видами.
Лара хихикает и тянет меня к очереди на горки. Черт, обожаю ее спонтанность. Вокруг нас раздаются возбужденные крики других посетителей, подогревая наше нетерпение. Наконец подходит наша очередь, и мы плюхаемся в вагонетку.
Конструкция медленно ползет вверх, а я ловлю озорной взгляд Лары. Её глаза искрятся предвкушением, и она шепчет мне:
— Держись, Джейсон. Сейчас ты узнаешь, что такое настоящий экстрим!
Внезапно мы срываемся вниз. Желудок подкатывает к горлу, а ветер бьет в лицо. Лара визжит от восторга. Мы несемся через головокружительные петли и крутые виражи. Каждый поворот посылает электрические разряды по всему телу.
Когда безумная поездка заканчивается, мы выходим на нетвердых ногах, но с широченными улыбками. Лара хватает мою руку и прижимает к своей груди:
— Чувствуешь, как колотится? Это было нереально!
Её сердце и правда бешено стучит. Не могу оторвать взгляд от её горящих глаз. В следующую секунду она притягивает меня к себе и целует так страстно, что у меня перехватывает дыхание. Отвечаю, крепко обнимая её. Мир вокруг перестает существовать. Когда мы наконец отрываемся друг от друга, оба тяжело дышим. Лара облизывает губы и шепчет:
— Пошли на колесо обозрения. Я хочу продолжения.
Молниеносно преодолевая расстояние, мы приобретаем билеты и входим в закрытую кабинку. Лара, словно хищница, тут же садится на меня сверху и жадно припадает с поцелуями.
— У нас так мало времени, — произносит она с мукой в голосе.
От возбуждения я чуть не лопаюсь. Она слегка прогибается, опираясь на запотевшее стекло, и медленно, невыносимо соблазнительно стягивает с себя джинсы вместе с трусиками. Мой член уже стоит колом в предвкушении. Не мешкая, тоже сбрасываю штаны. Лара прекрасна. Моя рука скользит по ее упругой, аппетитной попке, а пальцы ласкают уже влажную киску, вызывая сладкий стон.
— Кажется, ты уже течешь, Лара, — шепчу ей на ушко.
— Меньше слов, Джейсон. Хочу ощутить тебя в себе прямо здесь и сейчас. Трахни меня, — стонет она с вызовом.
Вхожу в нее с такой страстью, что она стонет в голос. Двигаюсь плавно, но с напором, вызывая новые волны блаженства.
— У нас всего десять минут, Джейсон, некогда для прелюдий, — шипит Лара сквозь стоны.
Мы оба тяжело дышим, сердца колотятся как бешеные. Наше возбуждение нарастает с каждым оборотом колеса, поднимающего нас все выше. Лара прижимается ко мне всем телом, ее высокая грудь вздымается в такт учащенному дыханию.
Жадно целую ее шею, лаская руками упругие ягодицы. Лара запрокидывает голову, впуская мой язык в свой рот в страстном поцелуе. Ее стоны становятся громче. Кабинка на мгновение замедляет ход, достигнув самой высокой точки. Тут же опрокидываю Лару на сиденье. Она охает от неожиданности, но ноги тут же обвивают мои бедра, притягивая ближе. Выгибаясь дугой, она бесстыдно постанывает в такт моим жестким толчкам. Вращение придает движениям особый кайф.
— Ох, да… Еще… Глубже… — шепчет Лара, полностью отдавшись наслаждению.
Яростно вколачиваюсь. Через мгновение она вскрикивает, содрогаясь в оргазме. Кончаю следом, до конца вогнав член. В кабинке душно, мы тяжело дышим, приходя в себя.
— Как же это было охренительно, — выдыхает Лара, приводя в порядок одежду.
— Совершенно согласен, — отвечаю, пытаясь отдышаться.
Наша кабинка остановилась, и нам приходится поспешно привести себя в порядок перед выходом. После такой бури Лара выглядит слегка растрепанной, но невероятно соблазнительной. Ее волосы в легком беспорядке, щеки порозовели, а глаза сияют.
— Ну что, куда двинем дальше? — спрашивает она, игриво подмигивая.
— А ты что хочешь?
— Даже не знаю, — она пожимает плечами, замечаю, как соблазнительно двигается её грудь.
— Слушай, а давай в какую — нибудь кафешку сходим? — предлагаю. — Ресторан, пожалуй, будет слишком официально после того, как я тебя оттрахал.
Лара заливается смехом, и я готов слушать этот звук вечно.
— Ты прав, это было что — то! Кафе — отличная идея.
Хватаю её за руку, чувствуя, как покалывает от прикосновения. Мы идём по улице. Заходим в первое попавшееся кафе, и Лара буквально освещает всё вокруг своей улыбкой.
— Ого, тут так мило и уютно! — восклицает она. — Давай сядем вон там, в том уголке.
Плюхаемся на диванчик у окна, и Лара сразу хватает меню. Не могу сдержать улыбку, глядя, как она облизывает губы, изучая список блюд. Девчонка явно проголодалась.
— Ну что, определилась? — спрашиваю, любуясь её сосредоточенным видом.
— Блин, понятия не имею. Я так есть хочу, что готова сожрать всё подряд! — признается она, смеясь.
— Давай для начала возьмем салат и коктейли, а потом посмотрим? — предлагаю.
— Окей, звучит неплохо, — кивает Лара.
Подзываю официанта и делаю заказ:
— Два "Цезаря" и два молочных коктейля, пожалуйста.
— Что — нибудь еще? — спрашивает парень.
— Да! — встревает Лара. — И еще картошку фри с бургером!
Закатываю глаза, но не могу сдержать улыбку. Её аппетит — это что — то с чем — то.
— Всё? — уточняет официант.
— Да, спасибо, — киваю, и он уходит.
— Чего ты глаза закатываешь? — Лара хитро прищуривается. — Я же поняла, что одним салатом не наемся.
— Просто поражаюсь, как ты умудряешься столько лопать и оставаться такой красоткой, — говорю, окидывая взглядом её фигуру.
— Повезло с метаболизмом. Так что не переживай, не растолстею.
— Да уж, в этом я не сомневаюсь, — улыбаюсь, наблюдая, как она набрасывается на принесенный бургер.
— Ммм, кайф какой, — бормочет Лара с набитым ртом, абсолютно не стесняясь своего волчьего аппетита.
Не могу оторвать от неё глаз. Она такая классная — совершенно свободная и непринужденная. Многие девушки в кафе ведут себя как на подиуме, но только не Лара. Она настоящая — живая, страстная и энергичная.
Сейчас она уплетает свой бургер с таким аппетитом, что у меня невольно расплывается улыбка на лице. И вот Лара, с кусочком мяса между зубов, поднимает на меня свой озорной взгляд.
— Хочешь? — спрашивает она, едва прожевав.
— Спасибо, но я не такой голодный, как ты, моя прожорливая королева, — отвечаю, наблюдая, как она с наслаждением поглощает свою добычу.
— Ну, как хочешь, — улыбается Лара и снова погружается в свой бургер, будто это самая важная миссия в её жизни.
К нашему столику подплывает официант:
— Не желаете ли чего — нибудь на десерт?
— Что скажешь, Лара? — спрашиваю.
— Было бы преступлением отказаться! Я бы не прочь чего — нибудь сладенького съесть, — отвечает она с улыбкой.
— Могу порекомендовать наш фирменный шоколадный торт, — предлагает официант.
— Отлично, несите скорее! — восклицает Лара, потирая руки.
Через минуту перед ней уже стоит огромный кусок торта. Лара хватает вилку и набрасывается на десерт как настоящий сладкоежка.
— Вау, это просто бомба! — восторженно восклицает она, закатывая глаза. — Обязательно попробуй, Джейсон!
Она протягивает мне ложку с тортом:
— Открывай рот, готов оценить шоколадное чудо?
Послушно открываю рот, и богатый вкус шоколада растекается по языку. Чёрт, а ведь правда вкусно.
— Ну как? — нетерпеливо спрашивает Лара.
— Вкусно, — киваю.
— И это всё, что ты можешь сказать об этом кулинарном шедевре? — она приподнимает бровь. — Эх, Джейсон, ты совсем не умеешь кайфовать от еды.
Усмехаюсь, ловя её взгляд:
— Это был самый идеальный кусок торта в моей жизни, потому что его мне дала ты.
— Ты восхваляешь меня, а не торт, — хохочет Лара.
— Тебе не угодишь, — парирую с улыбкой.
— Ладно — ладно. Это лучше, чем просто 'вкусно', — говорит Лара, доедая торт с явным сожалением.
— Куда теперь? — спрашиваю.
— А ты как думаешь? Конечно, к тебе!
Мы идем по улице, держась за руки, чувствую, как адреналин бежит по венам.
Мы добираемся до моей квартиры, и как только дверь закрывается за нами, притягиваю Лару к себе и целую. Мы падаем на кровать. Не могу поверить, как круто прошел сегодняшний вечер.
Кто бы мог подумать, что звонок Анджелы приведет к такому? Немного нервничаю из — за того, что она хочет мне рассказать о Ларе, но сейчас мне плевать. Я просто наслаждаюсь моментом с самой потрясающей девушкой на свете.

Глава 37. Джейсон

Две недели спустя…
Нервно захожу в кафе, оглядываясь по сторонам в поисках Анджелы. Сердце колотится как сумасшедшее — я понятия не имею, чего ожидать от этой встречи. Наконец замечаю её за дальним столиком — она очень похожа на Лару.
— Здравствуйте, — говорю, подходя ближе.
Анджела вздрагивает и поворачивается ко мне:
— Вы, должно быть, Джейсон?
— Да, это я, — отвечаю, присаживаясь напротив.
Она явно нервничает не меньше меня — теребит салфетку, избегает смотреть в глаза. Несколько минут мы сидим в неловком молчании.
— О чем вы хотели поговорить? — не выдерживаю.
— Ах да, поговорить… — Анджела глубоко вздыхает. — Я даже не знаю, с чего начать. Это очень тяжело. Дайте мне минутку собраться с мыслями.
Киваю, стараясь выглядеть терпеливым, хотя внутри всё сжимается от волнения.
— Всё началось четыре года назад, — наконец произносит она. — Не знаю, рассказывала ли тебе Лара о своем муже…
— Да, рассказывала, — напрягаюсь.
— Пятого августа произошла ужасная трагедия, — голос Анджелы дрожит. — Джейк изнасиловал мою девочку. Но это оказалось не самым страшным. То, что случилось с моим внуком… Извини, мне так тяжело вспоминать об этом.
Не раздумывая, подаю ей стакан с водой.
— Возьмите, — говорю, пытаясь хоть как-то помочь.
— Спасибо. Ник, наш золотой мальчик… В ту ночь мы потеряли его, — слезы хлынули по её щекам.
— В каком смысле потеряли? Он же сейчас с Ларой, — спрашиваю не понимая.
— В ту ночь он не выжил, он умер у неё на руках, но она продолжала нести его в больницу, веря, что сможет его спасти, — всхлипывает Анджела.
Сижу, оцепенев от её слов. Как сын Лары может быть мёртвым? Я в полном шоке, не в силах уложить это в голове. Мысли путаются, а в груди разливается холод.
— Лара сама была в ужасном состоянии. Я даже не подозревала, что Джейк такой монстр. Это моя вина, я не смогла защитить их, — горько произносит Анджела, вытирая слезы.
— Какого хрена? — вырывается у меня. — Почему Лара до сих пор верит, что её сын жив?
Она делает глоток воды и продолжает:
— Позволь мне рассказать всю историю с самого начала. Когда Лара добралась до больницы, держа на руках своего сына, она потеряла сознание от ран и травм. Её тело было изуродовано, покрыто синяками. Врачи забрали Ника из её объятий, но было уже слишком поздно — он был мёртв. Они не смогли его спасти…
Она останавливается, чтобы сделать ещё один глоток воды. Её голос дрожит от переполняющих эмоций.
— Мне позвонили и сообщили о госпитализации дочери. Я ещё не знала, что мой внук уже покинул этот мир. Бросив всё, я помчалась в больницу, жаждая увидеть своего ребёнка. Врач встретил меня и сказал, что моя дочь в критическом состоянии и что ребёнка, с которым она пришла, спасти не удалось…
Анджела закрывает лицо руками, едва сдерживая рыдания.
— Войдя внутрь, — продолжает она. — Я едва узнала её — когда-то такую красивую женщину, ныне превратившуюся в живой труп, с бледным лицом, лишённым прежней жизни и энергии; всё тело покрыто синяками…
Она замолкает на мгновение, давая мне возможность переварить услышанное. Затем начинает снова:
— Два дня мы провели в агонии ожидания, пока она наконец не пришла в себя. Первыми словами, слетевшими с её губ, было: "Где Ник?". Я не нашла в себе сил сказать правду. Но врач безжалостно развеял её иллюзии, сообщив, что её сын не вернётся, ибо он уже ушёл из жизни…
Мать Лары останавливается, чтобы высморкаться в платок. Сижу, ошеломлённый, не в силах вымолвить ни слова. Это безумие какое-то.
— Сначала она просто остекленело уставилась в стену, но затем зарыдала в голос, выплёскивая всю боль и отчаяние. Моё сердце разрывалось на части от её страданий… Её лучшая подруга Анна пыталась утешить её, но всё было тщетно. И вот однажды она вдруг проснулась и улыбнулась, будто ничего не случилось. Я подумала, что наконец-то всё наладится, но когда она сказала, что переезжает обратно в квартиру с Ником, я оцепенела от шока…
Она замолкает на мгновение, а затем снова продолжает:
— Спустя неделю она позвонила и с восторгом сообщила, что Ник жив и всё это время прятался в квартире. С каждым днём она всё глубже погружалась в свою иллюзию счастливой жизни с сыном. Вместе с мужем решили обратиться за помощью к лучшим психотерапевтам города. Но, к сожалению, никто из них не смог нам помочь. Все как один твердили, что ей необходимо специализированное учреждение. Но я знала, что это невыход. Там её жизнь превратится в ад, — она тяжело вздыхает. — И тут наше спасение пришло в лице Хлои Дранж, бывшего психотерапевта. Она согласилась взять Лару под своё крыло. Хлоя давно оставила практику, работая лишь школьным психологом, но я верила, что она сможет вытянуть Клариссу из этой пропасти. Она предупредила, что это будет долгий и трудный процесс, требующий много усилий и терпения с нашей стороны, а также со стороны Лары. Хлоя очень помогла моей малышке, хоть Лара всё еще и видит сына, но она убедила её найти работу, выходить в люди, а не сидеть дома с воображаемым ребёнком. Сначала она ходила к ней на дом и проводила сеансы там. Затем Лара стала посещать её в школе, где та работает психологом. Примерно в то же время она нашла достойную работу. Миссис Дранж также убедила Лару заводить отношения с мужчинами. Но моя дочь не была готова к серьёзным отношениям, — она горько усмехнулась. — В течение двух лет она встречалась с разными мужчинами раз в месяц. Нас с Аланом она, естественно, обманывала, говоря, что нашла постоянного спутника. Хоть Хлоя и не раскрывала деталей происходящего на сеансах, мы знали её общий план действий. Она была уверена, что Ларе нужен мужчина, с которым она установит эмоциональную связь. Не любовь, но хотя бы привязанность. И вот полтора месяца назад Лара упомянула о тебе. Как же я была рада, что, возможно, всё вот-вот разрешится. Но две недели назад она рассказала, что у вас лишь отношения без обязательств, которые могут закончиться в любой момент.
Сижу, уставившись в стол, башка гудит от потока информации. Я понятия не имею, что чувствую. Девушка, с которой познакомился и трахаюсь, оказалась сумасшедшей. Пиздец. Просто пиздец…
— Да, у нас действительно секс без обязательств, — отвечаю, стараясь сохранять спокойствие в голосе. — Через месяц у меня состоится свадьба, — добавляю, переводя взгляд на Анджелу.
Её глаза расширяются от удивления.
— Но как же… тогда… — она запинается, пытаясь сформулировать свой вопрос.
— Как мы встречаемся с вашей дочерью? — уточняю, желая прояснить её недоумение.
— Да, — кивает она.
— У меня договорной брак, — объясняю, чувствуя, как сложность ситуации нарастает с каждой секундой.
Эмоции бурлят внутри, но внешне стараюсь оставаться невозмутимым.
— Вы говорили о помощи. Что за помощь вам нужна от меня? — спрашиваю, стремясь понять суть её просьбы.
— Хлоя уверена, что о смерти сына должен рассказать ты, — отвечает Анджела, и в её голосе звучат отчаянные нотки.
Приподнимаю одну бровь. Каким образом я должен сделать это?
— В каком смысле я? — спрашиваю, пытаясь скрыть своё замешательство.
— Просто сейчас Лара больше всего эмоционально открыта тебе. Я дам тебе телефон миссис Дранж, она лучше объяснит тебе всё, — говорит она.
— С чего вы взяли, что я соглашусь на это? Я понятия не имею, как о таком рассказывать, — возражаю, понимая, что эта задача выходит за рамки моих возможностей.
— Ты наша последняя надежда, вряд ли Лара после тебя кому-то откроется также, — настаивает Анджела, в её словах слышится мольба.
— Я подумаю, это непросто понять и принять, — отвечаю.
— Да-да, я понимаю, — кивает Анджела.
Встаю, собираясь уходить.
— Я скину тебе номер Хлои, — говорит на прощание.

Глава 38. Джейсон

Не хочу возвращаться домой к пустой квартире, мне нужно забыться и напиться. Атмосфера бара, пропитанная запахами алкоголя и гулом разговоров, кажется идеальной для этого. Может, выпивка поможет привести мысли в порядок?
Но чем больше пытаюсь расслабиться, тем сильнее терзают сомнения. В конце концов, эта выматывающая внутренняя борьба заставляет меня решить вернуться домой и поспать. Утром, возможно, всё прояснится.
Встаю из — за стола, но тут в меня врезается пьяный детина, обливая меня пивом. Сука! Моё терпение лопается, и прежде чем успеваю осознать, что делаю, мой кулак встречается с его обсыпанной перхотью рожей. Понимаю, что зашёл слишком далеко, но в тот момент ничто не может меня остановить.
Мужик падает на пол, а я застываю с пустотой в душе. Внезапно ко мне подходит второй и звонко бьёт по челюсти. Боль мгновенно расползается по всей щеке. Отвечаю тем же, и вскоре мы оказываемся впутаны в яростную потасовку, позабыв обо всём на свете. Мысли о Ларе растворяются в агрессии.
— Мужчины, хватит! — пронзительно кричит официантка.
Вскоре подходит охранник и растаскивает нас.
— Вон отсюда, нам не нужны тут драки, — рявкает он.
С тяжёлыми шагами направляюсь к выходу, мечтая поскорее оказаться на свежем воздухе. На улице опускаюсь на скамейку и прикрываю глаза, сосредотачиваясь на дыхании. Каждый вдох кажется огненным, словно раскалённые угли опаляют грудь.
— Вам нужна помощь? — слышу мелодичный женский голос.
Открываю глаза и вижу девушку. Она потрясающе хороша собой: длинные каштановые локоны, большие карие глаза, пухлые, манящие губы. В ее взгляде искренняя тревога.
— Нет, все в порядке, — отвечаю, пытаясь изобразить небрежность.
— Выглядите ужасно, — говорит она, присаживаясь рядом.
— Спасибо, — усмехаюсь, прекрасно осознавая свой потрепанный вид.
— Что произошло? — в ее голосе неподдельное участие.
— Смотря о чем вы спрашиваете.
— Начнем с вашего лица, — с легкой улыбкой предлагает она.
— Обычная драка в баре. Давно со мной такого не случалось, — признаюсь.
— Понимаю. Драка в баре — это всегда дерьмово.
Мы сидим в уютном молчании, наблюдая за людским потоком на улице. В голове роятся мысли о Ларе. Девушка, должно быть, замечает мое смятенное состояние, не имеющее отношения к драке, и спрашивает:
— Может быть, вы хотели бы поделиться чем — то? Иногда разговор с незнакомцем помогает облегчить душу.
Ловлю себя на мысли, что хочу поделиться с ней своими переживаниями.
— Есть одна девушка, которая мне очень нравится, — решаюсь начать. — Но пару часов назад я узнал, что она видит своего умершего сына, — тихо заканчиваю фразу.
— Она видит его? — с удивлением переспрашивает моя новая знакомая. — Как её зовут?
— Лара, — отвечаю.
Девушка молча смотрит на меня, словно обдумывая мои слова.
— Всё ещё видит. Как её дела? — после паузы интересуется она.
— Вы знакомы? — поражён этим совпадением.
— Да. Она моя лучшая подруга. Ну, когда — то мы были лучшими подругами, — в её голосе слышится грусть.
Внезапно до меня доходит — передо мной Анна, подруга Лары, о которой упоминала Анджела. Какая ирония судьбы свела меня с ней.
— Чёрт возьми, из всех девушек в городе ко мне подошла именно ты, — нервно усмехаюсь.
— Мир тесен. Хоть и кажется большим, — мягко улыбается она в ответ.
— Что случилось? Почему вы перестали общаться? — спустя некоторое время спрашиваю, наблюдая за проезжающими машинами.
Анна тяжело вздыхает, будто этот вопрос причиняет ей боль.
— Она прогнала меня. Ей не нравилось, что я не поддерживала её фантазию о живом сыне. Я не могла притворяться и подыгрывать ей в этом безумии. Наверное, родителям Лары стоило задуматься о более подходящей терапии.
Киваю, соглашаясь с её словами. Конечно, родителям следовало поступить иначе, а не идти на поводу у этой сомнительной психотерапевтки Хлои.
— У Лары диагностировали условную галлюцинацию, — продолжает Анна. — Она видит образ своего сына из — за психической предрасположенности. Это редкое явление, и врачи рекомендовали ей принимать специальные лекарства, которые могли бы уменьшить проявление галлюцинаций. Но она отказалась от этой терапии, а Хлоя поддержала её решение. Мне кажется, психотерапевт должна была настоять на приёме препаратов. Возможно, сейчас Лара уже была бы здорова.
Замечаю, как грустно Анна улыбнулась.
— Ты скучаешь по ней? — спрашиваю её.
— Каждый день, — отвечает не раздумывая. — Мы дружили с самого детства. С ней всегда было весело. Я думала, что мы доверяем друг другу всё, но она ни разу не рассказывала мне о том кошмаре, который творился в их доме из — за Джейка. Возможно, если бы она поделилась со мной, я смогла бы ей помочь.
Внезапно чувствую непреодолимое желание закурить.
— Есть сигарета?
— Да.
Анна, достаёт из сумочки пачку сигарет и протягивает её мне. Я благодарно беру одну и прикуриваю. Первая затяжка кажется целительной, и я впускаю дым глубоко в лёгкие.
— Недавно я видела Лару в кафе, — неожиданно произносит Анна. — Она выглядела точно так же, как раньше. Я подумала, что она наконец — то смогла справиться с потерей, но она даже не узнала меня. Вы с ней… в отношениях?
— В отношениях без обязательств, — отвечаю.
— Ничего себе! — Анна округляет глаза от удивления. — Повезло тебе повстречать такую девушку.
— Не то слово, — вздыхаю. — Сейчас я совершенно не понимаю, что и думать. Её мать просила меня о помощи, но я не представляю, как смогу ей помочь. Она сказала, что я должен рассказать Ларе о смерти сына.
— Я надеюсь, что Лара, наконец, сможет выбраться из своих фантазий, — с грустью произносит Анна.
— Ещё эта чёртова свадьба, — добавляю, качая головой.
— Свадьба? — переспрашивает Анна, нахмурившись.
— Да, договорной брак.
Глаза Анны расширяются от удивления, словно она не верит своим ушам.
— Ты живёшь очень интересной жизнью, — наконец, говорит она со смешком.
— О да. Я выиграл в лотерею эту жизнь! Чёрт! — внезапно восклицаю, почувствовав жгучую боль в пальцах.
Из — за того, что я слишком увлёкся разговором, забыл о сигарете и обжёг руку.
— Осторожнее! Дай-ка посмотрю, — она берёт мою руку и внимательно осматривает ожог.
— До свадьбы заживёт, — со смехом говорит она.
— Очень остроумно, — отвечаю, не сдержав улыбки.
Мы сидим в уютной тишине ещё несколько минут, просто наслаждаясь прохладным вечерним воздухом и компанией друг друга.
— Как тебя зовут? — наконец, спрашивает Анна.
— Джейсон.
— Меня Анна. Дашь свой номер телефона?
— Конечно, — диктую ей цифры, а она в ответ называет свой номер.
— Было приятно поболтать с тобой, Джейсон. Но мне, к сожалению, пора идти, уже довольно поздно, — говорит, поднимаясь со скамейки.
— Взаимно. Если что, звони, — отвечаю, кивая ей на прощание.
— Обязательно, — с улыбкой обещает она и шагает прочь.
Вернувшись домой, чувствую себя ошеломленным. Дрожащими руками наливаю виски, глоток кажется ледяным. Почему это случилось с ней? Этой нежной, ангельской девушкой?! Делаю глубокий вдох и хватаю телефон. Нужно связаться с миссис Дранж, встретиться и обсудить все.
— Алло, — раздаётся голос в трубке.
— Это Джейсон, — представляюсь.
— О, Джейсон, как замечательно, что вы позвонили. Скажите, пожалуйста, где и когда мы сможем встретиться? Нам предстоит серьёзный разговор.
— Давайте завтра в полдень? Подъедете ко мне? — предлагаю.
— Конечно. Скиньте, пожалуйста, ваш адрес на этот номер.

Глава 39. Джейсон

С трудом разлепляю глаза, чувствуя, как голова раскалывается от боли. Во рту — пустыня Сахара, язык прилип к нёбу. Чёрт возьми, зачем я вчера так налегал на виски?
Звонок в дверь режет слух, как пронзительная сирена. Кого там принесло в такую рань, когда я едва могу соображать? Шатаясь и цепляясь за стены, чтобы не упасть, я бреду открывать. На пороге стоит пожилая женщина с седыми волосами, собранными в аккуратный пучок. Она окидывает меня критическим взглядом, чувствую себя нашкодившим школьником под ее пронзительными серыми глазами.
— Выглядишь паршиво, прямо как с похмелья, — заявляет она без церемоний и проходит в квартиру, не дожидаясь приглашения.
От нее пахнет лавандой и чем — то еще, напоминающим запах старых книг.
— Спасибо на добром слове, мэм. Всегда рад начать день с комплимента, — бурчу саркастично, закрывая дверь и морщась от скрипа петель.
— Ну что, готов помочь с Ларой? — переходит она сразу к делу, игнорируя мой сарказм.
Ее голос звучит деловито и немного нетерпеливо. Морщусь, пытаясь собрать разбегающиеся мысли в кучу. Лара… Точно, вчера что — то было про Лару. Её больной разум, умерший сын… Воспоминания обрушиваются на меня, как ледяной душ, отрезвляя и возвращая в реальность.
— Да, но если честно, я без понятия, с чего начать, — признаюсь, чувствуя себя совершенно неподготовленным к предстоящему разговору.
— Не переживай, я всё объясню, — успокаивает она, проходя в гостиную.
— Что именно тебе рассказала Анджела?
Мы усаживаемся: она — на диван, расправляя складки на своей темно — синей юбке, я — в кресло напротив, стараясь не слишком явно массировать виски.
— Думаю, всё, — отвечаю, пытаясь сосредоточиться. — По крайней мере, основное — про её сына, про то, как она не может смириться с его смертью…
Женщина кивает, её взгляд становится задумчивым.
— Слушай предельно внимательно. Нам необходимо крайне осторожно и деликатно рассказать Ларе о реальном положении дел с её сыном. Ты сумел установить с ней глубокую эмоциональную связь, что дает нам преимущество. С высокой долей вероятности она прислушается именно к твоим словам и примет их за истину.
— С высокой долей вероятности? — переспрашиваю, прищурившись.
Она кивает, слегка поморщившись:
— Да, к сожалению, абсолютных гарантий дать невозможно. Человеческий мозг — невероятно сложная и до конца не изученная система. У каждого индивидуума свои психологические особенности и, как говорится, свои тараканы в голове. Однако установленная эмоциональная связь действительно значительно повышает шансы достучаться до человека, заставить его поверить и принять новую информацию. Когда мы эмоционально сближаемся с кем — то, вероятность повлиять на их мнение и убеждения существенно возрастает. Люди начинают больше доверять, открываться, становятся более восприимчивыми к новым идеям. Хотя, разумеется, в конечном итоге каждый человек самостоятельно решает, во что ему верить. Прямой контроль над чужими мыслями и убеждениями невозможен — это важно помнить.
Медленно киваю, хотя, если честно, многие детали её пространных объяснений ускользают от моего понимания. Слишком много специальной терминологии и сложных концепций для моего неподготовленного ума.
— Короче говоря, — продолжает она, заметив мое замешательство. — В данный момент Лара находится в состоянии эмоциональной открытости по отношению к тебе. Критически важно не упустить эту возможность и правильно ею воспользоваться. Когда увидишь её в следующий раз, веди себя максимально естественно, как ни в чем не бывало. Я постараюсь аккуратно подвести разговор к теме её сына и уговорить её познакомить вас. Когда она согласится — изобрази искреннюю радость и энтузиазм, ни в коем случае не показывай, что что — то не так или что ты что — то знаешь. Люди с психическими отклонениями обладают повышенной чувствительностью к малейшим изменениям в настроении и поведении окружающих, поэтому нужно быть предельно осторожным.
— Извините, но я не могу этого сделать, — говорю, стараясь звучать уверенно. — Я не буду притворяться, что вижу её сына. Это неправильно.

Женщина вздыхает, явно разочарованная моим ответом.
— Как же вы тогда планируете всё ей рассказать? Просто вывалить на неё весь этот ужас разом?
Пожимаю плечами, чувствуя раздражение.
— А есть разница? По — моему, лучше сразу сказать правду, чем тянуть кота за хвост.
— Прошу вас, сделайте так, как я говорю, — настаивает она. — Иначе она может полностью закрыться, и вы не сможете ей помочь.
Качаю головой, чувствуя, как упрямство берет верх.
— Нет. Либо я говорю ей правду, либо вы ищете кого — то другого. Я не буду участвовать в этом фарсе.
Женщина поджимает губы, но, видя мою непреклонность, сдается.
— Хорошо, я вас поняла. Всего доброго, — говорит она, вставая.
— До свидания, — отвечаю, наблюдая, как за ней закрывается дверь.
Оставшись один, тяжело вздыхаю и откидываюсь на спинку кресла. Черт возьми, почему именно я? Я же не какой — нибудь супергерой, способный спасать людей от их личных демонов. Чувствую себя совершенно не готовым к этому.

Глава 40. Кларисса

Просыпаюсь сегодня с каким — то необъяснимым ощущением радости и предвкушения. Солнечные лучи, пробивающиеся сквозь жалюзи, словно танцуют на стенах, создавая причудливые узоры. В голове крутится мысль — надо бы познакомить Джейсона с Ником. Сама не знаю, почему именно сегодня, но чувствую — им просто необходимо встретиться. Возможно, это интуиция, а может, просто желание соединить две важные части моей жизни.
Выхожу из дома, вдыхая свежий утренний воздух. Город уже проснулся, спешащие на работу люди заполняют тротуары. Я же иду неторопливо, наслаждаясь моментом и предвкушая новый день.
Вхожу в офис, улыбаясь во все 32. Яркое солнце заливает просторный холл, отражаясь от начищенного до блеска пола.
— Доброе утро, мисс Вейс, — приветствует меня Мари.
Её волосы сегодня уложены в элегантный пучок.
— Привет! Классный денек, да? — отвечаю, не в силах сдержать улыбку. — Как твои дела? Как прошли выходные?
Мари кивает, улыбаясь в ответ.
— Отлично, спасибо. Ходили с мужем в новый парк аттракционов, было весело.
Мы ещё немного болтаем, после чего захожу в свой кабинет. Погружаюсь в работу, время летит незаметно. Просматриваю отчеты, отвечаю на письма. Вдруг краем глаза замечаю знакомую фигуру — это Джейсон. Сердце начинает биться чаще. Вскакиваю, спешу навстречу, чувствуя, как губы сами растягиваются в улыбке. Но что — то с ним не так — напряжен, отстранен. Мы не виделись все выходные.
— Привет, — говорю, стараясь сохранить улыбку, хотя внутри уже поселилось беспокойство.
— Привет, — бросает сухо и идет к своему кабинету.
Его плечи напряжены, походка резкая.
— Джейсон, подожди! Хотела поговорить, — окликаю его, чувствуя, как сердце сжимается от его холодности.
Он останавливается, но не поворачивается. Вижу, как он сжимает и разжимает кулаки — верный признак его нервозности.
— Слушаю, — его голос звучит устало и немного раздраженно.
— Хочу пригласить тебя к себе, познакомить с Ником, — выпаливаю. — Думаю, вам давно пора встретиться.
— Хорошо, когда? — спрашивает он без энтузиазма, все еще не глядя на меня.
— Может, завтра? — предлагаю, надеясь, что он согласится. — Я приготовлю ужин, посидим, поболтаем…
— Отлично, приду, — бросает и уходит, оставляя меня в коридоре с ощущением недосказанности и тревоги.
Возвращаюсь за стол, пытаясь понять, что могло так расстроить Джейсона. Его холодность царапает изнутри. Что — то не так, но я не могу понять, что именно. Может, не стоит торопиться? Откуда вообще взялась эта идея? Отмахиваюсь от сомнений и погружаюсь в работу. День пролетает незаметно. В четыре снова захожу к Джейсону:
— Так ты точно придешь завтра? — уточняю, пытаясь скрыть беспокойство в голосе.
— Конечно, заеду после работы домой и сразу к вам, — отвечает он с натянутой улыбкой.
Что — то определенно не так. Он даже не встает, чтобы поцеловать меня на прощание. В груди болезненно сжимается.
— Ладно, увидимся, — бросаю и спешу за Ником в школу, пытаясь подавить нарастающую тревогу.
Декабрьский холод щиплет щеки, напоминая, что Новый год уже не за горами. Порывы ледяного ветра нахально бросаются в лицо, заставляя меня глубже прятать руки в карманы пальто. С каждым шагом улица оживает вокруг меня, превращаясь в бурлящий океан впечатлений. Гул машин сливается с гомоном прохожих, аппетитные запахи из ресторанов щекочут ноздри, а мелодии уличных музыкантов добавляют особый колорит этой городской симфонии. Разноцветные огни витрин и фонарей расцвечивают вечерний пейзаж яркими красками.
Подхожу к школе Ника, и как всегда, у крыльца меня встречает миссис Дранж.
— Добрый вечер, мисс Вейс, — приветствует она с улыбкой.
— Здравствуйте, — отвечаю, пытаясь улыбнуться в ответ, но чувствую, что улыбка выходит натянутой.
Мысли о странном поведении Джейсона все еще крутятся в голове.
— Прошу за мной, — кивает, как обычно.
Следую за ней по знакомому коридору, ощущая знакомый школьный запах мела и детских завтраков. Интересно, заметит ли Ник мое беспокойство? Дети часто чувствуют такие вещи. Надеюсь, что нет — не хочу его расстраивать перед важным знакомством завтра. Хотя теперь я и сама не уверена, что эта встреча — хорошая идея…

Глава 41. Хлоя

Хлоя ведет Клариссу в свой уютный кабинет, где обычно проходят их сеансы. Войдя, она указывает на привычное место:
— Присаживайтесь, пожалуйста.
Лара опускается в мягкое кресло и закрывает глаза, погружаясь в спокойную атмосферу комнаты. Хлоя наблюдает за ней с искренним беспокойством.
— Как прошёл ваш день? — мягко спрашивает она.
— Сегодня я много работала, — отвечает Лара. — Решила пригласить Джейсона в гости и познакомить его с Ником.
Хлоя хмурится на мгновение, опасаясь, что эта встреча может поколебать хрупкое душевное равновесие Лары.
— Что — то было не так? — осторожно интересуется она.
— Не знаю, я не уверена, — задумчиво тянет Лара. — Возможно, я просто переживаю по поводу этой встречи.
— Скорее всего, так и есть, мисс Вейс, — успокаивает её Хлоя, стараясь не допустить возникновения сомнений. — А как ваш мальчик? — спрашивает она, переводя разговор на другую тему.
— Ник молодец, он всегда был хорошим ребёнком, — с гордостью отвечает Лара.
Хлоя кивает, поддерживая её в этом состоянии, как делает уже многие годы. Она очень переживает каждый раз, когда Лара приходит к ней. Такая светлая девушка пережила страшные вещи, но так и не смогла оправиться от их последствий.
Хлоя сама не понимает, зачем взялась за такую сложную пациентку. Но у семьи Лары не было особого выбора: либо специальное учреждение, где она, скорее всего, превратилась бы в овощ, либо долгие годы терапии, которые могут не принести должного результата.
— Миссис Дранж, как он сегодня себя вел? — спрашивает Лара.
Хлоя улыбается, откладывая ручку:
— Всё просто замечательно. Ник, как обычно, лучше всех.
— Я так горжусь своим сыном, — в голосе Лары слышится материнская нежность.
— Вы замечательная мама, — мягко говорит Хлоя. — Всегда оберегаете и защищаете его.
Она повторяет эту фразу уже три года. Лара до сих пор не может принять смерть сына, не желая считать себя плохой матерью. Важно дать ей понять — она сделала всё возможное.
— Расскажите, как ваши отношения с Джейсоном? — меняет тему Хлоя. — Вы всё ещё счастливы вместе?
Лара задумывается:
— Да, мне нравится проводить с ним время. С ним я чувствую себя желанной, иногда даже любимой.
— Это прекрасно, — кивает Хлоя. — Но вы готовы к тому, что однажды он может вас покинуть?
На лице Лары появляется тревога:
— Нет, не готова. Мне страшно остаться одной.
— Одной? — Хлоя цепляется за это слово.
Раньше Лара всегда упоминала Ника.
— Да, одной, — повторяет Лара уже тверже.
— Что именно пугает вас в одиночестве? — осторожно спрашивает Хлоя.
Лара грустно признается:
— Я не хочу остаться без поддержки, без человека рядом, который понимает и заботится обо мне.
Хлоя делает пометки в блокноте:
— Но раньше вам нравилось одиночество, разве нет?
— С Джейсоном я поняла, как важно быть счастливой, — уклончиво отвечает Лара.
Хлоя слегка наклоняется вперед.
— А что делало вас счастливой до Джейсона?
Лара замирает, её лицо становится задумчивым.
— Не знаю… может быть, мой сын?
Её голос звучит неуверенно, словно она сама сомневается в своих словах.
— Где сейчас ваш сын, Лара? — осторожно спрашивает Хлоя.
Внезапно лицо Лары искажается от ужаса.
— Я… я не помню! — восклицает она, её голос дрожит. — Но он здесь, он должен быть здесь!
Лара начинает рыдать, её тело сотрясается от рыданий. Хлоя быстро встает и обнимает её, нежно поглаживая по спине.
— Тише, тише, — шепчет Хлоя. — Он с вами, он всегда рядом.
Постепенно рыдания стихают. Лара поднимает заплаканное лицо и спрашивает с надеждой:
— Миссис Дранж, как сегодня вел себя мой мальчик?
Хлоя мягко улыбается, решая не разрушать иллюзию Лары.
— Он самый лучший, Лара. Самый лучший.
Хлоя замечает, как в глазах Лары мелькает тень сомнения. На мгновение кажется, что девушка начинает осознавать отсутствие сына. Но это длится лишь секунду, прежде чем Лара снова погружается в свой воображаемый мир.
— Расскажите мне подробнее о вчерашнем вечере, — предлагает Хлоя, стараясь говорить спокойно и ровно.
Лара начинает рассказывать о несуществующем дне с сыном, и Хлоя чувствует, как сжимается её сердце.
— А завтра Джейсон придёт навестить вас, верно? — спрашивает Хлоя, пытаясь осторожно направить разговор.
— Да, завтра, — кивает Лара, и её лицо светлеет. — Он наконец — то увидит Ника. Я так этого жду!
Хлоя мягко улыбается, не желая разрушать хрупкую реальность Лары.
— Обязательно расскажите мне, как пройдёт встреча, — говорит она.
Когда сеанс подходит к концу, Лара встаёт, всё ещё погружённая в свои мысли.
— До свидания, миссис Дранж. Спасибо, что присматриваете за Ником, — говорит она.
— Это моя работа, — отвечает Хлоя, чувствуя тяжесть на сердце.
Дверь за Ларой закрывается, и Хлоя глубоко вздыхает, потирая глаза. Она знает, что впереди ещё много работы, но не теряет надежды. Возможно, однажды Лара сможет принять реальность и начать двигаться дальше. А пока Хлоя будет рядом, готовая поддержать её на каждом шагу этого нелёгкого пути.

Глава 42. Джейсон

Стою перед домом Лары, и сердце бьется как сумасшедшее. Вчера она была на седьмом небе от счастья, предвкушая, как познакомит меня со своим сыном. Её глаза сияли. А я до сих пор не знаю, как себя вести. Её история никак не укладывается в голове.
Делаю пару глубоких вдохов, пытаясь успокоиться. Прохладный вечерний воздух немного освежает, но не может унять внутреннюю дрожь. Медленно поднимаю руку и жму на звонок. Мелодичная трель разносится по дому. Дверь распахивается почти мгновенно, будто Лара стояла за ней в ожидании.
— Привет, Джейсон! Заходи скорее, — Лара улыбается, но я вижу, как она нервничает.
Её пальцы теребят край блузки, а глаза бегают, не в силах остановиться на чем — то одном. Эта встреча явно много для неё значит, возможно, даже больше, чем она сама осознает. Чёрт, как же это сложно! Я весь на нервах, чувствую, как покалывает кончики пальцев. Понимаю, что надо взять себя в руки. Ни за что не буду следовать дурацкому плану Хлои — притворяться, будто вижу её сына. Не смогу. Это было бы предательством не только по отношению к Ларе, но и к самому себе.
— Ник в своей комнате, сейчас я его позову, — говорит Лара и кричит: — Ник, малыш, иди сюда! К нам пришёл Джейсон.
Естественно, никто не появляется. В доме стоит гробовая тишина, нарушаемая лишь тиканьем часов на стене. Соберись, Джейсон! Ты должен всё ей рассказать. Нельзя больше оттягивать этот момент. Подхожу к Ларе, разворачиваю её к себе. Заглядываю в глаза, такие красивые.
— Есть кое — что важное, что я должен тебе сказать.
Она напрягается. Её плечи поднимаются, словно готовясь к удару. Блядь, как же это тяжело! Её беззащитный взгляд разрывает мне сердце. Не хочу делать ей больно, но и позволить ей жить в иллюзии тоже не могу. Это было бы неправильно по отношению к ней. Прижимаю её к груди, чтобы не видеть этих глаз, которые, кажется, могут заглянуть в самую душу.
— Чёрт, я так боюсь твоей реакции. Что ты просто не выдержишь этого удара снова.
— О чём ты? — в её голосе слышна тревога.
— Помнишь, что случилось ночью 5 августа четыре года назад? — мой голос дрожит, выдавая внутреннее напряжение.
Она вся напрягается, её тело становится жестким, как струна.
— Да, конечно помню. Зачем ты спрашиваешь? И откуда ты вообще об этом знаешь? — в её голосе слышится нотка паники.
— Расскажи мне, что именно тогда произошло? — мягко прошу, поглаживая её по спине, пытаясь успокоить.
— Зачем тебе эти подробности? Я не могу… не хочу возвращаться к этому, — она явно пытается уйти от болезненных воспоминаний.
— Я просто хочу понять. Понять тебя. Пожалуйста, расскажи, — крепче прижимаю её к себе.
Её хрупкое тело кажется таким беззащитным в моих объятиях. Я готов защищать её от всего мира, но сейчас я тот, кто может причинить ей боль. И это убивает меня изнутри.
— Лара, расскажи мне, что случилось той ночью, — мягко прошу, стараясь не давить на нее.
Мой голос звучит тихо и успокаивающе, как будто я разговариваю с испуганным ребенком. Она молчит несколько секунд. Затем тяжело вздыхает, словно собираясь с силами перед прыжком в ледяную воду:
— Джейк… он изнасиловал меня. А потом оттолкнул Ника так сильно, что тот ударился головой.
— А что было потом? — осторожно спрашиваю, боясь спугнуть ее откровенность.
— Я… я побежала к Нику. Он был без сознания, я несла его в больницу, — она говорит почти шепотом, словно боясь, что кто — то подслушает. — А потом я сама отключилась. Все вокруг закружилось, и наступила темнота.
— Что произошло в больнице, когда ты очнулась? — продолжаю свои расспросы, чувствуя, что мы подбираемся к чему — то важному.
— Я не помню! — вдруг кричит Лара, отшатываясь от меня, словно от удара.
Ее глаза широко раскрыты, в них плещется паника.
— Зачем ты спрашиваешь? Я правда не знаю, что там было!
Ее голос звучит обвиняюще, но я вижу в ее глазах только страх — глубокий, первобытный страх загнанного в угол животного.
— Лара, иди сюда, — говорю, как можно спокойнее, стараясь вложить в свои слова всю теплоту и поддержку, на которую способен.
Она делает несколько неуверенных шагов ко мне, словно идет по тонкому льду. Кладу руку ей на плечо. Черт, как же ей досталось. Мне хочется ее утешить, защитить от всех бед мира, но я не знаю как.
Делаю глубокий вдох, собираясь с силами, чувствуя, как воздух застревает в горле.
— Лара, послушай меня внимательно, — начинаю.
Каждое слово кажется тяжелым, будто оно весит тонну.
— То, что я скажу, будет тяжело услышать, но это правда. Я не хочу, чтобы у тебя оставались иллюзии или ложные надежды. Твой сын Ник… он погиб в ту ночь.
Слова словно обжигают мне горло, оставляя после себя горький привкус. Вижу, как её лицо меняется — недоверие сменяется ужасом, а затем болью такой глубокой, что у меня перехватывает дыхание. Её кожа бледнеет, становясь почти прозрачной, замечаю, как пульсирует жилка на её шее.
— Что? — её голос едва слышен, будто она задыхается.
В этом единственном слове столько вопросов, столько отчаяния.
— Его не удалось спасти, — повторяю.
Лара застывает, словно статуя. Её глаза наполняются слезами, но она даже не моргает, будто боится, что если закроет глаза хоть на секунду, весь мир рухнет. Её пальцы слегка дрожат, когда она прижимает руку к груди, будто пытаясь защитить своё сердце от этой страшной правды.
— Почему… зачем ты мне это говоришь? — голос срывается, превращаясь в хриплый шепот. — Ты лжешь. Ты должен лгать. Пожалуйста, скажи, что ты лжешь.
Качаю головой, чувствуя, как к горлу подкатывает комок.
— Нет, Лара. Я не лгу тебе. Я бы никогда не стал лгать о таком.
Она продолжает смотреть на меня, вижу, как реальность медленно проникает в её сознание. Её взгляд становится отсутствующим, будто она смотрит сквозь меня, в какую — то точку, видимую только ей. А затем что — то ломается в ней, словно плотина, не выдержавшая напора воды.
— Нет! — кричит она, и этот крик полон такой боли и отчаяния, что я чувствую, как по моей спине бегут мурашки.
Звук эхом отражается от стен.
— Нет, нет, нет!
Её крик переходит в рыдания, сотрясающие всё тело. Она обхватывает себя руками. Хочу обнять её, утешить, но не знаю, как. Черт возьми, и я понятия не имею, как справляться с такими ситуациями.
— Я не сумасшедшая! Мой сын жив, он здесь, в комнате! Почему ты говоришь, что он мёртв? Ты пытаешься его забрать у меня, как и все они! Я спасла его! Он не умер! — продолжает она кричать.
Осторожно подхожу к ней и обнимаю.
— Успокойся, — тихо говорю.
— Отпусти меня! Я не хочу, чтобы ты был здесь! — она пытается вырваться, но я держу крепко.
— Я никуда не уйду, пока ты не поймёшь, что твоего сына больше нет, — мой голос звучит спокойно, хотя внутри меня всё кипит.
— Он в комнате! Он жив!
— Мы здесь одни, Лара. Никого больше нет.
Она смотрит на меня заплаканными глазами.
— Зачем ты так шутишь, Джейсон?
— Маленькая моя, я не шучу, — отвечаю, прижимая её к себе сильнее.
Лара продолжает плакать, чувствую, как её слезы промочили мою рубашку. Не могу представить, через что она сейчас проходит.
— Ты меня обманываешь, мой сын всё ещё жив, — шепчет она, словно пытаясь убедить саму себя.
Она отстраняется от меня.
— Скажи, что это неправда! Я не верю тебе!
Понимаю, что должен разрушить её иллюзию, как бы больно это ни было. Иначе она застрянет в этом состоянии навсегда.
— Я не верю, не верю, не верю, — повторяет она как мантру.
— Девочка моя, это правда, — говорю, чувствуя, как каждое слово царапает горло.
Она смотрит на меня, её глаза полны боли и отчаяния.
— Уходи, пожалуйста. Я больше не могу видеть тебя здесь. Ты всё разрушил…
Не хочу оставлять её в таком состоянии, но понимаю, что сейчас ей нужно побыть одной.
— Хорошо, — отвечаю, чувствуя себя совершенно беспомощным.
Выхожу из квартиры и сажусь на ступеньки в подъезде. Мне остаётся только ждать, пока она немного успокоится.
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Сижу на кровати, ошеломленная и опустошенная. Мои руки безвольно лежат на коленях, а глаза затуманены слезами. Джейсон только что нанес мне самый страшный удар, какой только можно представить. Его слова разбили мою реальность вдребезги, как хрупкую вазу.
— Сынок, ты где? Иди к маме, не прячься. Джейсон ушел, — кричу сквозь рыдания.
Зачем Джейсон так жестоко шутит? Мой сын жив, он просто испугался и спрятался.
— Ник, малыш, иди к маме, — умоляю.
Но он не приходит. Мечусь по квартире, заглядывая в каждый угол, но нигде его не нахожу. Снова опускаюсь на кровать и закрываю лицо руками. Неужели это правда? Неужели все эти годы я жила в мире фантазий? Нет, нет, нет! Я же не сумасшедшая. Мой разум не мог такое придумать. Мне нужно успокоиться и продолжать искать. Может, Ник просто очень хорошо спрятался. Я должна проверить каждую комнату, каждый шкаф, каждый закуток. Не могу даже допустить мысли, что мой сын мертв. Выбегаю из квартиры. На лестничной клетке сидит Джейсон.
— Ты еще здесь? — спрашиваю, вытирая мокрые щеки. — Вот почему мой мальчик боится вернуться домой. Он не любит мужчин, — говорю, пытаясь убедить саму себя. — Да, да. Он вернется, он обязательно вернется, когда ты уйдешь, — бормочу себе под нос.
— Лара, — зовет меня Джейсон, но я его не слышу. — Лара.
Он подходит ближе и смотрит на меня с грустью.
— Успокойся.
— Он боится тебя, понимаешь? Просто боится, — говорю. — Он обязательно придет. Мой мальчик вернется ко мне, я знаю.
— Лара, это не Ник меня боится, а ты. Ты боишься потерять свою реальность, боишься навсегда потерять сына.
— Зачем ты так со мной? — по моим щекам снова текут слезы.
Он разбивает мое сердце.
— Я не хочу в это верить, ты мне врешь. Я не плохая мать, я смогла его спасти, и он не умер.
Джейсон вздыхает.
— Никто не говорит, что ты плохая мать. Ты была лучшей для Ника, ты защищала его до конца.
Его слова вызывают новую волну слез.
— Я всегда стараюсь оберегать его. Почему он так с нами поступил? Ник самый лучший мальчик на свете.
Джейсон обнимает меня, прижимаюсь к нему, ища поддержки. Мысли путаются, воспоминания мелькают обрывками. Люди в кафе, больница, Ник на моих руках… Реальность смешивается с кошмаром, и я не могу понять, где правда.
— Мы найдем его, — шепчу, цепляясь за последнюю надежду. — Он в школе, я просто не забрала его. Да, точно, он там!
Джейсон смотрит на меня с тревогой.
— Хорошо, давай поедем. Я отвезу тебя.
— Нет! Я сама. Он испугается тебя.
— Лара, я не оставлю тебя одну, — твердо говорит Джейсон.
Мы спускаемся вниз. Сердце колотится как сумасшедшее. Всматриваюсь вдаль, надеясь увидеть знакомую фигурку. Несмотря на путаницу в голове, я уверена — мой мальчик там, в школе, в безопасности. Он должен быть там.
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Подъезжаю к школе, сердце сжимается от тревоги. Холодный осколок страха впивается в грудь. Джейсон говорит что — то по телефону, но его слова доносятся до меня будто сквозь толщу воды. В голове кружатся обрывки мыслей и воспоминаний. Не могу, просто не в силах поверить, что мой маленький Ник… Нет, даже думать об этом не хочу. Эта мысль слишком тяжела, она разрывает меня изнутри.
— Мы приехали, — голос Джейсона вырывает меня из оцепенения.
— Хорошо, — еле слышно шепчу, — сейчас заберу его, и всё будет в порядке.
Выхожу из машины на ватных ногах. На крыльце школы стоит миссис Дранж, недовольно поглядывая на Джейсона.
— Здравствуйте, — говорю, стараясь, чтобы голос не дрожал. — Ник в школе?
— Пройдемте со мной, мисс Вейс, — отвечает она.
Мы идём по коридору, и каждый шаг даётся мне с трудом. Вот и её кабинет. "Психолог. Хлоя Дранж" — читаю на табличке.
— Проходите, — произносит она.
Чувствую, что за этой дверью меня ждёт что — то страшное.
— Миссис Дранж, что происходит? Где Ник? — мой голос срывается.
— Он рассказал вам? — спрашивает она.
— О чём? — замираю, боясь услышать ответ.
— О смерти Ника.
— Нет… Это неправда? Джейсон меня обманывает? — в отчаянии спрашиваю, цепляясь за последнюю надежду.
Миссис Дранж вздыхает, и этот вздох рушит мой мир.
— Боюсь, что это правда, Лара.
Земля уходит из — под ног. Воспоминания проносятся в голове — слова врача, темнота, пустота. Пытаюсь ухватиться за образ Ника, но он ускользает, оставляя лишь боль.
— Вы мне тоже врете? — голос дрожит, а в глазах стоят слезы.
— Нет, Лара. Я не вру, — ее голос мягкий, но твердый. — Мы провели много сеансов вместе. Ты раскрывала передо мной свои самые глубокие страхи, свои самые заветные мечты. Но Ника здесь больше нет. Он ушел, и тебе нужно смириться с этим фактом.
Паника нарастает внутри меня.
— Почему тогда я ничего не помню? — спрашиваю, отчаянно цепляясь за каждое слово.
Миссис Дранж качает головой:
— Наш разум — это лабиринт, Лара. Мы не всегда контролируем, что мы запоминаем, а что остается во мраке забвения.
Теряюсь в этом лабиринте, не находя выхода.
— Куда делся Ник? — мой голос едва слышен.
— Ты больше его не видишь? — ее вопрос звучит как удар.
— Я просто еще не нашла его. Он где — то здесь, я чувствую это, — цепляюсь за эту мысль, как за спасательный круг.
— Лара, посмотри на меня, — ее голос звучит мягко, но настойчиво.
Поднимаю глаза.
— Его больше нет с нами уже четыре долгих года.
Смотрю ей в глаза, и меня переполняет отчаяние. Как я могу принять эту реальность, когда все мое существо кричит, что это ложь? Образ моего маленького мальчика так ярок в моей памяти — его улыбка, его смех. Как он может быть мертв?
— Почему? — шепчу. — Почему это случилось?
— Ты не хотела верить в его смерть, твой разум просто закрылся от негатива, чтобы пережить потерю
— Что мне теперь делать? — мой голос дрожит, чувствую себя такой беспомощной.
— Я тебе помогу, главное, чтобы ты смогла принять его потерю.
— Хорошо, чем вы сможете мне помочь? Вы же его не вернёте?
— Вернуть его не сможет никто, я лишь смогу помочь справиться с его потерей.
— Как?
— Мы сможем работать вместе, проводить сеансы психологической поддержки, чтобы помочь тебе принять и осознать его смерть. Мы будем искать способы выражения горя, разговаривать о твоих чувствах, искать спокойствие и принятие в этой новой реальности. Будет нелегко, но я буду рядом, чтобы помочь тебе обрести исцеление и смирение с потерей
Как можно пережить потерю ребенка, которого я считала живым все эти годы? Горький смешок вырывается из моей груди.
— Почему вы не сказали мне раньше? Почему позволили мне жить в этой иллюзии?
— Лара, это твой разум создал эту реальность, чтобы защитить тебя от боли. Я не могла вмешиваться в твою психику, этим я могла навредить тебе ещё больше.
Сейчас мой разум отказывается забывать даже мельчайшие детали. Проклятье! Почему именно сейчас ты решил обрушить на меня эту жестокую участь? Всё вокруг кажется каким — то искажённым, как страшный кошмар, из которого нет спасения. Как исправить то, что было лишь отголоском моей собственной иллюзии на протяжении четырёх долгих лет? Я хочу просто упасть и забыть об этом дне, но знаю, что он останется в моей памяти, как рана, не заживающая никогда.
— Лара, ты меня слышишь? — доносится до меня тихое волнение в голосе миссис Дранж.
— Что? — с трудом фокусируюсь на её словах.
— Я спрашиваю, ты осознаёшь, что Ника больше нет?
— Что вы хотите услышать? — чувствую, как горечь пропитывает каждое моё слово. — Что я уверилась в смерти сына?
По моим щекам текут слёзы, они не останавливаются ни на секунду. Пытаюсь сдержаться, но не могу.
— Да, — отвечает она твёрдо.
— О да. Я осознаю, ещё как осознаю, — мой ответ пропитан горьким сарказмом, который помогает хоть как — то сдерживать этот сильный поток боли.
— Сарказм неуместен, Лара, — говорит она с упрёком.
— Действительно? — смотрю на неё сквозь пелену слёз, которые упорно не хотят уходить. — А уместно ли было держать меня в неведении четыре года?
— Я старалась, Лара, — шепчет она, словно извиняясь перед моей болью. — Я старалась донести до тебя информацию, но ты лишь закрывалась от меня.
— Почему тогда не отправили меня в психушку? — горько усмехаюсь.
Пустота растягивается внутри меня, как чёрная дыра.
— Твои родители… — она мнётся. — Твои родители этого не хотели.
— Как всё это смешно, — бормочу. — Почему мой разум играл со мной такую жестокую игру? И почему именно сейчас я начинаю вспоминать о смерти Ника?
Воспоминания врываются в голову, словно острые бритвы, режущие душу. Перед глазами вспыхивает картина: я несу безжизненное тело Ника в больницу, и моё сердце разрывается на части. Чёрт возьми! За что мне это всё? Почему именно сейчас?
— Ты закрывала свою душевную рану, уверяя себя, что твой сын жив. Ты построила мир из иллюзий, где Ник был цел и невредим. Но сейчас, когда Джейсон проник в этот мир, он разрушил твои иллюзии, обнажил твою уязвимость перед реальностью.
— При чём тут Джейсон? — выпаливаю.
— Эмоционально ты ему открыта. Ты доверяешь ему больше всех, — спокойно отвечает она.
— Джейсону? Серьёзно? — недоверчиво переспрашиваю.
— Да, Лара.
Глубоко вздыхаю, пытаясь собраться с мыслями.
— Понятно, — наконец говорю. — Можно я пойду к нему?
Мне отчаянно хочется оказаться в объятиях Джейсона, почувствовать хоть какую — то опору.
— Я не вправе тебя удерживать, — отвечает. — Только прошу, не оставайся одна.
— Хорошо, — киваю.
Встаю и направляюсь к выходу. Единственное, чего я хочу сейчас — это лечь и ни о чём не думать. Выхожу на улицу и вижу Джейсона, который стоит возле своей машины. Не раздумывая, иду прямо к нему и обнимаю. С ним мне спокойно и хорошо. Боль, которая разъедает меня изнутри, словно отступает.
— Отвезешь меня домой? — спрашиваю, заглядывая ему в глаза.
В его взгляде читается сочувствие.
— Конечно. Я отвезу тебя, куда скажешь, — отвечает он мягко.
— А останешься со мной? Не хочу быть одна сегодня, — мой голос звучит почти умоляюще.
— Обязательно, моя хорошая, — Джейсон нежно сжимает мою руку.
Мы садимся в машину и едем ко мне. За окном мелькают огни вечернего города, но я их почти не замечаю. Внутри меня — пустота. Хочется просто исчезнуть, раствориться в этом мире.
Украдкой смотрю на профиль Джейсона. Его присутствие немного успокаивает, но не может полностью заглушить ту боль, которая разрывает меня на части. Сегодня я потеряла что — то важное, и пока не знаю, как жить дальше. Но я благодарна, что сейчас рядом есть человек, готовый просто быть со мной в этот тяжелый момент.

Глава 45. Джейсон

Вечерние сумерки окутывают город, когда подъезжаю к дому. Фонари только начинают зажигаться, отбрасывая теплый оранжевый свет на тротуары. Паркуюсь и глушу мотор, погружаясь в тишину.
Поворачиваюсь назад и вижу Лару, свернувшуюся калачиком на заднем сиденье. Она спит как убитая — неудивительно после всего, что она пережила сегодня. Её лицо, напряженное и настороженное, сейчас выглядит умиротворенным. Длинные ресницы чуть подрагивают во сне. Честно говоря, понятия не имею, что делать дальше. Хочется быть рядом, поддерживать её, но скоро это станет невозможно из — за моей предстоящей свадьбы с Нэнси. Эта мысль отзывается тупой болью где — то в груди.
Выхожу из машины и закуриваю. Прохладный вечерний воздух быстро рассеивает дым, унося его прочь вместе с моими тревожными мыслями. Стою, прислонившись к капоту, и наблюдаю за спящей Ларой через окно. В тусклом свете фонарей её лицо кажется особенно бледным и хрупким. Её волосы разметались по сиденью. Столько всего мы пережили вместе за эти несколько месяцев. Она знает меня лучше, чем кто — либо другой.
Докуриваю и бросаю окурок на асфальт, растирая его подошвой ботинка. Осторожно открываю дверцу и беру её на руки. Она такая лёгкая и хрупкая, что у меня перехватывает дыхание. Её голова доверчиво прижимается к моей груди.
Несу Лару в квартиру, стараясь не разбудить. Лифт медленно поднимается, отсчитывая этажи. В тишине слышно только наше дыхание. Укладываю её на диван, бережно укрывая мягким пледом. Не могу удержаться и целую в лоб, вдыхая знакомый аромат её волос.
— Спи, малышка, — шепчу, глядя на её умиротворённое лицо. В полумраке комнаты оно кажется совсем юным и беззащитным.
Сажусь в кресло напротив, не в силах отвести взгляд.
Внезапно тишину нарушает пронзительная трель телефона. Вздрагиваю от неожиданности. Чёрт, это Хлоя. Быстро хватаю трубку, чтобы звонок не разбудил Лару, и выхожу в коридор, прикрыв за собой дверь.
— Она с тобой? — без предисловий спрашивает.
В её голосе слышится напряжение и тревога.
— Да, спит. Мы вместе, — отвечаю шёпотом, прислонившись к стене.
— Джейсон, тебе повезло, что она так спокойно всё восприняла. Лара могла просто закрыться от тебя. Тогда пришлось бы начинать всё сначала, — в словах Хлои звучит облегчение.
Тяжело вздыхаю, чувствуя груз ответственности.
— Знаю, Хлоя. Я благодарен ей за это. Обещаю, сделаю всё, чтобы помочь ей пройти через это дерьмо. Буду рядом.
— Джейсон, у тебя есть невеста, — напоминает Хлоя, и её голос становится жестче. — За месяц Лара полностью не оправится. Твой уход может её добить.
Чувствую, как внутри всё сжимается от этих слов. Холодок пробегает по спине.
— Я же предупреждал, что скоро уйду. Но вы настаивали на моей помощи, — пытаюсь оправдаться.
— Потому что выбора не было. Лара взрослеет, время идёт. Это важно, — отрезает Хлоя.
Провожу рукой по лицу, чувствуя усталость и растерянность.
— Постараюсь сделать всё правильно. Чтобы ей было не так больно.
— Надеюсь, мы успеем ей помочь, — в её голосе слышится сомнение.
— Ладно, пока, Хлоя, — говорю, чувствуя, что этот разговор высосал из меня все силы.
— Пока.
Откладываю телефон в сторону и иду в душ. Мне нужно смыть с себя этот безумный день. Тёплые струи воды бьют по телу, словно пытаясь смыть не только физическую, но и душевную усталость. Капли стекают по коже, унося с собой напряжение, но в голове по — прежнему полный бардак.
Мысли кружатся как в водовороте, не давая сосредоточиться. Что мне делать? Бросить всё ради Лары и остаться без гроша? На кой чёрт я ей такой сдался? Что я смогу ей дать, кроме себя? Сидеть на шее у девушки, которая только что второй раз узнала о смерти сына — так себе перспектива… Чёрт! Она разочаруется во мне в любом случае. Я даже представить боюсь, что с ней будет, когда она узнает про Нэнси.
Выхожу из душа, вытираясь на ходу, и иду в комнату. Надо перенести Лару сюда. Натягиваю домашние шмотки — старую растянутую футболку и мягкие спортивные штаны — и иду за ней в гостиную. Она не спит, просто сидит на диване и пялится в одну точку невидящим взглядом. В полумраке комнаты её лицо кажется бледным и осунувшимся, под глазами залегли глубокие тени.
— Как ты? — спрашиваю, она вздрагивает от моего голоса, словно очнувшись от транса.
— А как ты думаешь? Каково это — понять, что твой сын умер четыре года назад, а ты всё это время жила в какой — то дурацкой иллюзии? — её голос едва слышен, в нем сквозит глубокая боль и отчаяние.
— Думаю, это полный отстой, — честно признаю, чувствуя свою беспомощность перед её горем.
— Вот ты и ответил на свой вопрос. Мне отстойно. Я не знаю, как жить дальше. Внутри меня — пустота.
Подхожу к ней и тяжело вздыхаю, садясь рядом. Диван слегка прогибается под моим весом. Она тут же укладывается мне на колени, словно ищет утешения. Её тело кажется хрупким и беззащитным.
— Скоро ты меня бросишь, — говорит она с горечью. — Нахрена вообще всё это? Нахрена эта чёртова жизнь?
Её слова бьют прямо в сердце. Внутри все сжимается от боли и вины.
— Я буду рядом, сколько смогу, — с трудом выдавливаю, пытаясь её успокоить.
Мне самому тошно от этих слов. Звучит как издёвка. Она издаёт грустный смешок, от которого у меня всё внутри переворачивается. В этом коротком звуке столько боли и разочарования.
— И на том спасибо, — шепчет она с отчаянием в голосе.
Чувствую себя последним мудаком. Ком подкатывает к горлу, с трудом сглатываю.
— Может, лучше останешься завтра дома, отдохнёшь? — предлагаю, но она мотает головой, её волосы щекочут руки.
— Чтобы мои мысли сожрали меня окончательно? Нет, спасибо, — она молчит какое — то время, а потом спрашивает: — Почему я чувствую только пустоту внутри?
— Может, ты ещё не до конца всё это приняла, — говорю, осторожно подбирая слова.
— Мне страшно. Я боюсь саму себя, — шепчет она, голос дрожит.
— Чего ты боишься? — мои пальцы машинально перебирают её светлые волосы, мягкие и шелковистые на ощупь.
— Боюсь, что вот — вот случится взрыв, и мой разум снова меня подведёт.
— Не волнуйся, будем разбираться с этим вместе. Спи, малышка.
Она засыпает у меня на коленях, её дыхание постепенно выравнивается. Остаюсь с ней, вглядываясь в её умиротворенное во сне лицо.

Глава 46. Кларисса

Медленно осматриваюсь в гостиной Джейсона. Всё кажется таким же, но в то же время чужим и отстранённым. Солнечные лучи пробиваются сквозь зашторенные окна, окрашивая комнату в тёплые оттенки и напоминая о том, что жизнь продолжается, хотя мой мир рушится.
Сижу на диване, утопая в мягких подушках, не в силах сдвинуться с места. Внутри меня всё переворачивается, словно я на американских горках, которые никак не могут остановиться. Наконец, заставляю себя встать и иду в ванную, чувствуя каждый шаг как маленькую победу над собой.
Смотрю в зеркало и вижу лишь тень себя прежней — опухшее лицо с красными пятнами, растрёпанные волосы, похожие на воронье гнездо, заплаканные глаза, потерявшие свой обычный блеск.
Залезаю под душ, но тёплые струи воды, обычно приносящие успокоение, сейчас кажутся лишь напоминанием о моей беспомощности. Выхожу, завернувшись в мягкое полотенце, пахнущее свежестью, и направляюсь на кухню.
Джейсон всё ещё спит. Автоматически начинаю готовить кофе, вдыхая знакомый аромат, напоминающий о привычной рутине. Открываю холодильник — яйца, овощи, бекон. Раньше я готовила завтрак на двоих, но теперь…
Слёзы текут по щекам, пока нарезаю овощи, их сочный хруст под ножом кажется неуместно громким в тишине утра. Вдруг острая боль в пальце возвращает меня в реальность, словно удар электрического тока.
— Чёрт! — вырывается у меня, голос звучит хрипло и надломленно.
Джейсон тут же просыпается, его шаги быстро приближаются:
— Что случилось?
Он подходит ко мне, его взгляд, полный тревоги, останавливается на моей руке. Капля крови, яркая как рубин, медленно стекает по пальцу.
— Надеюсь, ты не собралась покончить с собой на моей кухне? — спрашивает, приподняв бровь.
В его голосе слышится попытка разрядить обстановку.
— Нет, просто задумалась, пока резала овощи, — отвечаю, пытаясь улыбнуться, но чувствую, что улыбка выходит кривой и неестественной.
— Как ты себя чувствуешь? — спрашивает он, заглядывая мне в глаза.
— Я не знаю… не понимаю, — честно признаюсь, чувствуя, как слова застревают в горле.
— Иди ко мне, — говорит он, обнимая меня.
В его объятиях становится спокойнее, его тепло и знакомый запах словно укрывают меня от всех бед. Вдруг вспоминаю о девушке из кафе — моей лучшей подруге Анне. Как я могла забыть о ней? Она всегда была рядом, поддерживала меня в трудные минуты. Её звонкий смех и яркие глаза встают перед глазами. Нужно найти её… Запах гари возвращает меня к реальности, резкий и неприятный.
— О Боже! Всё сгорело, — восклицаю, вытаскивая подгоревший бекон.
Дым поднимается от сковородки, наполняя кухню едким запахом.
— Не переживай, можем что — нибудь заказать, — предлагает Джейсон, открывая окно и впуская свежий утренний воздух.
— Нет, скоро на работу. Если хочешь, закажи себе, — отвечаю, чувствуя, как усталость наваливается на плечи.
— Сегодня поедем вместе, — говорит он твёрдо. — Не волнуйся насчёт других. Пусть все видят, одну я тебя не отпущу.
— Хорошо, — соглашаюсь.
Мне не хочется оставаться одной, понимаю, что мысли могут поглотить меня, затянуть в водоворот отчаяния.
— Одевайся, — говорит Джейсон, нежно касаясь моего плеча. — Я схожу в душ, и сразу едем.
Киваю, чувствуя благодарность за его поддержку.
Джейсон выходит из душа, глаза жадно пожирают его подтянутое мускулистое тело. Капли воды стекают по его совершенному торсу. Желание охватывает, словно пламя. Мне отчаянно нужно ощутить его прикосновения, утонуть в водовороте страсти, которую только он способен во мне разжечь.
Делаю шаг навстречу, рука скользит по его груди. Джейсон вздрагивает. Его взгляд тяжелеет.
— Лара, не сейчас, — произносит он.
— Мне это нужно, Джейсон, — шепчу, чувствуя, как по телу разливается дрожь возбуждения.
Он не в силах больше сопротивляться и наклоняется для поцелуя. Его губы жадно накрывают мои. Всё вокруг перестаёт существовать, есть только мы. Джейсон целует шею, вызывая волну мурашек. Его ловкие руки стягивают с меня кофту. Поднимаю руки, позволяя ему полностью обнажить мою кожу. Он расстёгивает лифчик, и моя грудь предстаёт перед его взглядом.
— Ты хочешь этого? — спрашивает он хрипло.
В ответ только киваю, ощущая, как сердце бьётся где — то в горле от нетерпения. Джейсон подхватывает меня на руки и несёт в спальню. Опуская на кровать, он приникает губами к моей груди. Его рука скользит между моих разведённых ног, издаю стон наслаждения, когда его пальцы начинают двигаться внутри.
Язык Джейсона находит мой клитор, и волны удовольствия прокатываются по телу. Отдаюсь этим ощущениям полностью, забывая обо всём. Движения его руки становятся всё интенсивнее, чувствую, что скоро кончу.
— Джейсон, стой! — шепчу сбивчиво, ловя ртом воздух. — Я хочу тебя внутри, хочу, чтобы ты трахнул меня.
Он стягивает полотенце, обнажая свой член. В его глазах вопрос, но я только смотрю в ответ с мольбой. Джейсон входит в меня резким толчком, но двигается сначала осторожно, почти нежно.
— Быстрее, Джейсон! Никакой нежности, я хочу тебя по — настоящему! — прошу.
На мгновение он встречается со мной взглядом, убеждаясь в моей решимости, а затем отдаётся порыву. Он вбивается в меня быстрыми, резкими движениями, вытесняя любые мысли из моей головы. Извиваюсь подо ним, как змея, чувствуя себя самой желанной женщиной на свете. Ритм Джейсона становится бешеным. Финальная волна оргазма накрывает нас обоих, и мы замираем в этом самозабвенном единении. Тяжело дыша, встаю с постели.
— Спасибо, — выдыхаю.
— Как ты себя чувствуешь? — спрашивает он мягко.
— Как всегда после секса, удовлетворённой, — пытаюсь отшутиться, но голос предательски дрожит.
— Я не об этом, Лара, — его слова звучат как удар молота, разбивающий последние осколки сердца.
Горячие слёзы катятся по щекам, не могу их остановить. Реальность обрушивается на меня с новой силой — я потеряла своего сына. Почему именно нам суждено было пережить этот кошмар? Я ужасная мать, не сумевшая защитить своего малыша. Как теперь жить дальше?
Волна невыносимой боли накрывает с головой. Кажется, что сердце вот — вот выскочит из груди. Джейсон крепче прижимает меня к себе, но даже его объятия не могут унять дрожь, сотрясающую тело.
— Почему это случилось с нами? — всхлипываю. — Я не могу… не хочу жить с мыслью, что мой ребёнок умер из — за меня! Как мне просыпаться по утрам и готовить завтрак только для себя? Как жить без него? Мой светлый мальчик…
Вместо пустоты в душе теперь разливается оглушительная боль. Она медленно, но уверенно разъедает меня изнутри, словно яд, не оставляя надежды на исцеление.
— Тише, тише… — шепчет Джейсон, пытаясь удержать меня на краю бездны. — Всё будет хорошо, моя девочка.
Но я знаю, что "хорошо" уже не наступит. Смерть моего ребёнка оторвала от меня огромный кусок, оставив кровоточащую рану. Теперь меня всю жизнь будут преследовать вина и боль. Разве что мой разум снова решит погрузить меня в иллюзию счастливой жизни с сыном…
— Хорошо уже не будет никогда, — едва слышно произношу, уткнувшись в грудь Джейсона.

Глава 47. Кларисса

Отстраняюсь от Джейсона, пытаясь успокоиться, но это чертовски сложно.
— Ты права, — говорит он, всматриваясь в мои глаза. — Хорошее уже не вернуть. Тебе придется забыть своего сына, оставить лишь теплые воспоминания о нем. Я даже представить не могу, насколько тебе сейчас тяжело.
Его слова бьют наотмашь, причиняя еще большую боль. Как я могу забыть своего сына? Как оставить только воспоминания? Он был моим маленьким счастьем. Еще вчера я была уверена, что он жив. Вчера я провожала его в школу, готовила ему завтрак. Совсем недавно мы смотрели его любимые фильмы про динозавров, гуляли по городу, я читала ему книги и помогала с домашкой, радовалась его успехам, смеялась вместе с ним. Но все это оказалось лишь моей прекрасной иллюзией. Просто сумасшедшая, придумавшая себе замечательную жизнь с сыном. Слезы застывают на щеках, а в голове нарастает гул.
— Я не хочу его забывать, — шепчу.
— Жить прошлым не даст тебе построить будущее. Ты сказала, что никогда не сможешь его забыть, и я понимаю. Но ты можешь попытаться найти счастье в других местах, с другими людьми, — произносит Джейсон.

— Мне не нужно это чертово счастье без моего сына! — кричу, отходя от него и направляясь к выходу. — Я никогда больше не смогу иметь детей, Джейсон, а единственного ребенка, который мог у меня быть, я потеряла. Потеряла, потому что не смогла вовремя уйти из этого кошмара. Мне нужно было думать головой и лучше заботиться о Нике, но я боялась черт знает чего. Ты никогда не сможешь меня понять. Никто не сможет.
Надеваю пальто и хватаюсь за ручку двери, но массивная рука Джейсона накрывает мою.
— Одна ты никуда не пойдешь.
Молча отхожу от двери и жду, пока он оденется. Как только он готов, он открывает дверь и пропускает меня вперед. Выхожу из его квартиры и спускаюсь по лестнице. Молча, без единого слова, мы садимся в его машину и несемся по дороге к офису. Внутри меня — пустота и боль, которые, кажется, никогда не утихнут.
Выхожу из машины и направляюсь к зданию, не оглядываясь назад. Он не догоняет меня, и я чувствую благодарность за это. Сейчас мне не хочется ни о чем говорить, просто хочу погрузиться в работу и утонуть в ней, забыв обо всем.
Но как бы я ни старалась, сконцентрироваться невозможно. Мысли о сыне преследуют меня каждую секунду. Стоит мне закрыть глаза, и его лицо тут же возникает перед глазами. Слышу его смех, почти ощущаю его присутствие рядом. Но это всего лишь иллюзии, пустые воспоминания, которых на самом деле и не было. Они не приносят облегчения.
Внутри меня зияет огромная пустота, беззвучная боль, которую не выразить словами. Кажется, будто я потеряла смысл жизни. Эта боль слишком сильна, чтобы с ней бороться. Каждый шаг дается с трудом, каждый вздох — как испытание. Пытаюсь держаться, но ощущаю, как трещины расползаются по моей душе. Как мне жить дальше? Как справиться с этой невыносимой болью? Эти вопросы крутятся в моей голове, пока я механически выполняю свою работу, пытаясь найти в ней спасение от мучительных мыслей.
Машинально складываю документы в сумку, когда меня внезапно пронзает осознание — мне больше не нужно спешить в школу за Ником. Эта мысль словно удар под дых, замираю, чувствуя, как к глазам подступают непрошеные слезы. Горло сжимается, с трудом сдерживаю рыдание. Пальцы судорожно сжимают ручку сумки, костяшки белеют от напряжения.
Дверь кабинета Джейсона открывается с легким скрипом. Он не выходил оттуда весь день, погруженный в работу. Слышу его тяжелый вздох, наполненный усталостью и сочувствием. Подняв взгляд, встречаюсь с его обеспокоенными карими глазами. Джейсон молча подходит, его шаги гулко отдаются в притихшем офисе. Он крепко обнимает меня, и я тону в его объятиях. Его сильные руки окутывают меня, словно защитный кокон.
— Я забыла, что мне некуда торопиться, — бормочу, пытаясь сдержать дрожь в голосе.
Слова застревают в горле, превращаясь в сдавленный шепот.
— Лара, мне так больно видеть тебя такой, — говорит Джейсон.
Его пальцы нежно поглаживают мою спину, пытаясь унять дрожь.
— Я не знаю, как помочь тебе, как облегчить твою боль. Я просто не умею поддерживать в таких ситуациях.
Прижимаюсь лицом к его груди, вдыхая знакомый запах. Ткань его рубашки впитывает мои слезы, оставляя влажные пятна.
— Просто будь рядом, пока можешь, — шепчу, цепляясь за него как за спасательный круг в бушующем море горя.
Вдруг дверь резко распахивается, на пороге появляется девушка, похожая на ангела. Ее светлые локоны мягкими волнами спадают на плечи, большие голубые глаза смотрят с удивлением.
— Джейсон… — начинает она мелодичным голосом, но замирает, увидев нас.
Джейсон только крепче прижимает меня к себе, чувствую, как напрягаются мышцы его рук.
— Уйди, Нэнси, — рычит он, его голос звучит низко и угрожающе.
— Кто… — пытается спросить она, но Джейсон перебивает:
— Я сказал, закрой эту чертову дверь с той стороны.
Она обиженно надувает пухлые губы и молча уходит, цокая каблуками по паркету. Несколько секунд молчу, пытаясь собраться с мыслями, потом все же спрашиваю:
— Кто она?
— Моя невеста, — устало признается он, его руки слегка ослабляют хватку.
Сердце снова разбивается вдребезги. Застываю в его объятиях, чувствуя, как холодеет все внутри, но стараюсь говорить спокойно:
— Почему ты не сказал, что у тебя есть невеста?
— Потому что это договорной брак, — поясняет Джейсон, его голос звучит виновато.
Его слова эхом отдаются в голове. Невеста. Договорной брак. Комната начинает кружиться перед глазами.
— Ты мог хотя бы упомянуть об этом, — говорю, чувствуя себя опустошенной и преданной.
— Тогда бы ты не согласилась на наши отношения.
— У нас не отношения. У нас секс, — мой голос дрожит, выдавая мои эмоции.
Я знала, что мы расстанемся, но не думала, что так скоро и при таких обстоятельствах. Молча отстраняюсь, чувствуя холод там, где только что было его тепло. Иду к выходу на негнущихся ногах. Мне срочно нужно в школу, к Хлое. Я не готова к тому, что у него все это время была невеста. Нужно срочно уйти.
Быстро еду в школу, чувствуя, как нервы натянуты до предела. Войдя в кабинет миссис Дранж, вижу ее привычную доброжелательную улыбку. Комната наполнена мягким светом настольной лампы и успокаивающим ароматом лаванды.
— Как ты себя чувствуешь, Кларисса? — спрашивает она своим мягким, почти материнским голосом.
Падаю на потертый кожаный диван, совершенно измотанная, и закрываю лицо дрожащими руками. Где найти ответ на этот вопрос? Мысли путаются, словно клубок спутанных ниток. Хлоя садится рядом, чувствую тепло ее присутствия.
— Я… я просто не знаю, — выдавливаю из себя, голос дрожит.
Внутри пустота и боль, словно кто — то вырвал часть души. Как жить дальше, когда мир вокруг рушится?
— Ты виделась с Ником после того, как начала осознавать реальность? — осторожно интересуется Хлоя, ее глаза полны искреннего участия.
— Нет, но очень хочу, — честно признаюсь, чувствуя, как к горлу подкатывает ком.
— Когда я начинала работать с тобой, предлагала твоим родителям препарат для подавления галлюцинаций. Но они испугались, что тебе станет хуже. Ты также отказывалась от них, хотя сейчас, скорее всего, даже не вспомнишь об этом. Теперь, осознав всю тяжесть ситуации, я настоятельно рекомендую тебе приступить к приёму этих лекарств. Не стоит надеяться, что галлюцинации исчезнут мгновенно, как по волшебству. Всё это будет долгим и утомительным процессом, но это наш единственный путь.
Слушаю ее, но в голове крутится лишь одна мысль — я не готова отпустить Ника. Не сейчас.
— Могу я немного подумать? — прошу, голос звучит тихо, почти умоляюще.
— Конечно, — мягко отвечает она, ее рука успокаивающе ложится на плечо. — Джейсон тебя привёз?
При упоминании его имени сердце болезненно сжимается, словно кто — то сдавил его ледяной рукой.
— Нет, я приехала сама.
— Я же просила его не оставлять тебя одну.
— У него есть невеста, — зачем — то говорю, слова горчат на языке.
Глаза Хлои расширяются от удивления и сочувствия.
— Ты узнала? — в ее голосе слышится неподдельное беспокойство.
— То есть даже вы знали? — горько усмехаюсь, чувствуя, как внутри что — то окончательно ломается.
Ее молчаливый кивок говорит больше любых слов. Молча встаю и иду к выходу. Хлоя останавливает меня за руку.
— Я не могу отпустить тебя одну в таком состоянии.
— А я не могу поверить, что все мне лгут и всё скрывают от меня. Даже собственный разум меня подводит в этом, — говорю с усмешкой, чувствуя, как горечь разливается по всему телу.
Вырываю свою руку и ухожу. Выйдя из школы, взгляд падает на блестящую черную машину Джейсона, припаркованную неподалеку. Решаю уйти, но он уже замечает меня и выходит из автомобиля.
— Лара, остановись и сядь в машину, — его глубокий голос звучит как приказ.
— Зачем мне садиться в твою машину? — спрашиваю, останавливаясь.
Голос звучит устало и безразлично, словно выжатый лимон.
— Мне кажется, нам не стоит больше проводить время вместе.
Каждое слово дается с трудом.
— Сядь в машину, — повторяет.
Игнорирую его и иду дальше, чувствуя, как каждый шаг отдается болью во всем теле. Ещё утром я искала в нём спасения, а сейчас хочу быть как можно дальше, словно он стал ядовитым для меня.
Внезапно чувствую, как его сильные руки подхватывают меня, и он несёт меня к машине. Его прикосновения обжигают, несмотря на холодный воздух.
— Джейсон, отпусти, — прошу, но он молча усаживает меня в салон и садится за руль.
— Зачем всё это? — спрашиваю, глядя на его напряжённое лицо.
Его челюсти сжаты, а в глазах плещется целый океан эмоций. Он поворачивается ко мне, его глаза полны злости.
— Блять, затем, Лара, что я не хочу узнать завтра из новостей, что женщина, которая мне дорога и которую я люблю, покончила с собой, потому что не смогла справиться с мыслью, что её сын мёртв!
Его руки с силой бьют по рулю, вздрагиваю, как от удара молнии. Сердце замирает, услышав его признание в любви. Кажется, он сам не осознаёт, что сказал. Эти слова повисают в воздухе.
Молча заводит двигатель, и машина резко трогается с места. Сижу, оглушённая его словами и действиями, не зная, что сказать или сделать. Мир вокруг меня кружится, как карусель, а я пытаюсь осмыслить всё происходящее.

Глава 48. Джейсон

Веду машину, стараясь сосредоточиться на дороге, но мысли то и дело возвращаются к недавним событиям. Костяшки пальцев белеют от напряжения, с которым сжимаю руль. Внутри клокочет злость — на себя, на ситуацию, на неловкость произошедшего.
Краем глаза поглядываю на Лару. Она неподвижно сидит на пассажирском сиденье, устремив невидящий взгляд в окно. Напряжение, витающее в салоне, настолько плотное, что, кажется, его можно потрогать руками. Долго подбираю слова, прежде чем нарушить тягостное молчание:
— Прости, — выдавливаю наконец.
Голос звучит хрипло в тишине салона. Лара медленно поворачивает голову. В её глазах читается смесь усталости и смирения:
— Да ладно, ты прав, — отвечает она тихо. — Мне сейчас реально хреново, одной оставаться — так себе идея.
Мы продолжаем путь в гробовом молчании. С каждой минутой атмосфера становится всё более гнетущей. Снег за окном падает всё гуще, превращая город в размытое белое марево. Наконец, мы добираемся до моей квартиры. С облегчением глушу мотор. Поднимаясь по лестнице, слышу тяжелые шаги Лары позади. Каждая ступенька дается ей с видимым усилием. В прихожей тускло горит лампа, отбрасывая длинные тени на стены.
Помогаю Ларе снять пальто и замечаю, как она вздрагивает от моего прикосновения.
— Чего тебе заказать поесть? — спрашиваю, пытаясь хоть как — то разрядить обстановку.
Лара устало машет рукой:
— Да не хочу я ничего.
— Надо поесть, — настаиваю, понимая, что еда сейчас последнее, о чем она думает.
— Ладно, закажи то же, что и себе, — сдается она наконец.
Не снимая обуви, Лара проходит в гостиную и тяжело опускается на диван. Её поза выражает полную опустошенность — плечи поникли, взгляд устремлен в пол. Быстро делаю заказ и присаживаюсь рядом, чувствуя себя неловко в собственной квартире.
— Я не хотел, чтобы ты вот так узнала про Нэнси, — произношу виновато, глядя на её поникшую фигуру.
Чувство вины накатывает с новой силой. Пытаюсь представить, каково ей сейчас — узнать за один день о смерти сына, который уже мёртв давно, да ещё и про мою невесту в придачу. От осознания того, сколько боли я ей причинил, к горлу подступает ком. Лара горько усмехается, и в этом звуке слышится вся боль последних часов:
— Да пофиг мне сейчас на твою невесту и вообще на всё. Я знала, что это закончится, чего теперь париться? У меня проблемы посерьёзнее.
Сижу, не зная, куда деть руки. Ещё пару дней назад всё было прекрасно, а сейчас какой — то сюрреалистичный кошмар. В комнате повисает тяжелая тишина, нарушаемая лишь тиканьем настенных часов.
— Когда свадьба? — вдруг спрашивает она, поворачиваясь ко мне.
Тени под глазами стали ещё заметнее.
— Четырнадцатого января, — отвечаю, чувствуя, как эти слова повисают в воздухе.
— Ну, скоро совсем, — констатирует она бесцветным голосом.
Повисает неловкое молчание. Мы сидим рядом, но кажется, нас разделяет пропасть. Два чужих человека, которым и сказать друг другу нечего.
— Сегодня у тебя переночую, а завтра к родителям поеду, — нарушает тишину Лара. — Мама звонит как ненормальная, а я не знаю, что ей сказать.
Её голос звучит устало и обреченно. Понимаю, что ей предстоит пережить ещё немало тяжелых разговоров.
— Можешь оставаться, сколько нужно, — предлагаю, пытаясь хоть как — то помочь.
— Нет, Джейсон, лучше не надо. Чем быстрее мы это всё закончим, тем лучше, — отвечает она, наконец снимая пальто.
Через полчаса нам привозят еду. Я надеялся, что вид аппетитных блюд хоть немного порадует Лару — раньше она всегда так наслаждалась вкусной едой. Но когда увидел ее равнодушный взгляд, моя надежда рухнула.
— Поешь, пожалуйста, — прошу.
Лара неохотно берёт вилку и начала ковырять салат. Наблюдаю, как она съедает буквально пару кусочков, прежде чем отодвинуть тарелку.
— Больше не хочу, я устала, — бормочет и уходит в спальню.
* * *
Грохот разбитой посуды вырывает меня из беспокойного сна. Резко открываю глаза, сердце бешено колотится в груди. Сквозь сонную дымку вижу Лару на кухне — она застыла над россыпью осколков, словно статуя. Быстро сбрасываю одеяло и подхожу к ней, чувствуя под босыми ногами прохладу деревянного пола.
— Эй, ты в порядке? Не порезалась? — спрашиваю, вглядываясь в ее бледное лицо.
Лара медленно поднимает на меня взгляд. Ее глаза блестят от непролитых слез, а губы дрожат.
— Я видела Ника, — шепчет она дрожащим голосом. — Он… он был здесь.
Черт, опять это. Внутри все сжимается от беспомощности. Пытаюсь успокоить ее:
— Лара, это просто твое воображение.
Осторожно кладу руку ей на плечо, чувствуя, как она вздрагивает от прикосновения.
— Да, да, я понимаю, но… боже, он выглядел таким реальным. Я… — ее голос срывается, а по щеке скатывается одинокая слеза.
— Давай ты присядешь, а я уберу это? — предлагаю, указывая на осколки, разбросанные по кухонному полу.
— Прости за чашку, — бормочет она виновато, опустив глаза.
— Забей, главное — ты цела.
Лара кивает и медленно плетется к дивану. Ее движения неуверенные. Принимаюсь за уборку, аккуратно собирая острые осколки. Закончив, подсаживаюсь к Ларе. Она сидит, обхватив себя руками.
— Можно мне сегодня не идти на работу? — спрашивает тихо, не поднимая глаз.
— Конечно, — отвечаю без колебаний, чувствуя облегчение от того, что она сама это предложила.
— Отвезешь меня к родителям?
— Без проблем, — киваю.
— Спасибо, — шепчет.
Мы быстро собираемся, двигаясь почти механически. Утренняя суета кажется нереальной на фоне произошедшего. Молча идем к машине, холодный воздух бодрит и немного проясняет мысли. По пути скидываю смску Анджеле, что скоро привезу Лару.
— Это было так странно, — нарушает тишину Лара, когда мы выезжаем на пустынную улицу.
— Что именно? — спрашиваю, бросая на нее быстрый взгляд.
Она смотрит в окно, но, кажется, не видит проносящихся мимо домов.
— Видеть Ника и понимать, что это нереально. Сначала я жутко испугалась.
— Это нормально, — говорю.
— Хлоя упоминала о каких — то таблетках… — начинаю, не упоминая, что это говорила Анна.
Возможно она до сих пор её не помнит.
— Да, вчера она предложила начать их принимать. Но я не уверена, — Лара теребит рукав, не глядя на меня.
— Слушай, может стоит попробовать? — настаиваю, чувствуя, как напрягаются мышцы спины. — Это может помочь.
— Наверное, ты прав, — вздыхает Лара. — Иначе я точно свихнусь.
Сжимаю руль крепче, костяшки пальцев белеют. Не знаю, что еще сказать. Ситуация паршивая. Продолжаем ехать в тишине, нарушаемой лишь тихим гулом двигателя.
Мы подъезжаем к дому, чувствую, как напряжение нарастает с каждой секундой. Воздух в салоне становится густым и тяжелым. Аккуратно паркуюсь у обочины, заглушаю двигатель. На мгновение повисает полная тишина, нарушаемая лишь нашим дыханием.
Мы выходим из машины одновременно. На пороге уже стоит Анджела. Её лицо выражает смесь облегчения и тревоги. Она срывается с места, и бежит к дочери. Её волосы развеваются на ветру, в глазах блестят слезы.
— Доченька моя, я так волновалась! — восклицает она, заключая Лару в объятия. — Почему ты не отвечала на звонки?
Лара выглядит потерянной в объятиях матери.
— Я не знала, что сказать, — её голос звучит тихо и неуверенно, почти шепотом.
Затем она поворачивается ко мне:
— Спасибо, что подвёз, Джейсон.
Замечаю мужчину на пороге — высокого, с сединой в волосах и морщинками вокруг глаз. Наверное, это отец Лары. Она медленно идет к нему, и обнимает его. Вижу, как его руки крепко обхватывают дочь, словно пытаясь защитить от всех бед мира.
Анджела остается со мной, чувствую на себе её пристальный взгляд.
— Джейсон, как она? — наконец спрашивает.
Вздыхаю, подбирая слова.
— Разбита и подавлена, — отвечаю.
Внутри всё сжимается от собственного бессилия. Чёрт, я хочу помочь, но не знаю как. Это чувство беспомощности буквально разъедает изнутри.
— Благодарю тебя за заботу о ней, — говорит Анджела, не могу сдержать горькую усмешку.
Какая там забота? Чувствую себя абсолютно бесполезным.
— Если что — то случится, не стесняйтесь звонить мне, — говорю.
— Спасибо ещё раз, — Анджела прощается и идет к дому.
Смотрю, как она поднимается по ступенькам, её фигура кажется хрупкой и уставшей. Сажусь за руль, намереваясь ехать в офис, но в голове крутится только одна мысль. Кажется наши пути разошлись окончательно.

Глава 49. Кларисса

Вот уже третий день живу у родителей. Выходные пролетели незаметно, и сегодня тот самый день, когда мне нужно было бы отправиться на работу. Но нет — я решила уволиться из Empire Group. Это непростое решение, но чувствую, что так будет правильно.
Воспоминания о встрече с Ником в квартире Джейсона до сих пор не дают мне покоя. Боже, как странно было видеть его там, зная, что это нереально. Он молчал, но его печальные глаза… они словно говорили со мной. Эта встреча только усилила мои переживания.
Сегодня утром попросила маму отвезти меня на кладбище. Мне нужно попрощаться с ним, попросить прощения. Мама, конечно же, согласилась — она всегда готова поддержать меня. И вот мы здесь.
Стою перед его могилой, и меня накрывает волна эмоций — горечь, вина, сожаление. Слова застревают в горле, но я заставляю себя говорить. Прошу прощения, хотя знаю, что это ничего не изменит. Слезы текут по щекам, даже не пытаюсь их сдерживать. Мама стоит рядом, обнимает меня. Ее присутствие — как якорь, не дающий мне окончательно развалиться на части.
Дрожащими руками укладываю цветы на могилу. Умоляю о прощении, говорю о своей любви. Осознание того, что он никогда не вернется, бьет как молот. Возвращаемся домой. Мне немного легче — я смогла попрощаться, высказать все, что накопилось. Эта встреча на кладбище, кажется, немного смягчила острую боль в груди.
Такси останавливается у школы, выхожу, чувствуя ветерок на лице. Глубоко вздыхаю и направляюсь к кабинету Хлои.
— Доброе утро, Кларисса, — приветствует она меня с теплой улыбкой, когда вхожу.
— Привет, Хлоя, — отвечаю, устраиваясь на уже знакомом диване.
Его мягкость немного успокаивает мои напряженные нервы.
— Как прошла поездка к Нику? Стало легче? — спрашивает, внимательно глядя на меня.
Она сидит в кресле напротив, держа в руках блокнот с золотым тиснением. Глубоко вздыхаю, чувствуя, как сжимается сердце при воспоминании о кладбище.
— Немного, — признаюсь, опуская взгляд на свои руки. — Но все еще тяжело.
Хлоя кивает с пониманием.
— Это нормально, Кларисса. Горе — это процесс, и у каждого он проходит по — своему. А что насчет препаратов? Какое решение ты приняла?
— Думаю, что мне стоит начать принимать их.
— Отлично, что ты согласна. Я выписываю тебе рецепт, ты сможешь получать лекарства бесплатно в любой аптеке города, — она замолкает. — Ты видела Ника?
К горлу подступает комок.
— Да…Он просто стоит и смотрит на меня с таким печальным взглядом, — говорю, голос дрожит. — И я чувствую… чувствую, что подвела его. Не смогла спасти.
Слезы наворачиваются на глаза, быстро вытираю их тыльной стороной ладони. Хлоя протягивает мне коробку с салфетками, беру одну.
— А что насчет Джейсона? Вы общались в последнее время? — мягко спрашивает она, давая мне время собраться с мыслями.
— Мы не виделись уже три дня, — отвечаю, комкая салфетку в руках. — Но он пишет, спрашивает, как я.
Хлоя делает пометку в блокноте.
— И ты отвечаешь?
— Да, — киваю. — Но мои ответы короткие. Я не знаю, как с ним общаться.
Джейсон писал мне все три дня пока мы не виделись.
— Я решила уволиться, — произношу.
Облегчение от принятого решения разливается по всему телу. Хлоя внимательно смотрит на меня. Она слегка наклоняется вперед в своем кресле.
— Планируешь сидеть дома? — интересуется она, делая пометку в блокноте.
Качаю головой.
— Пока не знаю. Понимаю, что долго сидеть дома не смогу, но и в Empire Group оставаться больше не хочу.
Мой голос звучит тихо, но уверенно.
— Это из — за Джейсона? — уточняет Хлоя, ее брови слегка приподнимаются.
— Да, в основном поэтому, — признаюсь, опуская взгляд на свои руки.
К горлу подкатывает ком, но глубокий вдох помогает справиться с эмоциями. Мы погружаемся в обсуждение моих планов на будущее. Делюсь своей мечтой открыть пекарню. Хлоя улыбается, видя мое воодушевление. Время летит незаметно. За окном меняется освещение, тени удлиняются.
Разговор с Хлоей действует на меня как бальзам, помогая отвлечься от тяжелых мыслей. Когда сеанс подходит к концу, чувствую легкость во всем теле. Поднимаюсь с кресла.
— Спасибо за все, — говорю, направляясь к двери.
— Не забудь зайти в аптеку, — напоминает Хлоя.
Киваю и выхожу из кабинета. Проходя мимо аптеки, вспоминаю слова Хлои и решаю зайти внутрь.
— Здравствуйте, — говорю аптекарю, протягивая рецепт.
— Добрый день, — отвечает она, внимательно изучая бумажку. — Сейчас принесу.
Через минуту она возвращается с небольшой баночкой.
— Вот, пожалуйста. Принимайте по одной таблетке утром и вечером.
— Спасибо большое, — благодарю её и выхожу на морозный воздух.
Мысли о заявлении об увольнении не дают покоя. Решаю отправить его Джейсону по почте — не хочу видеться с ним. Вчерашний его поступок — отправка номера Анны — до сих пор удивляет меня. Откуда у него этот номер? Но я благодарна за возможность связаться с подругой. Достаю телефон, пальцы немного дрожат от холода, пока набираю сообщение:
"Привет, Анна! Это Кларисса. Может, созвонимся, когда будет время?"
Сердце колотится, когда нажимаю "Отправить". Через минуту телефон вибрирует.
— Это правда ты? — её голос дрожит от волнения.
— Да, это я, — отвечаю, чувствуя, как к глазам подступают слезы.
— Боже мой! Как же я скучала, малышка! — восклицает Анна. — Ты как? Давай встретимся?
— Честно говоря, паршиво, — признаюсь. — Но встретиться очень хочу. Когда сможешь?
— Да хоть прямо сейчас! Куда подъехать?
— Может, в наше любимое кафе? — предлагаю, невольно улыбаясь.
Так приятно снова слышать голос подруги. Я и не осознавала, как сильно скучала.
— Отлично, буду через полчаса! — радостно отвечает.
— До встречи, — говорю и нажимаю отбой.
Нервно поправляю волосы, сидя за столиком. Прошло столько времени с тех пор, как мы виделись с Анной в последний раз. Сердце колотится от волнения и нетерпения, пальцы нервно теребят салфетку на столе. Вдруг замечаю ее знакомую фигуру, входящую в дверь, и не могу сдержать улыбку. Анна выглядит все так же прекрасно — ее каштановые волосы мягкими волнами спадают на плечи, а глаза светятся теплом и заботой.
— Малышка! — восклицает она, заключая меня в крепкие объятия.
Ее знакомый аромат цветочных духов окутывает меня, вызывая волну ностальгии.
— Я уж думала, ты меня никогда не вспомнишь!
— Я так рада тебя видеть, — отвечаю, чувствуя укол вины.
Ведь именно из — за меня мы перестали общаться. Она внимательно смотрит на меня своими заботливыми карими глазами, в которых читается искреннее беспокойство.
— Как ты? Только честно, — спрашивает она тихо.
Смотрю в ее глаза и чувствую, как рушится стена. Все мои переживания о Нике и Джейсоне вырываются наружу, словно бурная река, прорвавшая плотину. Слезы текут по щекам, оставляя влажные дорожки, и я уже не могу их остановить. Анна молча берет мою руку и крепко сжимает ее. Ее пальцы переплетаются с моими, даря поддержку и утешение.
— Поплачь, со мной можно все. Не держи в себе, — говорит она, обнимая меня.
— Я так сильно по нему скучаю, — шепчу сквозь слезы. — Кажется, что я никогда не смогу пережить эту боль.
Тело сотрясается от рыданий.
— Я знаю, как сильно ты его любила, — отвечает Анна, нежно поглаживая мою спину.
Ее прикосновения успокаивают.
— Но тебе нужно позволить себе прожить эту боль. Плачь, кричи, только не закрывайся, как четыре года назад. Я всегда рядом, только не забывай обо мне.
— Прости, я не знаю, что сказать в свое оправдание. Я не понимаю сама, как забыла про тебя, — говорю, чувствуя стыд.
— Не извиняйся. Ты не виновата, — отвечает мягко. — Просто я не желала поддерживать твою иллюзию, как твои родители. А твой разум просто стер меня, как человека, который приносит плохие новости. Я каждый день приходила к тебе, пытаясь сказать, что Ника больше нет, но ты лишь устраивала истерики.
— Мне очень стыдно, — говорю, прижимаясь к ней ближе.
Она усмехается и отвечает:
— Чего ты стыдишься? Я не представляю, как бы сама пережила такую потерю. Я понимаю, что тебе очень трудно было принять и осознать смерть Ника. Потеря близкого человека всегда вызывает боль и горе, и каждый из нас переживает это по — своему. Не стыдись своих эмоций и реакций, они абсолютно естественны в такой ситуации.
— Ты самая лучшая, — шепчу.
— Я так счастлива, что ты вернулась в мою жизнь, я очень скучала по тебе, — говорит она.
Мы сидим обнявшись несколько минут.
— Откуда ты знаешь Джейсона? — спрашиваю, отстраняясь.
Анна рассказывает мне о том, как познакомилась с ним на улице после драки в баре. В груди неприятно ноет от её слов. Мне очень трудно эти дни без него. Мне хочется просто обнять его и ни о чем не думать.
— Вы с ним еще вместе? — осторожно спрашивает она.
— Нет, я узнала, что у него есть невеста. Черт! Какая я дура, зачем вообще в это влезла? Он просто разбил меня всю, — шепчу.
— Таких, как он миллион.
Но я знаю, что он был такой один.
— Пойдешь ко мне? — предлагаю ей. — Только я пока живу с родителями.
— Пошли, — соглашается.
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Две недели спустя…
Я нахожусь в уютной комнате, наполненной мягким светом. Вдыхаю аромат летних цветов, который наполняет воздух. Вдалеке слышится шёпот листвы, и в то же время я ощущаю тепло и спокойствие.
Передо мной появляется Ник. Он такой же, как и четыре года назад. Его улыбка искренняя и прекрасная, как тогда. Сердце сжимается от счастья и одновременной грусти.
Он приближается ко мне и касается моего живота. Руки тянутся к нему, чтобы ответить на это прикосновение, но они проходят сквозь пустоту. Ник продолжает гладить мой живот, а затем смотрит на меня своими серо — голубыми глазами, задавая вопрос:
— У тебя будет малыш?
Резко просыпаюсь, выныривая из объятий сна. Сердце бешено колотится в груди, отдаваясь гулким эхом в ушах. Руки предательски дрожат, когда прикладываю их к своему животу — туда, где во сне ощущала прикосновение Ника.
Прохладный ночной воздух проникает через приоткрытое окно, заставляя кожу покрыться мурашками.
— Это не может быть правдой, — шепчу в темноту комнаты, словно пытаясь убедить саму себя. Л
Отбросив одеяло, сажусь на краю кровати, пытаясь собраться с мыслями. Нет — нет, это снова мои глупые фантазии. Я не могу быть беременной. Но червячок сомнения уже проник в сознание, заставляя лихорадочно вспоминать, когда у меня был последний цикл.
Взгляд падает на электронные часы на прикроватной тумбочке. Ярко — красные цифры безжалостно высвечивают три часа ночи. Внезапное решение приходит само собой. Встаю с кровати, ощущая прохладу деревянного пола под босыми ногами. Быстро, но бесшумно одеваюсь, натягивая первые попавшиеся вещи.
Стараясь не разбудить никого в доме, крадусь по коридору, ощущая, как половицы слегка поскрипывают под моими шагами. Сердце все еще колотится, но теперь уже от волнения и предвкушения.
Ночной город встречает меня тишиной пустых улиц и мерцанием редких фонарей. Уверенно направляюсь к ближайшей круглосуточной аптеке.
Стою перед дверью, нервно переминаясь с ноги на ногу. Холодный ночной воздух пробирает до костей, но я едва замечаю это. Руки дрожат, когда тянусь к дверной ручке. Металл холодит пальцы, на мгновение замираю. Внутри меня охватывает паника, сердце бешено колотится, но я заставляю себя войти. Яркий свет аптеки на секунду ослепляет. Запах лекарств и антисептиков бьет в нос.
— Доброй ночи, — говорю.
— Доброй ночи, — откликается девушка за прилавком с яркой улыбкой.
Ее рыжие волосы собраны в аккуратный пучок.
— Мне нужно пять тестов на беременность, разных, пожалуйста, — произношу.
Девушка кивает без тени осуждения и начинает собирать заказ. Осматриваюсь вокруг, замечая ряды аккуратно расставленных лекарств и косметических средств.
— Вот, возьмите, с вас сорок долларов, — говорит продавщица, протягивая мне небольшой пакет.
Машинально достаю карту и протягиваю ей. Пластик скользит в потных ладонях.
— Благодарю, — быстро произношу и направляюсь на выход, чувствуя, как пакет оттягивает руку.
Быстро иду домой. По дороге в голове крутится тысяча мыслей. Что, если я действительно беременна? Может быть, это станет лучшим событием за эти дни? Или это будет катастрофой?
Возвращаюсь домой, закрываю дверь за собой и сажусь на кровать, начиная распаковывать тесты. Пальцы дрожат, когда разрываю упаковки. Прохожу в ванную, встречаю своё отражение в зеркале — бледное лицо, расширенные от волнения зрачки — и приступаю к делу, делая сразу пять тестов.
Время тянется мучительно долго, пока жду результата. Секунды кажутся часами. Не дыша, беру один в руку — две полоски. Сердце пропускает удар. Лихорадочно начинаю смотреть сразу на все, и все как один показывают, что я беременна. Мир вокруг замирает. Звуки становятся приглушенными, как будто я под водой.
Сажусь на кровать. Слёзы текут по щекам, оставляя горячие дорожки. Рядом садится Ник и обнимает меня. Его прикосновение кажется таким реальным, что у меня перехватывает дыхание.
— Ты только не расстраивайся, я буду рад братику или сестрёнке. Только не говори об этом тому мужчине, — его голос звучит так ясно, словно он действительно здесь.
— Какому? — спрашиваю его, голос дрожит.
— От которого у тебя будет ребёнок. Он заберёт его у тебя также, как папа забрал меня.
Прижимаю руки к ушам, стараясь избавиться от этой галлюцинации. Через минуту, открыв глаза, я уже не вижу Ника. Комната пуста, только тиканье часов нарушает тишину. Мне дали ещё один шанс почувствовать себя матерью. Ник прав, я не должна говорить ничего Джейсону… Рука непроизвольно ложится на живот, чувствую, как внутри меня зарождается новая жизнь и новая надежда.
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